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پسر المكتبة العصرية للطباعة والنشر أن تقدم لقراء 
للمكتبة العربية الغنية بکنوزها وترائها الحيّ». ومن تلك 
الدواوین دیوان کعب بن زهیر؛ ذلك الشاعر الذي 
ep‏ لأصعب امتحان فى Silom‏ فمصیره مهدد؛ 
ذلك OF‏ رسول الله ste‏ أباح دمه لتشبیبه بنساء 
الخلاص» عندما مثل بين يدي الرسول 85 وقال 
فصيدة CSL)‏ سعادا فعان الفرج» وكانت التوبة 
وحسن القبول» ودوت تلك القصيدة فى أرجاء العالم 
الا سلامي» ولا تزال؛ وهذا قن خسن حط الشاعر 


دیوان کعب بن زهیر 


ترجمة الشاعر 


هو: کعب بن زهير بن آبي سُلمى المازني آبو 
المضرّب : شاعر عالی الطبقة من pal‏ نجد. له 
Ol wo!‏ شعرا كان مين اشتهر في الجاهلیة. ولما ظهر 
الاسلام هجا النبی 95 وآقام يشبّب بنساء المسلمین . 
فهدر النبيّ دمه» فجاءه کعب مستأمن وقد أسلم. 
وأنشده لامیته المشهورة التي مطلعها: 

ابانت سعاد فقلبي الیوم متبول) 

ew البى ون وجلع و‎ allies 
عريق في الشعر: أبوه زهير بن أبي سلمی؛ و‎ 
af a بجير» وابنه عقبة وحفیده العوام» كلهم‎ 
لا میت ومشطروها‎ ginko وقد کش‎ VEO mr سه 77 هد‎ 
ومعارضوها وشراحها. وترجمت إلى الايطالية» وعني‎ 
فنشرها‎ (René Basset) باسیه‎ a) بها المستشرق‎ 
صذره‎ clita مترجمة إلى الفرنسية» ومشروحة شرحاً‎ 
بترجمة کعب. وللامام أبي سعید السكري «شرح دیوان‎ 
. کعب بن زهیر . ولفژاد البستاني «کعب بن زهیرا‎ 

انظر ترجمته في : خزانة الأدس» للبغدادي > : \\ 
و۱۲ وفيه أن البردة النبوية بيعت في أيام امسر 
الخليفة العباسي بأربعين ألف درهم» وبقيت في 


دیوان کعب بن زهیر 


خزائن بني العباس إلى أن وصل المغول» الشعر 
والشعراء: ۰1۱ طبقات ابن سلام: ۰۲۰ سيرة ابن 
هشام,۳: ۰۳۲ عیون الاثر ۲: ۰۲۰۸ المشرق VE‏ 
۰ جمهرة آشعار العرب: ۰۱6۸ سمط اللالي: 
۱ وانظر 68 :5.1 .)38( 32 Brock.I;‏ « الاعلام 
للزركلي hin oa‏ 


As مقد‎ 


ابن )38 بن أبي سلمی؛ 

وازهيرا أحد فحول الشعر في الجاهلية» ولم يُذْرك الاسلام. 

نشا فوا ابيعة شعرية خالصة: gal‏ 60 وخاله aol,‏ كلهم قالوا 
الشعر Lb‏ وخليقة. 

عرفت فصائده با الحولیات » لا يذيع قصيدة 2 يعن أن نها 
ويصفيهاء ويشذييا ویهذبها مدّة عام (حؤلٍ) بکامله› ف E‏ 
بلسانه أو بلسان راويته ١الحُطَيْئة؛ ‏ حتی إن ابنة ١كعبا»‏ عد راوية 
له . 

فى هذه البيئة ولد «کغب) . 

ومنل یفاعته تحوك لسائه بقول الشغر ونظمه وقد حاول آبوه 
ازهیرا أن یمنعه حتی تکتمل فيه الخاصيّة والقُذرة واشتذ عليه في 
ذلك» حتی قیل : اه ضَرَبَهُ!!! 

کل ذلك مخافة أن یکون لم یستحکم شعره فیروی له ما لا خر 
فيه . 

والی جانب الضَرْب قیل: اه حَبّسه» فسکت LL‏ ثم عاد إلى 
قول poll‏ 


وآجری له - بعد العنمیمد امعحانا: فنجح (LAS)‏ فی 
الاختبار . ۱ 
3 


فا لول ازهیرا بید (5S)‏ ثم قال له 

اف پل با نيك قالش ۳۰۱ 

Sb,‏ اسلام Was?‏ إلى السنة الثامنة Ge‏ الهجرة بعد منصرف 
رسول الله BE‏ من «الطائف» . 

ar الس‎ oe هشاما‎ cpl قال‎ 

N O © شم رسو الله‎ aa 


ol, ال ار نا بهجوه ویژذیه»‎ a 


من بقي من شعراء قریش ابن GN‏ وهبيرة بن آبي وهب 
قد هربوا في كل وجهء فإن كانت لك a‏ افك اجه فصر ال 
رسول الله لاء فإنه لا يقتل أحداً جاءه LSU‏ وان أنت لم 
تفعل فانج إلى نجائك من الأرض وکا oe‏ بن رم 
مخاطبا جرا وذاكراً | إسلامه : 
اک اه هی ی ار ۱ 

هل لك نیمافلث ریخ هل لکا 

0 ی یه بلعم 

على دق لح الي پوت 11 

هلب a‏ عليه ناكا 
فان ات ل تفعل فلیشث اسف 

ولاف Wp‏ عقوت لها ls‏ 


11 ۱ ديوان كعب بن زهير ١١‏ 


ا رهبا سای قاس وی 
اهت السام ون Ua Fa‏ 
قال: وبعث بها إلى بجير. فلما أتت بجيراً كره أن يكتمها 
رسول الله ly‏ فأنشده إياها فقال رسول الله كل لما سمع: 
«سقاك بها المأمون» صدق وانه لکذوب. UT‏ المأمون. . 
ثم قال بجیر لکعب : 
من مُبْلغ نبا فهل لك في اي 
es Ab ea a‏ اه ارم 
إلى cot‏ لا العتزئ ولا اللات وحده 
فلج ورادا كان اتسنا ۶وتسلم 
لدی يوم لا بنجو ولیس بمفلت 
Os‏ تن وی 
فدین زمر وه و لاشيء ده 
bs‏ آبي شل مق gs‏ سم 
قال“ ابن اسحاق: ie ees‏ 
وأشفق على نفسه وأرجف به من كان في حاضره من عدوّه فقالوا: 
هو مقتول. 
فلما لم يجد من شيء بدا قال قصيدته التي يمدح فيها 
0 الله ية وذكر فيها خوفه وإرجاف الوشاة به من 


واكم حرج حتى اقام المدية فر غلئ رجل كانت بينه 
lT‏ . فغدا به إلى رسول الله 


۱۲ دیوان کعب بن زهیر ۱ 12 


i‏ حين صلّی الصبح. . فصلی مع رسول الله 4ل ۰ ثم آشار 
له إلى رسول الله xt‏ فقال: اقا سيل A‏ فق الب 
فاستأمنه . فذکر لي أنه قام إلى رسول الله # » حتى جلس 
إليه فوضع يده في God‏ وكان رسول الل كيد لا یعرفه» 
فقال: : با رسول الله Of‏ کعب بن زهير فد جاء لیستامن متك 
eS SAUDE,‏ فهل أنت قابل منه إن أنا جئتك به؟ فقال رسول 
الله We‏ : : نعم“ قال أنا ا سول الله كحت دز ا 

قال ابن اسحاق : فحدثني عاصم بن عمر بن قتادة أنه وثب عليه 
رجل من الأنصار فقال: يا رسول الله دعني 525 الله ضرب 
عنقه . فقال رسول الله 4 : ۱ دعه عنك» فانه قدا جاء تاقبا نازعا 
عما كان عليها . قال: فغضب كعب على هذا الحي من الانصار لما 
صنع به صاحبهم» وذلك أنه لم يتكلم فيه رجل من المهاجرين إلا 
بخير فقال في قصيدته : 

وقد حسن إسلام كعب» وانطلق يدافع عن الإسلام ويشيد 
بانتصاراته . 


كان CaS‏ محارفاً محدوداً Liles‏ لا يثمر له مال» وهو يعزو ذلك 
0 


د كلك eta‏ ی فلم 
ولو كافك يلوينوعا شری نم قطنا 


اهاز تا رش مان فا 
تعاها خن اشیی ۲ SUR‏ وا 
إذا فلت إلى فقن بتلاه و ا 
الى أن مفسانا ep‏ نبا تسا 

وبسبب فاقته التي يعزوها إلى سوء الحظ ) كان كثير الخصام مع 
زوجه» ولعل مما أجَج هذا الخصام أنه نزل به أضياف فنحر لهم 
بكر" كان لها. 

وامتدت خصومتهما فى قصائد عدة وهو يعلن فى قصائده تلك أنه 
بخشی ملامة الناس واتهامهم إياه بالغواية إذا هجرها. وفي إحدى 
قصائده يشير إلى عزمها على هجره Ugly‏ آذنته بالفراق» بعد أن تقدم 
بهما السن» وقد دب ودبت. ويرجوها أن تنريث وترجع عما أزمعت 
القيام به. وفي قصيدة أخرى يذكر أنها تقدمت بها السن ومع ذلك لا 
تبدي له ودا ولا لطفاً واكتفى بعتابها. وفي قصيدة ثالثة يذكر أنها 
تلومه وتعذله» وهی تفعل ذلك لجا اشتعل راسه شيياء ثم يتحدث 
عن صبواته ومغامراته عندما كان فى سن الشباب . ويعود إلى هذه 
المعاني في القصيدة» فيذكر آنها بكرت في السحر تلومه ويصفها 
بالجهل وطيش اللسان والتلون» ويهددها بالزجر وإيقاع الأذى بها إذا 
استمرت على هذه الحال من السلاطة والبذاءة. 

وقد امتد العمر بكعب حتى زمن معاوية. ويقال: إنه كان علويٌ 
الرأي (انظر قصيدته في علي رضي اللّه عنه في الملحقات رقم (A‏ 
ويقال: إنه وأخاه بجیرا کانا یکتبان.لعلي . 


(۱) الخناسیر : الدواهی. 
(۲) البکر: الفتى من الابل . 
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خرج et‏ بن زهیر والخطيئة ورجل من بني بُذر الفزاریین 
Opa‏ الوّخشٌ وهم غژل لا لاح معهم. فلقيهم SPS! AS‏ بن 
المهلهل الطائيٰ في (ade‏ فأخذّهم وخا سبیل الخطيئة لفاقته 
ره . وافقذی Gal‏ نفسه برس MS‏ وافتذی SAD‏ نف 
بمائة من الابل . فبلغ 35( oil‏ وكان نازلا في بني bale‏ فادذعى 

أن الفرس لب وقال شغراً یحرضهم على CSN JET‏ من BS‏ 
وقال بعض الرُوَاة: : خرج بجیر بن یر في عِلْمَةٍ يَجْتَنُونْ من 
A=‏ الارض فانطلق الغلمة وترکوا ete‏ فمز به زی الخَيْلٍ 
فأخذه؛ قال: ارش رس رار بن عُطفانّ؛ 
فقال له: من آنت؟ فقال: بُجَيرُ by‏ ژغیر» فحمّله على ناقته وخلی 
سربه . ا uae‏ فأرسل زهير 
مرس كُمَيتٍ كان CASI‏ من كرام الخیل إلى زَيْدِء وکان 45 عَظیم 
wre‏ + لا یکاد يركث دابة إلا آصایث UBM alg)‏ وكان CSS‏ 
غائباًء فلما جاء أخبرٌ بأمر الفرس فقال لابیه : کأنك آردت أن 
قوي زيداً على قتال عُطفانّ . فقال زهير: هذه ابلي فخذ ثمنَ 
فرسك وازدَّدْ عليه. فقال كَعْبٌ لبني chil‏ وكان لهم el‏ شعرا 
aly seth?‏ بینهم وبين ید شرا فعرّفوا ذلك. وأزشلث بنو 
ملقط إلى کغب بفْرَسء ولم یکلموا زيداً في فُرَسِه» فقالت امرأةٌ 


(۱) فرس کمیّت : أشجع الأفراس وأكرمها. 
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كَعْب له: آما CAE‏ من أبيك في سنه وشرفه أن ترد Satin‏ وکان. 
نب نزل به أضيافٌ له» فنخر لهم 1S‏ كان لامرأته. فقال: ما 
تلومينني الا لتخري OSs Ob SU elas GL MSG‏ زهیر SAS‏ 
المال؛ E‏ لا يليه له مال 


[من الطويل] 


bcc pee E 


الا ريي بيت CV‏ عارينا 

رأی ثوبّه یومآمن الذهر ففنسی 
أف ی لول ان اسر ا 

وأصدة ان راغت بك لري" 


)\( إن (عزسي ) زوجتي توافق من لاسني: في شان البکرة وعشول النساء 
الامو Siok‏ الفساد (الؤدى ). 


)1( ملامتها ثنى: تلومني ثانية وثانية» مرّة بعد مرّة من أجل ذبحي البکر 


لأضيافي . 
ورد البیت فى لسان العرب ١٠١:14‏ مادة ثني) 'وأنشد أحذهم 
Gas‏ برد زهیر ۸ بوکاات امرأته الامعه فی بكر نحره: 1 زا اليس باول 


لومها. فقد فعلته قبل هذاء وهذا ثني بعده ". 

(۳) ويب غیرك : هکت هلاك غیرك؛ فلا تلوميني وقد كنت عارياً من الکرم 
فوجدت ثوباً oad LS)‏ فاکتسیت بعد العْري . 

(6) فلولا أنني GET‏ طلبك بعد طلاقك؛ لافْسمث على ذلك . 
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Jel a‏ يال aN‏ ان سا 
POs‏ سين ما ie Sp Mp‏ 
تاطافپ الس الا مه اليف" 
اماو ات نی رن Mr‏ 
veal 2 7‏ 7 ) 
فسا خل تک بدا فوم eas‏ و 
: 5 )£( 
لقد کنشم بالشهل والخدرن > 
ea‏ لم معنف GB AS‏ الال 
فا تخضبواآو تدرکوالي اة 


sS 0 ا‎ 


(۳ 


(۱) ومقولة رجال لا يهمهم شأننا: إن Las‏ غوی (ضل ) فیما آراد وفعل . 

( ثم يجيب على القسم : لولا آنني سأشعر بالندم لطلاقك ولولا مقولة 
مژلاء الرجال لترکتك فى أرض لبقر الوحش ومعها (آطلاژها)- صغارها - 
الملمعة (الشوی): او اف من ااا لصغرها وفتوتها . 

(۳) بنو ملقط من اطيء" وکان بینه وبينهم 35 وصفاء . 

() لانکم يا بني ملقط ما کنتم bey‏ مطيّة سهلة لمختلس» أو ثمرة لسارق. 

)0( فأنتم بالسهل والجبل كالجيّة الرقطاء ولیس للدغتها شفاء ولا دواء ولا 


رقمه . 


)1( فيكفيني غضبكم وسعيكم من أجل استرداد حقي . 


لقدنال ريد الشيل مال أخیکم 
وا ريلد وعد تشر ee‏ 5 

وا كييك متا اينيد دا 
وما بالکمیت من خفاءلمن SNS‏ 

ی وا ان ام ان ری ۳ب 
۳( 


یبین |ذا ما قبة في الخیل أو جرى' 
ا eh ae‏ یه مما 

مساحی لا ينفيل دوابرّهاالوجی 5 
شدید الى عبل الشوی قبي انلها ۱ 

كان اف من ی زی" 
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. لقد أخذ «زيد الخیّل» مالي (فرسي) فأصبح بعد فقر من الأغنياء‎ )١( 

3 فالکست عنده ةدو امانةة يجسن'اسكرةادهاء والكميث معزوف مشهور 
(۳) افیال الرجال: ضعاف الرأي . يقول: إن الکمیت لشهرته لا یخفی حتی 
على الضّعاف من الرجال» ولو قيد بين الخیل یبین» وکذلك إذا جری 
(؛) سريع مثل (سرحان القصیمة) ذئاب الارض الشائكة, نَعْله وحوافره لا 

تلمی ماخترها إذا وطت الارضن. 

)0( (شدید الشظی): قوي عظم الذراع» (عبل الشوی): ضخم الاطراف» 
(شنج الت شندید عرق التسا. (الردف)0 الردیفا: :الراك خلف 
الفارس على مؤخرة ظهر الفرس . . ,۰ حيث العظام في الموخرة متينة 
tp‏ مزلت مل اس يجت فعادت اځ مما کات فا 


Oral وقال‎ 

[من الکامل] 

هبل تشالت واكك RY‏ عم یله 
وشنفاءذي الي التشوال عم القهی 

عن مشهدي ر ببعات اد دنفت له 
عُسَانُ بالبيض القواطع Ly‏ 

وعن | مينافى بات E sp‏ ۱ 

تافر فيه السشجاعة للقه )¥( 

ف رباج اسود حنالك 
he 1‏ اك م ا 

يتا إن و ددش اليه فنك ياه 
وكذاك كان فداژهم فيهامنضى 
(a)‏ يقال: إن هذه الأبيات ليست لاكعب» إنما هي لامقرن بن عائذ» [شزح 

التبريزي]. 

(۱) بُعاث: موضع قريب من المديئة على بعد ليلتين منهاء. CAS‏ في الجاهلية 


ميدان حرب بين «الأوس! و«الخزرج!. 
(۲) ابت: والد الشاعر «حسان بن ثابت!. 


(۳) شریثه: tel ey‏ تنس اجم: لا فرون Wing od‏ بُصَعْر من قدره. 
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Me pee lle ۰ ae 77 


من ملع شیر نيهم 3 روم ساد 
CUR ere FAM iS ls Rela :‏ 
وليوث غاب حين تضطرم الوّغى' 
و ول ااا کل م في 
منیا RA Wo‏ إذا وقد بان ها 
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(۱) أقني ضر Cl‏ وأكون > الخنا: الفحش في القول والعمل . 

(۲) القِرْم: السید 

(۳) الأبدان: ا المسفر : السّفير یصلح بين القبائل بسفارته . الغضا: 
شجر عظیم من الائل (الطر‌فاء) واحدته غضاة» وخشبه صلب وهو حسن 
الناز ویبقی جمره طویلاً [اللسان]. 


b A 


۱ E 4 ال‎ 1 TS بر‎ i E ۲۷ dine ۳ Al 9 50 ۳ 
۳ ۳ ۳ ie) تا‎ “ey Neat Wolsey ۳ Ia Hans ۳ ۷ E “1 

vee ae at 1 ۳ 7 0 ee‏ ۳ 1 ۳ ماس د alist Mtr ۳ ۳ 0 0 0 1 ۳ ie‏ ۱" ار 

0 ١ 00 Ma ue 0 aa a oe 1 0 EN aan i rae 


| E: 
۱ ۱ inns 1 ae y 

9 > اب ۷۲ + ۱ ‘ 1 ار‎ 
tg ۱ ۳ A 0 eden ۳ ما‎ 1 00 1 0 NN 38 


١ 1 E 7 1 
1 ۳ ی‎ 1 ۳ ii 0 ۳ ۱ ۳ i 0 
١ 1000 WIE 1 ee 1 ۳ fa is ade 00 


۱۳۷ 5 ihe si 9 ips رن‎ 0 ۳ MM INE ie 0 ۳ 3 ۳ 0 
Bist ne O 0 1 i ا‎ 1 7 ak ۳ 5 0 1 1 8 N ۱ 1 0 1 0 ۳ ۱ ۳ ۳ 1 ۳ 
She Rah ۲۱ 1 0 انها‎ AT at ۸ 1۹ e 
0 ۱ be 7 ۳ 1 ار‎ a ۷ بت‎ Mi i ae che ri را‎ Ny es en 0 eth ۳ 
AGORA AA Ne Cah atl Rin Ma ۲ Py ta aa ae 
a 00 Cah en ۳ aie He ae 00 a ae Petal 
REN ۷ 4 cil who 3 ۳۳ Wee ۳ ttt ۱ 1 7 0 \\* و‎ Ma 5 3 0 ١ N ۷ ۳ 1 aH i ا‎ Vig 5 hal ۳ N 
i 9 تا‎ ۳ iis ۳1 at eee 0 ۳ ۳ وی ار‎ ۳ th silts 0 Mal reek WO te SANE cue 
4 itty / AY j ۴ ain 1 1 ۱ i f wv ال‎ Wy ۷ ور‎ il 
enh Wii if" ۳ 1 iid 2 with 4 WS ابلا‎ ۳ ۳ i e ۳3 aie د‎ e e 4 1 / 1 


00 1 Ay ١ 0 
N ۳ “Aiba ۳ 1 ma ۱ 


Se 
JM i Oa ۳/۳ ۳ 
۱ او‎ 1 NW re Nye 14 1۳ 
be N 1A ۳ Ics i زا‎ spo nh 
7 


i ۱0 ۱ 5 0 [۳ 4 0 
١ 4 0 i ۳ 
ie a Sit las 


|| fi) 0 ۳ si ini) ۳ ia ana 1۳ 

Ah Pha N با‎ 7 5 ۸ i ۳۳ ar te Mk ema al . 

1۳۳ ia sr J ۳ ۳ تا‎ aie N ال‎ 0 1 10 

000 1 ۳ 1 seen 1 0 roe altel cual At و‎ e r لا‎ 

lines Peet Mie ۷۵ ۸ ne ار‎ 1 0 ۳ ۳ t= wil + ۳ ۱ ۳ 1 1 15 thy 

YS evoke INTE, he earth ۳ 11 Ry Ny ath تاش‎ i, j AN ۹ 
ی‎ 0 0 DI ali ae ۳ nen ۳ e 1 pat Pa MSS 
N 1 Get ۳ ۱ aol 0 a 3 rly We tii she 00 ۳ My ۳ Sat ۳ 1 He 1 N 1 
Rains 0 a 7 ۴ ۳ RE ath ۳ ۳ ۳ tll ۳ 0 و‎ yo ١ ا‎ ate fh, ۳۳ Nii A ١ ا‎ ۳ ۱ 
MT 9 ۳ 1 ۳ 0 atl ۳ برد‎ Hy ۳ Mesa 01 ۳ ۳ | al ۳ i NN 1 3 i 0 
١ 0 HUN el ۳ E 3 Le ee ۳ / 0 ee ۳ 8 us a ۱ N 

SNOT a al SO ۳۹ 1 

N ۱ ۳ Att 30 ٣ 7 3 14 10 3 1 
Sn mi ۳ ۳ 1 0 tia ۳ ۳ ie Hi ۳ Hi ts هن‎ Ve Bean 1 0 ٣ 
RN ۳ ار وال‎ ey alia 1/5 1 Bay? 11 1 N ۵ 1 1 / 1۳ nit ۳ ua ۳ 4 
o 1 ۳ fave Wile ۳۷ : ۱ 8 1 ۸ Mito 

AO fe ۳ ۳ 9 0 N ۷ ۳ 1 a ۲ ۳ eh Mate 3 i 1 5 ies ۳ ۱ 
NORE ara he 0 eal it ۳ ای ی‎ oi SAP RAAT SNe en 
1 as oe 
ی ی‎ We ly 

N ۳ me ENGR 1 i file N 4 
e N 


۷ o 
م‎ ra 1 Hes ۳ ۱ 
۱ enh yen 7 ie ۳ a ۳ 1 bea 1 thie 


PIN kee) NI 
ES U ise 59 1 ۳۳ 


Whi‏ اس 
0 0 48 


۳ N ah eet det ۱ 
1 “4 ۱ b int i ee 1۳۳۳ " iW) he ain. | ۳ ‘aft 11 1 tl ۳ U7 1 || 
a i ۳ ۳ Pi vill? up ik 04 ۳ ا 0 ار 1۳ 2و‎ Hi 1 IL 1 4h ۳ 7 ۳۳ ی بر‎ ۱ ea ۷۳: 
۵ i ۳ ۳ eee hs haat N siti ۳ ۳ me i 1 in 
i 041 ۳ i ۸ 1 37 ۱۳۶ 1 1 ۱ 1 4 ۳ ۳4 ۳ <i 1 ۷ 5 ۱ 
۱ A ea) روا‎ thee ۳ 1 MW 0 3 0 0 1 oe ۳ 1 ١ i 1 3 1 ۳ Ba 3 0 TAA i ۳ 1 1 0 ua ۳ 0 ١ 
MANA 4 3 4 ef math eee ay Vari, 1 0 ش‎ 
WN dah ۳ Ot aN 0 i 10 ۳۳ TW SNR EATON ۳ 1 
Sa tn oy ۳ Pay ae 0 HN N از‎ sai ۳ sy ۱ pe رد‎ 1 1 Ay} ah ۳۳ 1 HMA 21 a fie ۱ 0 ١| 
NAIK ۱ ۳ 3 sy bi ۳ if ifs PA Hy نزن‎ 5 canton ۱ 
1 7 eit reall ig ۱ 0 0 1 ۳ | ۸۶ و‎ Ne ۱ ۱ ۲ ۳ ۱ " 


۳ 
14 i einen cm 
00101 


ا 

۱ ERMA nee A al here 

oe i 1 ap 0 0 nate 3 ۳ as 3 an ۳ ia ۳۳ 1 vi 1 ۳ Hi ۷ 1 3 lit 
۷ 4") 1 i 

۱ 


۲ 7 و‎ 0 f ۳ 1 مم 7 ا‎ 
ی‎ 0 an Re at ۳ ۳ 1 ۳ ceil ۳ 0 ae 7 ۳ ۳ ۱ 1 ۷ i i E tit ۳ TAR 
0 ۱ Roh th 1 tp ۳ (Ns BYR aM 8 1 1 tive st util <i 8 O E 
۳ ۳ ۳ 0 1 ۱0۳ 1 4 ۳ N ۱ ii ۲ ۱۳ 7 0 1 3 ۱ aN ee 1 ۱ 0 a ۳۳ 0 
۸ ۳ 1 . Vaan 1 Ne ۳ ۱ ۷1 / و‎ 1 1۳ ۰ 1 vA ANY 4 0 1 ۳۳ 
8 ۱ A foe eh 1 1 3 ۱ ا‎ ۳ a ۳ وا 1 0 ۳ ی‎ ۱ a ۳ | hc ۳ 1 ut 3 ۱ a 0 ۱ 
ی‎ Aroma a ی زا‎ a Pan lik ای یل‎ aa 
1۳ ١ و‎ | silt ۳ ۳۳ ۱ 1 Ronee 1۳ ti 8 0 ۷ 5 ۳ "| ۷ i را‎ ۱۸ Cl ۳ 
۳ ۳ 1 ۳ Hai, توا ریز‎ Sain ret Weed ۳/۳ pi 0 1 I ‘| Ns ۳ 3 
۱ N ۳ 0 0 Pa RES ti A 9۳ aR RNC Ae 1۳ f 


5 ۱ مالا ا ۷ ۱ دل‎ A 5 ۱ ۳ ۱/۳ fie ۳ 1 he cn 9 ۳ ۱ NC 0 1 1 AK} 
Arenas 00 
۱ يا‎ ۹ 


1 1 ۳ 5 ۱ ۳۳ 1 ا‎ 4 ۳۳ ‘ ce 

۳ 1۳ ane || N ۳ se ۷۳ 0 ۳ a ۳ ۳ Mi ۳ ۳ ۳ x aie ۳ 1 ۱ ie 0 N 1 3 15 ۳ sf) uae ty Bt 
9 ashes of ۷ 7 i بل‎ 0 Hats PAF Oem ar ۵ 0 AUN 4 : ۳ 1 ا‎ ۱ 

Ne ili uate net Aes Mn RE ۳ ی‎ Sane 
all ins ۳ 0 ۲ 0 ۷ و‎ i Li ih ۳۳ 0 E ae i ۸۳ 1۳ 0 ae ا‎ 1 ۳ mi) 1 Mie Sl ۳ ره‎ 0 1۳ i 1۳ 


5 ۷۳ ۳ 1 att ۳ 1 5 ۳ any ۲ 
۱ ii 0 0 i oe hate Whi, a 0 ل‎ 1۳ 0 0 1 i ۱ 0۳ ti 2 1 
on ۱۱۸ تا‎ ist ae 0 ۱ ia ۰ ۳ 1 4 WA 1 E 31 ۳ 2 bi ah 
ae ۳ i ۳ Wi) We ا ۱ 1 ر‎ 9 1 He ۳ ۷ ۳" 0 
1 daa ۳ ie ۱ fii 9 N 0 1 0 0 0 i ۳ ۳ ۳ Hi ۳ ۳ 0 


۱ ١ ۳ ۳ i Whi ۳ 9 i aa ۳ Niall 3 
2 1 2 An rah Sot ی‎ aaa SENAY i ا‎ ۳ 


4 ۷ "۱ ۷ items ۳۳ 
SA N A “it i mt N 1 4 ۳۱ i ۹ د‎ ۳ iA alt و فا‎ N ۳ ۳۳۳ 0 


۷ 


وقال ‘Lal‏ 
[من الوافر] 

۱ SL ig) موت‎ lS وان‎ 
jt مات اروام وش‎ a 

1 een ا‎ meth E 

دعواوإذاالأنامدعواأجابوا 
شه دناالا مر ب شم وغابوا 
: 9 أل ِ 0 0 ۶ ل Ai‏ ۱ 
إذااقا|حخكوة قروا تایبا 
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)1( فرطنا: قدمناهم أمامناء أي ماتوا قبلنا . 
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ديوان کعب بن زهیر 


لق 


۳ [من الطويل] 
اف وة قفر ت اورف اللي 

ینید أسْرَابُ تفیض غروبهاا 
تلشاروهنا طول ال رل و تشد ده 

0 کک اوها" 

ا الدار إلا ملو 
تن مه اف اف ات 

بطییهم‌مرا لترى شیب یپ 


)4( أمن أجل أثر (دِمنّة) كانت ite‏ ثم آصابها (تعاورها) البلی» تفیض عينيك 
بالدموع . | 

رم (تعاورها) تقلب علیها طول البلی وأتنها ريح الجنوب تحمل المطر فتعفي 
على رسومها. 

ad (۳2‏ الخندق الصغير حول الخباء ليحميه من الماء (مذعذع) : متهلم ؛ 
والائانيی: أحجار الموقد توضع فوقها القذر وهي ثلاثة. (صلیبها): 

ری غادرها أهلها رتحمُل منها أهلها) فابتعدت بهم لمقصدهم وغايتهم. فعانوا 
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وإذهِي AS‏ البانٍ NGS‏ 
روك موا KU‏ دل iia‏ 
فأصبح باقي 1ط نر 
OPEN‏ الق 1.5 fc a‏ 
NE‏ اون Les mice‏ 
إلى ذكرٍ سَلمى کل یوم طرروبها" 
آتصبوالی oti‏ ومن دون آمیها 
مهاب بغتال الشهی هوني 
وبِالعَمُو وَصّاني آبي وقشيرتي 
وبالدنع غدهافي أمور تریبها 
وقومك فاستبق المودةفيهم 
ونفسَك جنبهاالدي قدیعیبها 
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)1( عضن البان: آغصان رقيقة تحيلة - خفاقة الحشی: دقيقة الخصر . 
یروعك: ايعجيك . الدّل: ‏ الدلال . 

(۲) یزجیها: يأتي بها ويّسُوقها. 

(۳) طروبها: الکثیر الطرب . 

)4( آتضبو: أتشتاق - مهامه: فيافي [سهول وجبال وودیان] مَهْلك المطی 
(الناقة أو الدابّة). سُهوبها: سُهولها الممتدة القفراء . 
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31 دیوان كعب بن زهیر ۳۱ 


3 


وقال Lal‏ - ویقال : أنها لمققية بن کی ا زیر ۱۰ 
[من الطویل] 
مابرح الرسم الذي بين خشجر 

وه نی سين مل ee‏ 

ومازلت aia‏ ات رردما 
وس حي ایض سك المسائث ۰ 

وحن رايت لشخص بزداه ماه 
الیه» وحتی يتصق راسي واضح 
باه جرت ات ويا 


(۳( 


( هذه © الابيات تسب aan Hal‏ عر بن الطئرية '. 
ا owas‏ 
ail NEY)‏ علي ود 'سعدى ' رغم الشيْب الذي أصابني في المسائح 
ذوابة الشعر وأطرافه . 
وایضا.. حتی ضغف بَصّري فصرت آری الشي» شبئین» والشخص 
الواحد ائنین . ۰.۰ ثم ابيض نصف شعر رأسي . 
)4( وكذلك ابیضث حواجبي فظهرت كأنها طیوراتغدو يمائة وسندرة أسنيح 
وبارح ). 


(۳) 


32 دیوان کعب بن زهیر‎ vy 
Pe SN I NEN eam te hee Ser te st co 


ls‏ شتلك pple ١"‏ مزؤامرا 

ne رابخ‎ Gs من‌یبتاع‎ Ailey 
لیت شلمی کلماحان ذکرها‎ Yl 

بل غهاعلی ال ياح النوانم 9 
وقالت تعلم آن ماکان بیتنا 

الك اداء إن يدك مال 
جميعأتؤتيهإليكأمانتي ۱ 

كفااديت بعد ال غراز Vee‏ 


وقالت تعلْمأنَ تعض خشوتي, 
۱ بعلي ig ets gles‏ 
بحدون بالایدی الا ils,‏ 

لخلية ار سطع علدنت en‏ 
وف اوه MN‏ مد 

ee‏ ٌالضبابی جام" 


(۱) وأصبحث لا أبيع ولا آشتري الا مُشاوراً (مؤامراً)» وهذا البیع والشراء لا 
یمود بالربح الذي آرجو . 

. الریاح النوافح : المشتدة هبوباً. (۳) تعلّم : اعلم . أداءٌ : | مۇدى‎ (Y) 

(؛) كله Pe GLI‏ تا تماماً مثل (غراز المنائح) U5‏ لَبّن 
El‏ او یم ۷ aia‏ لبنها ردت یتسه 

)0( حموّتي: آقاربي من ناحية زؤجي» کاشح: مبخض. 

)1( فهم یشحذون شفار سیوفهم یذبحوك من لك . 

(۷) أظعان: راکبات الهوادج تهترٌ بهن» Shy‏ مُبتهجات. طلبتْهُن في ریْعان 
الصا الذي یجمخ بي . 


33 ديوان کعب بن زهیر ۱ بان 
E‏ 7 5 و (۱ 
۱ ومسح رکن البيت من هو ماسح 
وشدت على حدب المهازی رحالها 

ولا : يلظ والغادئ الذي هو رایخ" 

فقلنا على الهُوج المراسیل وارتئمث 
۱ بهن الصحارّى SL aly‏ الصَحاص !۲ 

نرعتایاطراف الاخادینت كنا 
ومالت بأعناق المَطِيٌ الأباطخ!*) 

mp | es‏ لاه تسب نبا 
۰ 7 ۵ 5 ۶ ۰ مع (۵) 
هستاکنها هت الجوانح 1 

bs‏ کسوت الرحل جوناأزباعیا 
تضمنه‌وادي الرّجا ف الا فای Ye‏ 


(۱) فلما أتممنا مناسکنا في «fad‏ وطفنا حول البیت (الکعبة). 

(۲) وشذت على ظهور bY‏ النجيبة (المهاري) رحالها» ولا يلتفت أحد إلى 
أحد . ۱ 

Liss )۳(‏ قيلولتنا على ظهور هذه الابل السريعة (الهوج المراسیل)؛ التي 
ارتمت Se‏ الصحاری والودیان الصخرية والسهول المنبسطة (الصحاصح). 

. تبادلنا الأحاديث» وقد مالت باعناق الابل المهابط‎ )٤( 

)0( سعیث سريعاً إلى ناقة طويلة GUI‏ یتقدمها ویقودها ls Yate‏ راکبها 
وقائدهاء بحیث تتقاوله (مناکبها) مجتمع الرأس والکتف والعضد. وکذلك 
جوانحها عند ضدورها. 

)1( كأني 35 الرّحل فوّة وتماشکاً. (بِرَبْعىّ) سِنْ بين الثنية والئاب. (وادي 
(LEHI‏ و(الأفايح ) اسما موضعین . 


شم و کش الانندي Or‏ 
۱ بدا فارح منه‌ولم ب ی وق ارت 
کان هد اسهم قاد ط انم 
ee‏ ,0( 
نفرج عنها Lp‏ والمناصح 
آخو الأرض یّستخفي بهاغیر آنه 
۱ إذا استاف مسهاقارحاً فهو the‏ 
دعاه امن ol yo‏ آمهاد عامر 
وهای بن لا مرش عليه رازم 
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و(4) 


(۱) (ممرا) مفتولاً Gul) Lists‏ منسوباً إلى بلدة بالشام تعمل بها الحبال. 
قارح : الناب النابت إلى جانب «Cpl‏ 

(؟) القباء: ثوب فوق الثياب ‏ الجيب: فتحة الصدر. المناصح: الابر. کل 
ذلك وصف للحمار الوحشی . 

(۳) هذا الحمار الوحشي يلزم الارض كانه يستخفي بها. حيث جلدهُ قريب من 
لؤن الارض وخطوطها؛ فإذا اشتّم رائحة أنثى حاملٍ صاح (إذا استاف منها 
قارحا فهو صائح) . 

(4) أمهاد عامر : كان بها يوم من أيام العرب في جاهليتهم . eet‏ که کی 
يطلع في الجوزاء» ويكون في موسم BLS‏ الحر» وظهوره تصاحبْهُ الرياح 
الساخنة (البوارح) . 


قافية الجدال 


ل ا 0 ۱ tis‏ ی Be‏ 


۷ 


13 اون‎ mW ey Ye Rte LS ۳ 3 ۳ 7 ۳ 1 
cn 4 0 ۳/۳ 1 Wet sation ۷ را‎ ١ و۱۳۳9 4 2 ا‎ 
ee ۳ eae Ae dali تا‎ a Mee 7 0 1 a اس‎ ۱ 
۱ 0 NT. 2 EE  aeaip of AOE ices 
a 1 He a Ma ar 3 Hae an 0 0 0 ی‎ 
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37 دران کب بن زهير ۳۷ 


وقال انضا 8 
[من الوافر] 
پم Cy‏ بر اله LL û‏ 


sm ab 
mets سال اشر‎ Hi 


بني عوفٍ وذه مان بسن pas‏ ۲ 


وكان ae‏ ار Oy =" Ean‏ 
زوايافت ی خض خضن sho‏ 


UE )۱(‏ صباحاً حي «بني جحاش» ب«مكروثاء» اسم موضع» (داهية نآدا) 
غارة dy gd‏ شديدة. 

(۲) لم یجبنوا ولم یخافوا (غدائتلٍ) في تلك الصبیحة؛ ee‏ 
پستطیعوا الذود والحماية. 

(۳) (موالیها عبادا) عبیداً. 

)٤(‏ من «بني (S56‏ واذهمان» - وهم موالي اسعد بن بكرا. 

)0( روایا - جمع راوية وهي البعیر الذي يحمل الماء» والمزادة: وعاء الماء - 


۳۸ دیوان کعب بن زهیر 38 


ات بالأكارع وى تسین 
ظ 3 العساء SP‏ انا ی ya‏ 


eS a ME ET‏ لاد 


ا ore‏ الا یل 
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= القربة وتصنع من جَلْدٍ. Geet‏ يحرّكن الماء في القربة. 

)١(‏ ارنت: كانت لها مارب ومقصد (الأكارع ): اسم موضع. تَفْصد رُعاة 
الماشية و(الضأن القهادا) ‏ الصغيرة الحجم والرأس. 

(۲) ثم ارْعَوّينا: توقفنا وتراجعنا. مع أننا تركنا الفرصة لمن أراد منهم أن 
Bale‏ 

(۳) وکان ضربنا کضرب الصّباع حين تطرق ذکورها إناثهاء و(يأتنف السْفادا) 
ویستأنف ویعاود النزو والجماع . 
OLS oy yl‏ العرب ۲۱۲:۳ مادة (صید) بيا على نفس الروي والقافية 
والوزن «وقیل : الصاد الصفر نفسه وقال بعضهم: الصیدان النحاس ؛ 
وقال کعب : 
ودرا تشرق الاوضال فة ١١‏ من الشينان؛ معرعة زکرداا 


41 ديوان كعب بن زهیر ٤١‏ 


وقال ‘Lal‏ 
[من الطویل] 
ge de® ak‏ 0 
Sli‏ | لا eo‏ إذا فلت اف 
ذراالنخر ا لعفي ال یهت ۱۱ 
ألم تعلمي أئي إذا وصل خلت 
كذاك 7 نولي کت بالصيي ادر" 
وو اس دى كان وی انس 
أخو الخمر هاجت شوئه فتذكرا” 
هبط ث بم لب ول کأن جلال 
نضث عن أديم ليلة الطلأحمرا” 


eed تعاودني ذكرى حبّ ليلى حارَةٌ ساخنة كأنها‎ )١( 

(۲) غبطان الشريف: اسم موضع. (وعاقل) جبل» ذرا الئخل: أعلاها. diy‏ 
الظعائن في هوادجها كأنها أعالي التخل؛ أو السْفن المطليّة بالقار. 

)۳( إذا تولى.منك Loi‏ صبرت وتخملت. 

(4) (مُستأسد): الروض إذا خضرت أزْضه ونبائه» وتطایر ذبابه في طنين GIS‏ 
شارب حمر يُتَغنى . 

)0( ملبون: لد انعا للق عل FS ul‏ . يقول: ols‏ هذا 


سس سس سس ا 


امین الشظی عبل إذا القوم انسوا 
مدى العین شخصا كان بالشخص OY) ail‏ 


كفيس الاران الاعفر انضصرجت له 
OILS‏ رآها من بعيد ly pe as‏ 


وخالی الجّبا آوردئه الوم فاسئشوا 

بسفرتهم من اجن الماء ان ۱۱۶۱ 
وخرق ييح م Sal‏ أن اة 

ادا آورد الا ی وا القوم ار 
ترىد دیهش اقب ه #الرّذايا ومتنه 

قيناما ee‏ اللص یف ا 


= الجلال انکشف عن جلد Ab‏ بالحمرق إذ إن لون جلد فرسه یمیل إلى 
الحمرة. 

(۱) الشّظى: عظمة لاصقة بعصب الذراع إذا تحرکت من مکانها ضعفت فوائم 
الدابّة» آما فرسه فهو أمين» و(عبل): ضخم؛ يرى ما ينتهي إليه بصره؛ 
فهو حاد البصر . 

(؟) كتيس (الاران) الوحشي (الاعفر) المعفر بالتراب» (انضرجت له) سَعْتْ 
إليه clyde‏ الکلاب التي رآها من بعید [کلاب الصيد].. 

(۳) (خالي الجبا): البثر التي لا يردها أحد؛ فأوردت القوم نحوها فاشتقوا 
وتزودوا (بسفرتهم) بقرابهم من ماثه (الآجن ) المتغيّر لونه . 

)4( و(خرق): الارض الممتدّة تغدو وتروح فیها الرياح» (یعج) يصوت فیها 
(العؤد) الجمل المسن أن یتبیّن مسالکها فلا يدري. 

)0( تری بجانبي تلك الارض (الرّذايا) النیاق الضميفة المستة یفترن 
(الصريف ) صرير الأسنان. تصدر عنها وائية ضعيفة . 


دیوان کمب بن زهير ۳ 


۱ لديهوملقايًا eee LA‏ الا ا ا sig‏ 
ومشنی‌ نواج ضمر< دلي 

فك اله 2 eee)‏ 4 
ae a‏ عيطاء بادرت متشصترا 

لاستانس ee‏ او انور 


فلن مشر سحن تاودا 
15( لبخر واه اهاز فا ۱۳2 
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(۱) غادرته (أي ذلك الموضع) في آخر الليلء ومُلْقاي (النقيش) وزحلي 
منقوش کنقش الدنانیر (المسمرا) المشدود الموثق. 

(۲) ونياق سريعة (نواج ضمر) من قبيلة «جدیلة» قد عطفت یدیها في بُروکها 
إلى الارضن (ومشنی) کانها جفان (قراب) السیرف. اليمئية (نبهااقند 
تحسرا): ذهب شخمها؛ فهي خفيفة سريعة . 

(۳) و (مرقبة) مکان مراقبة (عیطاء) عالية» عَاجُلْتُها (باذرت مُفُصراً) لآل أن 
Sol‏ تلك الاشباح التي تَبْدو لي . 

)£( عاجلتها (غشاشاً) lige‏ وقد ظهرت لى ذرا أشجار الثخیل» ومن خلالها 
تبینت احمرار desl‏ النهار وادباره واقبال اللیل . 


۶ دیوان کعب بن زهير 44 
تا قیاق کی اد ی لین ان Ue Ie Tice‏ اهاط ماک ern‏ تمه مدت 


‘Lal وفال‎ 


[من الخفیف] 

إن عرسي فلك اا لكلل لش الخسيدشرا 
الع ولتم ee‏ امیس ۱ 

آجهارا جاهرتٍ لاعتبً فيه 
el‏ آرادث د UN Se‏ وی تور 

ماصلاخ الزوجین قاتا چم ما 


بعد آن یَصرم الکبییر الکبیرا 
فاضلی ره متا فا تبرت فاي 


(۱) یخبرنا «کعب» OL‏ زوجته (عروسه) قد 557 أخيراً الانفصال» ولم 
| فى ذلك أحداًء رغم ما كان عليه من سوء الطبع وسوء 


التصاف . 
)۲( ثم ينتيرك: هل أعلَنّث ذلك. أم آنها ترید خیانته!؟ 
(۳) يَصرم : : يقطع . 


39 لا تتعجّلي وأصبري كما مرت من قبل» فأنا لا آری إلا الكريم صبُورا 
وأنت من الکرام. 


45 تیوان کمب ین زهیر ٥‏ 


ای حين وق دد اودبت 
۱ ول سنیامن يعد دهر ده ورا" 

القللة | كاش للك ۱۱ و DMA‏ 3 

Mia SG bby 

فد liga Nt is‏ الم مور 
ار تس ی و WAL‏ دراه ۱ 

غفیر عال نهر قسری را 
ee‏ تال انستی 

PA CNN E he cae pee as‏ رو 
فا وللت Se‏ تن از 

دانت WE poe‏ قرع 


)1( كيف نُفْترق وقد تقذمت بنا الأعمار» Lindy‏ على العصی؛ وأوفینا على 
' الشيخوحة (لبسنا من بعد دهر دهورا). ۱ 

CY)‏ ما نج فيه اليس الا Vil SE‏ وقولا معادا. 

(۳) تلومينني فأنهاك لانني قد أباكر Lye‏ إلى المعذّل (اللائم ) (المخمور) الذي 
أسكرّئْه الصّلالة . 

(4) عذالة: لائمة» صيغة مبالغة. والهرير: صوت الكلاب» وهو هنا كناية عن 
اندفاع المرأة في العذل واللوم. 

)0( سأعقل 'التفكيرا: أي سأفکر تفكيراً معقولا. 

)1( غفلت عنه غفلة فلم تره إلا وقد عقر الناقة» GL‏ لامته على إتلاف ماله 
فأتى بما نهته عنه. تکوس : تنحر وتطعم . عقيراً: معقورة. 


46 دیوان كعب بن زهیر‎ stan 


۱ وارد زور‎ ۱ O 
aR in ۱ ۱ ۱ YU a 

ث مضنا من العسیب - ما رین 

edt icy oly SMG 
واضح اللونٍ کالمجر: لا ی‎ 


(۳( 


وناب أتموي وأصوات هام ie‏ 


(۱) عاد كعب إلى مخاطبة زوجه. أنتحي : أقضد واعتمد. موارد زورا: فری 
ومواضع معوجة. 

(۲) تتأوی: تتداخل ويرجع بعضها إلى بعض . الثنايا: العقاب» واحدتها ثنيّة . 
شبه تداخلها بالحصير الذي تنسجه المرأة الماهرة من لحاء عسيب النخلة . 

(۳) خلجاً: صفة لموارد في البيت .١١‏ وهي الطرق الصغار تتفرع عن الطريق 
الأعظم. معبد مسبطر: مذلل ممتد. فقّر: حزز» جعل فيها خطوطاً. 
الاکم : جمع أكمة: التل من الحجارة وهو دون الجبل . 

(4) واضح اللون: صفة للطریق . والمجرة البیاض المعترض في السماء 
والنسران من جانبیها. الاهابی: الغبار» مفردها إهباء. والمور: التراب 
الاقيق الذي akan‏ الرباع: ٠‏ 

(۵) ذثاباً: منصوبة نسقاً على «مورا". يقول عن الموضم الذي وصفه بأنه لا 
يعدم موراً ولا ذثاباً وأصوات هام. والهام جمع هامة وهو ذكر البوم. 
موفيات : مشرفات على هذا الطريق. يقال: أوفى على المكان: إذا أشرف 
عليه . 
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کے A 1 e‏ )\ 
یره رها دیس اوا 


آخرح السیر والهواجر ينها 


ایا و ون رت ی ری ۱۳ 


يوم ضرم سين سین بیس ویو 


(۳( 4 ‘ 


تاطا د 


ر ا 


غير ذي صاحب: أي سرت في هذا الطريق وحدي. الزجر: الصوت 
الشديدء وز جر البعیر : حثه وحمله على السیر بلفظ یکون زجرأله. الحرة: 
الكريمة» ويعني ناقته. رسلة اليدين: سريعة. والسّعور: السريعة أيضاً. 
الهواجر: جمع هاجرت وهي قيظ منتصف النهار. شبه عرقها بالرب 
والقطران لسواده. 

يقال: صام النهار أي قام وانتصف . الحرور: يكون بالليل ويكون بالنهار. 
يلوّح: يغير. اليعفور: من الظباء الذي ليس بالخالص البياض . 

ناشطا أي ثوراً ناشطأًء وسمي الثور ناشطا ables)‏ المذعور: الفزع . 
يقول: لم يكسرها سرى الليل» ولم يضعف من نشاطها. 

ورد البیت فى کتاب سییو باه وشرح شواهده » للاعلم wh Sah‏ 2 9 المقتضب »؛ 
للمبزد ۲: ۰۵۷ شرح المفصل لابن يعيش الحلبي TELA‏ خزانة الأدب, 
للبغدادي ۱۱۳:۳. 


(\) 


(۲) 


(۳) 


(0) 


)0( الوشوم: سواد في ذراعه. شواه: قوائمه. يقول: هذا الثور تلمع قوائمه؛ 


فشبهها بالدیباج» أو هي مخططة بالسواد کجلود اللمور . 


48 ديوان كعب بن زهیر‎ ۱ tA 
ا م‎ Aer le SNS hale 
اخرجنه من ال ليالسي روس‎ 

لك اه سا نين اب ال دور 

سای م م تيه E‏ 
في أصولا الأرطى وب ct‏ فروفا 

قات لا خسوزا ۱ 
وا جات خ مرآ كان MHL‏ 

ف ندیه من ey ipl‏ 
گنهن ط سف | حسفي اها 

ساطِعٌ الفجِرتبة e.‏ ۳1 
رايت A‏ | وا توس هت 

a is‏ ای الاد مرا 


(۱) آلجاته الليالي ذات الرعود والبروق والأمطار الغزيرة (رجوس) (هاجها 
السماك درورا). 

(۲) غسلتة: (أي الثور) فکأن الماء المتحدر عن جلده gy‏ کاللزلز. 

(۳) ویحفر بقوائمه (أصول الارطی) نبات له عروق حمراء» (ثئدات) ضعيفة 

رطبة نديّة؛ کأنها eel‏ الخیّل الضعيفة . 

(4) (واشجات) مشتبكات بأظلاف قوائمه الأمامية (يديه). 

)0( مثل الطائف ب(الدّوار) ‏ أحد أصنام الجاهلية» يظل على تلك الحال حتى 
ينه ضوء الفجر زقزقة العصافير. 

)4( أجفله صوت خفيٌّ (als)‏ استقر في داخل i renal ast‏ 


اعد واو كه و إلا ۱ 
مق نات إذا عون بادا 

۱۲۱ و بل شب‎ a 
MEE كاك همات ا ع اوش‎ 

و یوس از ۳ 51 اج Oye‏ 

ee‏ نارن ریسستا دس ور(*) 
دنا ارى ةفشرا مت FL‏ سس 

غا ORIN‏ ات sls‏ 
یل ینعی و 

اي و 


.)١(‏ يسعى الصياد بثوبين باليين (طمرین)» وبين يديه (العُضف) كلب الصیّد 
وقد ise)‏ ت نا إلى الخلف من رأسه. (لم يؤيّه) لم يناد الكلب إلا 
ضیف : 

(۲) إذا اغتلی الکلب (یفاعا) مکاناً عالياً (أقعى): قعد على ذثبه ومقعدته. 
(زرقات عیونها) متنبهة للصَّيْد. 

(۳) (کالحاتِ) : عابسات مفرجات آشدافهن عن أسنانهن (عوارض). 

(4) طافیات : سابحاتٍ فوق الارض Bly‏ ملوك اللخل (الیماسیب) پواجهن 
ريح الذبور (الغربیة) . 

)0( لا آری لهذا الثور ذائداً عنه؛ لقد غاب عنه أنصاره (مكشورا) : 

(5) (باسیل) بقرْنٍ طویل als‏ الرمح يَطعنُ فیهن لا يرتذ (th)‏ ولا ینعطف 
(مأطورا) . 


ا رحلسي 
ا 
طن EY‏ لسر كر 

et) so Cee 
تسا‎ aes انل اننا‎ 


و 


السصق الم والعلابَبقبَا 
ری في he Se‏ 
شسحه شحج القرانم غقبا 
او الط مرن ۲ ice‏ 


)1( فکالې کسرث ذلك الثور رحلي؛ أو glam‏ وحش (Ube)‏ (درپرا) مُدمج 
tl‏ سریع eee‏ 
پر sip‏ 

(۳) (القنان) جبل لببي أسد (يقرر بنع (اریضا) رضا tol tot edt‏ لا 
oy‏ لها وهي نافرة مبتعدة , 

(4) (ألصق الَلّم): العض (بقبّاء) الضامرة البطن؛ حتی ظهرها خلا من الحم 
lly‏ (في سراتها تحسیرا!, 

{Aenea (0)‏ | سهلة Ast he‏ ليست صعبة المراس اسمحج ) طويلة bins ox‏ 
(حقباء) في حفویها بیاض من الجُون) السواد (طمرت ت لطمیرا) ثبعت 
فرائمها في الارض , 
ورد الببت في لسان العرب ) ؛ ۳ ا (طمر) "والطمرة من الخیل ! 
المشرفة 1 وقول كيب بن زهیر ؛ ‘Ju, e‏ أي 334 ile‏ 
وأدمج كأنها og gle‏ طم الطوامیر 


Ol gue 51‏ کسب بن زشور ۱ ,0 


MM ay 

اودب سوه مد 
ea‏ 
ome‏ وی SOMONE,‏ 

کال یی الأعطال eet‏ 
اش ف حيارو فش م 
ف ند رين فلت الاجر" 
(ese) (\)‏ الأبدي والأرجل مَلْساء ناعمة» ولكن حوافرها صلبة كأنها الصخر 

الجلمود , 


(۲) (دآب شهرین) ببنی , نصفا (دمیکا): تاماً, (باریکین)؛ أريك والنفرة 
(جبلان) أسود وأحمر. (یکدمان غمیرا) يقضمان البقل الذي يببس ثم 


(£) 


يصيبه المعلر فيعود ریّان أخضر , 
(۳( عسیب اللخل الاملس الناعم ‏ فهي بعد أن شبعت وسمنت تهيّأ وبرها 
للسقوط. 


(6) نحاها: الحرف بها, إذ كان ما يريده عندهن قبل تسع پسیراً سهلاً هی 

)0( الفسي الاعطال ! التي لا أوتار لها؛ نهي صلبة, أفرد عنها: أبعد عنها 
اللائحات من AI‏ وکل وحش ذكر, 

)1( مرتجات : مُقفلات أرحامهن على أولادٍ كالدعاميص . (ذریبات الماء) 
(شمس ( ممتلعات عن اللقاح. 
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تنوك ال اال ان رف سه يلك 
ن بضاحي a ai ls‏ ا 

لقف مخفا ها وکلاست 
وی فلك ااال روا 

مثل دص الیربوع لم یرب عنه 
2 فلتي ele‏ مورا 

فاا 1 سا 
ا 

ذكرّالورة فاستمرّإليه 
۱ اد لف لكاي لل اسب مل pj las Mi‏ 

جل العا مدع سای سسا 
| واا ی ii‏ 


(۱) السنابك: مقدم الحوافر» يعني قد ترکت السنابك في جباههنٌ ندوباً وآثارا. 

(۲) علقت : لقحت. مخلفاً: تخلف لقاحها ثم لقحت . وکانت قَبْل ذلك 
(نزور) قليلة الحمل والولد. 

(۳) مولودها مثل ابن الفأرة (الدرص) و(الیربوع) نوع من الفثران قصير البدین 
طويل الرجلين . (لم يَربُ عنه) لم يزد على هذا الحجم . (صوانه) dam’)‏ 
التي ضمته وغمرته . 

(4) إذا ما اقترب منها رفسته بحافرها (مضمراً) (یفرص الصفیح ذکیرا) یکسر 
الصخر als‏ حافر ذکر . 

)0( تذکر ورود الماء فسعی Ere at]‏ حاراً كأنه يمضي إليه في الهاجرة (ظهراً) 
في رح ارتفاع الحرارة . 

)4( السعد) tle‏ علی طریق المدينة و(القنان) اسم جبل لبني سيل (المروراة)- 
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اف با تال فان باس روت اقا 

ا السك لذ قلط ۶ وذورا"" 
وبل افان ع ات اعنام ال یه هيت 

بر Je SLL SOLS‏ 
رايا اسن الما باکت لا ب 

حخص قد هه الهوادي om‏ 
این 9 تسش افیا رفس 

TT yg ote وليه | اعون‎ 
pt من‎ tt 

رركتي فا فشن امسا و 


= جبل لقبيلة (أشجع) و(حفیر) موضع في الطريق بين مكة والمديئة (شأمة) 
جيل كل ,ذلك عن ماله ١‏ 

)١(‏ فاصدا جبل (قنان) (ينضو): يجتاز حدائق ومياها من (الذناب) اسم موضع 
و(دوراً):.فجوات الرمال. 

(۲) یخافان: هو والاتان الصائد (عامرا) - got‏ الخد الذي كان يتخذ من 
(الذنات) ماوی وا 

(۳) (لا يشخص) لا يخطئ ولا يطيش سهمه: أي اعامر" الصائد» وقد کرهه 
مقدم “pase‏ 

)£( مقیما لاطئاً بالأرض يقلب بين يديه السهام )1555( (رمّها القين) أصلحها 
الحذاد (حشورا) قد ملأها ريشاً ولم يترك منها موضعاً فارغاً. 

)0( (شرقات بالسم) أي أكثر السم فيها من خلال سئْها على (صلبي) حجر 
المسنّ» و(رکوضا) قوسا من (السّرّاء) نوع من الشجر IS‏ منه القسی 
الجيّدة (طحورا) دافعة للسهم بقوة. 
ورد البیت في OLS‏ العرب ٤4۷:٤‏ مادة (طحر) اقال ابن سیده: وقوس. 
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ih Pett اق‎ cg 

ب ارف رال رلا مها 
ونسذدیسر السی السخس‌سیسس دیسر ۳۱۹۳ 

مت ساوسو 
كسان بالسمُهْسكسساتِ دسا vite promt‏ 


لا صل ب ۱ ۱۱ ۱۱ لال 


ا أا ا 


= طحور وبطخر وفي التهذيب: مطحرة» إذا رمث بسهمها صُعُداً فلم 
تقصد الرمية» وقيل: هي التي تُبعد السهم؛ قال كعب بن زهیر ؛ ۲۰۰۰ 
وأورد البيث ٠١۹:۱۷‏ مادة (رکض) اوقوس رکوض ومركضة أي : سريعة 
السهمء وفبل : شديدة الصَفر للسهم ۱ عن أبي حنيفة تحفزه jim‏ | ؛ قال 
كعب بن ژهیر ۲۰۰۰۱ 

(۱) لها انحناءة ناعمة ملساء ذات عطف و (الزفیر ) أنين الفوس . 

(۲) (العزف): صوت الوتر وأيضاً (الترنّم). نذیر إلى (الخمیس) الجیش. 

(۳) أحسًا؛ هو والائان (فأجفلا) فأسرعا هاربین بسبب جس ذلك الرامي الذي 
كان تمكن مها فصادها. 

)4( (لاصق)؛ لاطئ: بالارض . (يكلا الشريعة) يحمي الماء؛ ولا یغفو حتی 
ولا (SI)‏ نافة ؛ مذة ما بين الحلبتين من ضرعهاا وهو في Apr‏ وئدبیره 
هذا مهلك للوحوش ۰ 
أورد الاغاني ۳۹:۱۷ رجزاً لكعب أنشده بعدما نهره أبوه عن قول الشعر ؛ 
"١ aE aly CN‏ امن EY OME ay‏ 


§3 دیوان کعب بن زهیر ۵۵ 


وفال أيضا ! 


[من البسیط] 
لو كنت أصجب من شيء ep‏ 
سصی الفشى وهر مسخبوء له السقسدر 


والنفس واحدة lly‏ منت شر 
والسمسره نا فاش SER‏ له اميل 
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وقال ایضا: 


[من الطويل] 

اب ای نیم بات ات جر 

مسقیم کاأخلاق a‏ ابن 
تم او جننه اروت مسا سا 

وماهوعن حي القتان تافر 
ونار قبیل الصبح بادرث قذخها 

co‏ النار قدافنتها لعشا 
ند في هازاده ووا 

توا مَرفب يلعلو >I‏ 55 قافا 


(۱) أَلِمَا: انزلا على (ربع) قوم ب(ذات المزاهر) "ديار بني فقعس"۰ وهذا الرْبع 
قد (أخلق) بَلِيَ LS‏ العباءة» اندثرت معالمه وآثاره. 

)1( تراوحه الارواح: تخفق في جنباته الرياح وقد مضى آهله Lol care‏ هو فما 
زال في مكانه بالجبل» لا يمضي عنه . 

)۳( بقيّة نار (حيا GU‏ قدحت عليها قبيل الصبح لرفيق معي في السفر 
(لمسافر ). 

)4( ی مر 00 ارا ل وقد عَلّوْتٌ Liss‏ خریاً غلیظاً 
(يعلو الأجرّة). 
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ول ان ae A‏ لماعت 
على ]انس فكي ولا يك رن 

اخلت سلاخنن وا درت إلى ارق 
E ۱‏ للك aa‏ ار 

فطرت برحلی واستبد بمئله ۱ 

ستا نی نات لسوت یل لجن ماي 

نعادي مَشك الرخل Asis lyse‏ 
بمشل ضفیح الجدول المُتظاهر“ 

۳ اس او‎ ls 
من البعد عناق البساء الحواسر"*‎ 


© © © 


( 


(۱) أجن الليل: سّترنا بظلامه» لم أخف على أثر po‏ 

(۲) عندئذ نزلت من مکان المراقبة حاملاً سلاحي؛ وانحدرت نحو رفيقي؛ 
الذي هو مسالم غير مؤذ ولا حاقد. ' 

(۳) ذات لوث : BE‏ شديدة و(البليّة) الناقة تعقل - تربط على قبر صاحبها لا 
Cala‏ ولا تسقئ تن تموت . 

() (تعادي مشك الرحل) ما شك من خشب بعضه ببعض» أي : تقاوم الرحل 
بسنامها الضخم وتتقي الزمام بعنق مثل صفیح الجدول» وهي حجارة طوال 
يرصف بعضها إلى بعض ويجري الماء علیها . 

)0( وحین ابتعدنا عن المکان مساء (UL)‏ بدت لنا ذرى جباله کانها النساء 
O52‏ وخسّرن عن أعناقهن . 
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لما سمعت الانصار قصيدته اللامية في مدح الر سول * شق علیهم 
حيث لم يذكرهم مع إخوانهم من المهاجرين. فتعطفت عليه 


. وأهدت إليه وكلموا النبي 4 فآمنه» وقالوا: ألا ذکرتنا مع اخوائنا 


من قریش؟ 
فقال کعب پذکر الأنصار ؛ 


[من الکامل] 
مسسن سره کرم السحسياة فسلا يُسزل 

في ۾ قف مشب من صالحي الانصار(۱) 

ولل لتس اا ر 
اسمکرهمین السسمهري بأذرع 

كصوؤاقل السهمندي غير قسصار ۲۳ 


(۱) مقنب : جماعة من الفوارس (قیل : إنها تبلغ الثلاثين ). 
۰ ورد البیتان المتوالیان في الاغاني 4۵:۱۷. 
)1( عقولهم في نصحها ونضوجها کأنها الجبال الشوامخ ون آما نس 
تندی بالعطاء والجود كأنه المطر المنهمر . 
(۳) یحملون الرمح الطویل (السمهري) رغماً gil cae‏ کأنها السیوف الهندية 
المصقولة. 
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والستشساظ رین بأعسين ات سرة 
انوس شتر غيركليلة الإبصار. 


والسذائدينَ السناس عن آدساسهم 
سال و قساال‌خط ار 


ر ۳( 
ملفا ا ل لا 


دروا کشهسا درست اس ود اف با 

مدلاب السرقسات من الاسسود دواري © 
وهسم إذا خوت السنسجوم فسانسهسم ۱ 

اا pea; We‏ افا قار" 


)1( تحمر أحداق عيونهم في الحرب لا عن ضعف (كليلة الإبصار ) ولکن 
حميّة bel omy‏ 


وردت LY‏ الثلائة المتوالية في الاغاني 4۵:۱۷. 
)1( يحمون الناس ومعتقدهم في دينهم بسیوفهم المشرفية (صناعة الشام) 
وبالزمح (القنا) المهتژ (الخطار ). 
جاء في البیت "الضاربین " بدلاً من "الزائدین. انظر : الاغاني 0:۱۷. 
us) (1)‏ الجبار) الكعبة؛ یبذلون نفرسهم رهينة في الحماية لرسول الله ae‏ 
ولبیت الله الحرام . 
ورد یت ت اانا ۷ جاء فيه 'سطوة' بدلاً من اقبة ". 
(دَرَبوا): اعتادوا کأسودٍ ضخمة الرقاب (غلب الرقاب )۰ (ضواري) تعوّدت 
أكل لحوم الناس . 
)13 خوت النجوم) كناية عن انقطاع المطر والجدب. فاذا كان ذلك کانوا 
هم أهل القری والضيافة (مقاري). 
ورد البیت في لسان العرب ۲4:۱6 مادة (خوا) اوفیل: خوّث وأخوت» - 


3 


سم 


0) 


سم 


وم |ذا قلبواكأن ثبابهم 
E E‏ شاي فار E‏ او 

والمطعمود الضیف حين پنوبهم 
قي وت لكك (Y)‏ 

ا رن اله al‏ تون ادا شک 

۳ per ا‎ 

زبیث LS‏ من الرسول بفیلق 
a‏ اک و إن 

بال هفات کالم بان ها 
مغ الشواري في الصشبس الساري”” 


= وذلك |ذا ستطت ولم تمطر في نوئها؛ قال كعب بن زهير: ae‏ 
أخوث. ۱ oe eee a‏ 

)1( وإذا عادوا من میدان القتال لا تشم من ثيابهم رائحة الدماء أو العرق ولكن 

0 رائحة المسك . (فأرة العطار). 

(۲) إذا نزل بهم الضیف لم یبخلوا عليه بأفضل وأسمی نياتهم التي توازي 

الهضاب Tle‏ وسمعةٌ» حتى المعشرة منها (الحامل) . 

(۳) یتفضلون علی الناس فى آوان الشّدةء في موسم الشتاء. 

(4) النطاة: أحدُ خصون «خیبرا هاجمه فیلق من الانصار. (شهباء ذات 
مناکب وقفار) یختلط بریق سیوفها برماحها؛ بياضاً وسْمرٌ. 

)0( بالمرهفات: السیوف الحادة تلمع (ظباتها) حدها القاطع (لمع السواري في 
الصبیر الساري) بّرق الغیوم المثقلة بماء المطر في السحاب الرقیق 
الابیض . 


لايشتكون‌الموت ان نزلت بهم 
wen i RS os Nate oe‏ 


Le oN معافل‎ e ار‎ 


ورثواالسيادة کابرآعن كابر 
وه یلایر 


لو يمنا الاحتياء ا فب 
Medea‏ 


دات علي sty‏ ۷ ۱۱ ال 


(۱) إذا هاجمتهم الفيالق الشديدة المثيرة للأوار (الغبار) لا يخشونهاء ولا 
یبالون الموت. 
الأغفار) : الأروى من الظباء التي تتخذ من رؤوس الجبال والصخور 
لت وساف" ۱ 

)1( ورث الانصار المجد والسيادة كابراً عن کابر» فاخا Wiehe‏ 
ورد البيت في : السيرة النبوية: ۰۸٩۳‏ خزانة الادب. للبغدادي 4 :۲۱. 

)1( لجذهم الاعظم والأرفع ماء (OLE)‏ ذي المرتفعات (تنبو) تشر على 
مقاطع الحجارة (المنقار) . 

(6) الذين (أماري) : أجادل عنْهم . 

)4( (غليا) - آخو عبد مناة بن BUS‏ بن خزيمة . بعد هذه الصّدمة أصبحت لنزار 


السطوة والسلطان على «علی» . 
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اف ار ان تسش تم 

نتاس سرامن ae‏ ۱۱ 
والسیسهسم است تب لت كل وديقة 

۱ عالسار‎ S| 
ومسریسه يدضة مسرض | لاس دغر تيا‎ 

سادرث ملل رمسهابفري 
و ۱ Bt eae 1 geal‏ ۱ ۱ 

۱ BO AO عرف‎ Bl : 


= ورد البیت في الأغاني 4۵:۱۷ على النحو التالي؛ 
صدموا الكتيبة یوم بدر صدمة . ذَلْتُ لوقعتّهارقابٌ زار 
(۱) بعد المعارك لا يغتسلون بالماء ليتطهروا ولكنهم یکتفون بدماء عدرهم من 
الكفار فهو الطهارة لهم . 
ورد البیت في الاضاني ۷ ole‏ فيه «برونه نسکا» بدلا من كاله 


نسك ۰ 
(۲) من أجلهم تقبلك کل (وديقة) شذة الحر. ۰ . الذي als‏ النار یسم الرجوه 
والئواحي . 


(۳) يعني عینه التي يكاد يغلبها التعاس» فبادرها بالحركة للرحیل (الفرار). 
(4) وأدرکت آنني مُصبح في أرضص حفراء ol pa‏ قفراء» یضیع فیها الدلیل» لا 
صوث فيها الا Ola‏ 
ورد البیت فى لسان العرب :۳۱۰ مادة (ذکر) «وارض مذكار تلبت 
ذكور العشب» وفیل: هي التي لا تدبت» رالاول أكثر؛ قال 
(yep acta‏ ۱ 


E ih «یوان کمب بن زهیر‎ LB 


سن‌مالن عد يي Py‏ 
نی [ذا CMU SC‏ الابارق فة 

مكيل اللا من الراب التاري ۶ 
ورضيت عنهابالزضالماأتث 

Bl ht من دون‎ 

عنزث Lae Las‏ ب نار 


() وامتطیت ناقة حرّة قد نهکت من السيرء (حاريًاً) نسبة إلى "الحیرة" (عدیم 
شوار) فوق رخل خسن لا شيء عليه يواريه . 

Col TaN)‏ ۱ واشتدت (عراقيه) عيدان الرل» قلت أو 
مؤخره. 

( وَسّدت مهملجة: ترمي بيديها clyde‏ تحت تأثير الضرب بالسّؤْط WE)‏ 
مدمج) من (فالتی) سوط eva)‏ شديد الفثل من (الامرار؟ التماسّك , 

7 الأبارق: حيث تختلط الحجارة بالطين والرمل (نقبةٌ) نقاباً مثل الملاءة 
پسیت السراب. 

6( ثم رضیت عَنْ نافتي حين أذعنت وسايرت . 

)3( تسرع بها جر بها عق كائزة اللحم (حفزت) وقعت فقارها من el‏ 

حتى SU‏ متلاحقة . 
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Males) | الفح من‎ SLs 
ری الیو سار اط‎ E 


تنعل الکلال ولفيد نوم Ay aoa‏ 
نیباک روا تسام بل ره 


00 ينمه فل دا" 
لل وج او رر 


© © © 


)١(‏ أطباقه: صفحات (GLI‏ (وشجت) تداخلت (دأيات) فقار GO‏ قد 
انتفخت به (الازوار) : الصدر. 
(۲) (البعید نیاطه) : متعلّقه بموضم أو AL‏ آخر (بعد الکلال وبعد نؤم الساري) 
بعد التعب وشری اللیل . 
يريد أن یقول: تدير للخرق المتطاول البعيدة آجزاژه» بعد الاعیاء وشری 
الیل . 
(۳) الناقة تدير عينيها في كل مكان» كما تدير المرأة الصناع الحاذقة المرآة. 
(6) المحجر : ما أحاط بالعين من خارجها. 
يُتابع الوصف للمرأة الصناع كيف تتزين لزوجهاء GAS‏ المحاسن» 
وتخفي ما يُسيء. 
۰ آورد لسان العرب ۳۷:۱۵ مادة (هوا) بیتاً لا بوجذ في الدیوان «وقال 
الجوهري : کل خال هواء؛ قال ابن بري: قال کعب الامثال : 
ولا تك من آخدان کل يراعة هواءً ۶ سب OLN‏ خوف مَکاسر؛ 
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وقال انشا 


۱ [من الطويل] 


فلو كنت حوتا تا ار فرقه 

ولو كنت یربوعاشری Mest‏ 
[ذاه اس جبااری ماع کشا: 

sige Mg fc MEST تناها ختاسی‎ 


ON)‏ ا ا ats‏ عد بط 

)1( يقول: لو كنت سمكة يضطرب الماء فوقهاء أو كنت يربوعاً (فأراً صغير 
اختبأ في ( قاصعاء) : جحر . 

(۳) یقول: إنه من سوء حظه وشوم جَذه أنه إذا نتج آربع نوق في عام GUS)‏ 
cal‏ عليها الدواهی ( معناها خناسیر) فأملکتها وقضت علیها. 
ورد البيت في لسان العرب ۱۱4:۱ CaS) Sale‏ « کلا تمفاتيهاء' يعني أنها 
conc‏ كلها gay oth]‏ محمود عندهم؛ قال کعب:. .۰ USM‏ والکفاه: 
نتاج الابل بعد جيال سنة» وقیل: بعد سنة وأكثر» . وورد البیت Lal‏ في 
۶ مادة( خسر). والتخسیر: الاهلاك . والخناسیر: الهلاك. ولا 
واحد.له؛ قال کعب بن زهیر: ... وفی بغاها ضمپر من الجد هو 
الفاعل» یقول: انه شقی الج إذا CAS‏ أرب من abl‏ أربعة أولاد هلكت_ 
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إذا NE‏ ای في باه فالا 


انك إن ميس نا وش تا بش 
© © © 


= من إبله الكبار أربع غير هذه فيكون ما هلك أكثر ممّا أصاب. 
وورد البیت أيضاً في OLS‏ العرب ۷۱:۱۶ مادة (بخا) «أبغيتك الشيء: 
حعلتلفا له الا ا دوقال كفيد بن ازهين 1 أي بغی لها خناسیر» وهی 
الدواهي» ومعنی بَعْى ههنا طلب١.‏ ۰ 
(۱) ويقول: إنه إذا ذهب إلى بلاد (aL ae)‏ لا يُهْتَدَى إليها لا ينفك سوء الحظ 
والشؤم يلاحقني بها صباح مساء . 


وقال أيضاً حين أسلم وحسن اسلامه» وصلح شانه: ف کنیا وان ۱۲ 
قومه يدعوهم إلى الدخول فيما دخل فیه» وكان في قومه بعض 
الخلاف» فأسلم ناس كثيرون. 


Vale EEE eal 0 ات‎ ۳ 


امن الطویل] 


rad‏ ل یا 
وتو صا أرحامٌ aj‏ ۳ 
وترجم بالود القدیم الرو اجع ihe‏ 
فابلنغ‌بهاآفناء فان اوا 
a a a 1 : : aay‏ الذي آنا ele‏ 


(۱) أحکمته (الجوامع) : الأمور. 

(۲) خیف fs‏ : مکان في مِئّى مرتفع عن مسیل الماء» وهناك بني (مسجد 
الخیف) ؛ وسْمیت (ed‏ بهذا الاسم لما يُمنى بها من دماء الأضاحي . 
)1( ویوصل (مُعْرمُ): من الغرام وهو الشر الدائم أو الهلاك - لذلك قال تعالى 

عن عذاب جهنم : ان عذابها كان غراماً» وقد يكون المعنى: عَرْماً. 
والمغرم أيضاً: الذي وقع تحت وَطأة الذيْن. 
(4) (أفناء اعثمان») جماعتهم كلهم . 


hes.‏ جهدي إلى البر والتقی 

ti‏ ل 
ردن دار تارق ارفا 

زکوتوا بدا gh (ps EI‏ 
فان آنتم لم تفعلوا ما آمرتکم 

i pal‏ هیا إن العهودودائع 
r ce ieee ee cea‏ 

(Y) ع‎ 

ییا اه رام 
فأوفٍ بماعاهدت بالخیف من منی 

> 00 

سرت انیت ایا als‏ 
ونحیس بالدفر السخوف محل 
)1( ما (shale‏ ساعدتني . كانت يداي وّرجلاي وطاقتي في جسدي قوية 

قادرة [ما 255 حيا]. 


(۲) (کونوا يداً): وَّخدة متماسکة. (۳) (المطی الخواضع): ركائبي السريعة . 
)£( تذیب : ندافع ونحامي . 


م (۱ 
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وقال أيضاً : 


[من البسيط] 
نان الشيات واس الب Ts‏ 

ولا اری 1 کنات داهب خ ee‏ 
غاد ال نس واه بسیاضا في م فارقه 

لا مرحباً هابذا oy LI‏ الذي یف 
في کل یسوم آری منه مین e‏ 

كلاف شافط مسا pp fea a‏ 
بيت الشات جلف 0 برايئلنا 

با WU‏ مضه بف ناشلا 
ماشرها بعد ماائيضات مسائحها 

ALT‏ اعرف شيا ولا الل" 


)١(‏ أزف: افترب وحان. 

(۲) هابذاء آراد: بهذا. الذي (ردف) تبغ . 

9 ,6 مه : اشارة وعلامة aa‏ : ما بقي GY‏ من قوّة ونشاط . 

)£( مسائحها: ما تناله اليد من الرأس عند المسح. أو ذژابته (مقدمه). 


۷ 


اتراته یراع لها 


Be aria gh star ap Maul 


MURAL be بل‎ 


03 سر 


فل غبرنا جنا وتات فا 


ولاحب كحصير الرايلاتِ ری 


دن العا عن a‏ جی ی ۳ 


والمزذياتِ علیهاالطیر تنمرها 


ag LAL LN 


)\( آذزت ؛ : أغلتث وانلرث Ses‏ 3( أو : بين الفتوّة والشيخوخة. 


ورد البيت في لسان العرب 4۲:۳ مادة (هید) ”يمر بالرجل البعیر الضال 
فلا يعوجه ولا یلتفت إليه» ومر بعير قال له: هَيْدٍ مالك» فجز الدال حكاية 
عن ابن الاعرابي وأنشد لکعب بن زهیر : ...'. 

لولا ما عندي من البنین - منها-» ولوم الناس لي؛ ما کنت عطفت علیها؛ 
وفارقتها دُونما اهتمام . 

إنني وان جاملتها ٠‏ فان ذلك لا يعني حقيقة حفدي لها وعلیها (مضطنناا 
وفي غير نفور (نائرة»» (Lieb) UB‏ أصاحبُ على بُعْضٍ وکزه. 

(لاحب) طريق oh‏ که الحصير صنعته (الراملات) ينسجنه من لحاء الجريد 
ويجمعنها بسيور من آدم» هذا الطريق لطوله تساقط على حفافيه المطيّ جيفاً. 
وكذلك (المرذيات) التي أهزلها «AI‏ فسقطت وسقط عليها الجوارح من 
الظیر ينقرنهاء إما (لهیدا) ES)‏ أخفافها وعجزت عن السیر . واما (زاحفاً 
نطفاً) العاجز عن السیر» وقد هاجمته الدبر تنهش جسده. 


(۲) 


(۳) 


(£) 


(0) 


لطا ماسر ان ل فلك said AM UO‏ 


پهدی ایلع لول غير مغرف “| 
Ae MIL iy ME‏ 1 این 


سمح درير Ls Ih]‏ صُوَة عَرَضتْ 
له Pode Jyh‏ ۳ 


جتاز فيه انقطا الکنری فا ده 
4 يؤوت القن و j‏ $ ی 1 0 |( 

قي طلس اخف ات ااا 
5 اثراطن ء لا | || 8 isle‏ ات 


(۱) قد ترکت العاملات ارامات التي تحط في يريا خرف (من الأحرّة 
فى ا خنذا؟ عنى في أرق اللا كر في آطرافها أثرها. 
خثفاً: جمع خنيف (الثوب الأبيض). شب walt‏ اسار امرك 
وبیانها . ۱ 

( يهدي الضلول: حتی الضالین في سیرهم لا یتیهون فيه» بسبب وضوحه - (غیر 
ُعترفٍ): الذي يكره کل شيء؛ يعني الطریق . (تكاءدّه) من (الْكأد) وهو المشقة 
والغلظة. ومنه : الصخرة الکژود. (دویه): المفازة. (عسفا): تشدداً. 

() (سمح دریر): سهل مستقیم . Be)‏ عرضت): علامة بُدت؛ وهي الشوژ 
الغلاظ» مال عنها. 

() في ذلك الطریق یمتاز (القطا الكذري) والقطا نوع من حمائم الصحراء؛ 
والكذري نوع منه قصار الأذناب عبر الالوان؛ ظهورها مُرقطة وحلوقها 
صفراء. ضاحية: : ضحوة في أول النهار» ویستمر حتی بعود (يؤوب 
سمالاً) يأتيها لیلاً بعد أن نضب ماؤهاء وخلت من کل وارډ» (قد خلت 
خلفا) bal Ede)‏ من السير فيها. 

)0( القطا: يسفن (طلسا) أفراخهن ۰ (خفيّات) مختبئات - أو أن مخاطبتها- 
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جوانخ كالافانن فا Lp etl‏ 

ase Nats‏ وا ل 
یه راصو ا 

فوق الحواجب مماسَبْدَث شَعَفَا"' 
یوق Eb‏ وم وم او سریت إذا 

ها شارت a el‏ از i ae‏ 
کا تاش وال ال قيس اجه 

فط التي تباري batt‏ مش 


القن شش میا هد ها للت 
Oe eI Sag LS‏ 


= (تراطنها) في منس وخفض, ویفهم ولا يدرك قولها. کأنها تسمع أعجميا 
| الصحف . 

(۱) یّطرن مجنحات تنم yee he‏ كانه الشجیرات؛ في ( آفاحصها) : 
أعشاشها حيث تبیض يتبغن (الروایا) الامهات حاملات الماء» (تستقي 
نطفا) قلیلا أو كثيرا : 

)۲( ما يجتمع فيه الطعام في البلعوم (حواصلها) ؛ (كالمغد) : مثل شجر القثّاء . 
سبدت : نبتت» (شعفها) : وَبّرها ‏ آول ما نبت من الشعر . 

(۳) یقول: رت موماة ل(أرض بعيدة) قطعتهاء وفیها من شِدة الحر صوت 
عزف GIS‏ الجن . 

)£( ماديا ناقة > oS‏ (اللیتین) صفحتا pid‏ » سريعة العذو؛ (قصر العشی) 
عندما يَبْدأْ زخف الظلام فیقصر النظر عن الرژية (آخر النهار) (تباری) 
تشابق یاقا هر hel‏ 

4 رغم سيري بها في (الهاجرة) حز الظهيرة». رد اس ان Al‏ 
الرکوب؛ فان فيها خيلاء و(هباباً) نشاطاًء (خالطاً (Les‏ مع ء غلظة وشدة. 


77 دیوان کعب بن زهير VV‏ 


تنجووتقطر ذفراهماعلی pte‏ 
وود ای 
eS Ay ah erg‏ رن 
يلح جنس ز oj)‏ فلا فيد ea‏ 
۱ آنان جين وؤسسا ps‏ شلنفا 
تبري له هفلء خرجاء تحسبها 
في الآلِمخلولة في 2d‏ طف ya Uae‏ 


20 


(۱) تنجو: تخرج من بين الإبل سابقةٌ لسُرعَتهاء ويتساقط العرق من (ذفراها)- 
الجلد الناتئ وراء الأذن. يتساقط على ails Yate‏ الجذع قد شذب سعفه» 
فهو كالنخلة السّحوق. 
ورد البيت في لسان العرب ۱۰ :۲۳۹ مادة (عذق) اويقال للذي يقوم بأمور 
النخل وتأبيره وتسوية عذوقه وتذليلها للقطاف: عاذق؛ قال كعب بن زهير 
یصف نافته : ۰ ۰.۰ ۷. 

(۲) لانت (عریکتها): لان سنامها؛ كسوته (جورفا): ذكر الا وبا 
ب'الظليم " - رقيقاً ناعماً لین جوانبه )41,51( خصف (بلون الرماد). 
ورد البیت في لسان العرب ۲۷:۹ مادة (جرف) افال بعضهم الجورف 
الظلیم وأنشد لکعب بن زهیر : ...حصفا؛ قال الازهري : هذا تصحیف 
وصوابه الجَورق بالقاف . قوله: «أغصانه حصفا» کذا بالاصل والذي في 
شرح القاموس هنا وفي حرف القاف أيضاً: آقرابه خصفا». 

(۳) یجتاز أرضاً ما یزال بها آثار جنْ قَدْ مررن به» وعلامات لهم سْلفّث في 
تلك الارض . 

9 تبري: تعرض - الهقلة: الفتيّة من التعام رجام یا tats‏ وت 
مخلولة: مكسوة» أو کسیت bys‏ شدت أطرافه بالخلاخل. القرطف : د 


4 


۳ erate 

gi | AP A لا باون سي‎ 
في سرع‎ ee Oh LI, 

ولي عن RU‏ ولط اا 
ILS‏ حبشیین LiL‏ من ملیکهما 

بعش الس ناب تخالا بعدما كيف 
کالخالیین | اذا ما صوباارتفعا 

اسف انامه الشطسان ails‏ ۱۳ 


= القطیفة . شرفا: ما ارتفع من الأرض وعلا» فهي لکثرة ریشها cas a‏ 
)۱( مسایل الماء . التفاخ: اسم موضع. آصول المغد: جذور شیر 
. اللصف : نوع من الخیار . 

)۲( 00 الحنظل . يألوان: يُبطئان فيقصّران. التوم: نبت يشبه الحمص 
ورقه يسود اليد( يدبغها بالسْواد) يأكله النعام. نقفا: تعب» ونقف 
الحنظل : شقه عن هبيده ( حبه) . 

(۳) لا پریعان: ب لجان سی ابا روهلة انیا اد فبليما اغا 
من هنا سمی الامام السهيلي کتابه في شرح السيرة النبويّة : [الروض 
الاثف]. 

(6) ( کالحبشیین) کالعبدین هربا من صاحبهما بعد أن حل وثاقهماء خوفاً من 
عذابه لهما واقتصاصه منهما. هكذا شبّه ناقته الظليم الشارد» والظلیم 
الهقلة بالحبشیین . 

)0( کالخالیین: العاملین في قطع النبات «ob JI‏ یرفعان ویخفضان رأسیهما؛ 
لا یحقران الحنظل إذا ما اضر ثمره ثم Saal‏ 


فا ها ee‏ وهی اف 

Wag Mh ی راتة وقد‎ 
DLS بانة‎ Bp عن‎ bp 

کال ساج فشي alg eo‏ انر 
وقارَبَت من جناخیهاوجوجیها ۱ 

شاه کشا الها نبا خاس 


ولوتکلف منهامثل AS‏ 


@ © © 


(۱) اغتوها: غافلها ‏ شآها: سبقهاء أوفى لها شرفاً: ارتفع على شرفٍ. 

(؟) عمودي GL‏ ذبلا: [ساقيها] وشجر البان: طويل مرتفع ليّن. US)‏ ضاحي 
قشر عنهما انقرفا) جف قشر الجرح فانسلخ عنه. 

(۲) جُوْجِؤُها: صدرها (مقذم السفينة التي تشق به A‏ الماء) (سكاء) : صغيرة 
الأذن؛ وتلعضق بالرأس حتی لا تکاد ثری . (اللین) : الریش الناعم 
deed)‏ : صار لونه بلؤن الرماد 

)1( في شأو ممئعة: في بعدٍ ممتنعة (محمية) » ولو حاول ذکر النعام ( الظلیم) 
أن یکلف نفسه مثل هذا الشوط » لشق عليه ذلك . 
آورد OL‏ العرب ۹ :۳۶۵ مادة (هجف) الشطر العجز على نفس الروي 
والقافية والوزن» ولم يرد في الدیوان . gly‏ سعید: Lena)‏ والهجفة واجد 
وهو من الهزال؛ وآنشد لکعب بن زهیر : 

ممع لكا مدنا آطرانه ih‏ 
ابن بري : والأهجف (lal‏ . 
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۲۲۱۱۱۱۱۱۱۱۲۲۲۲۲۲ ۰.۴۴۴ ال‎ 


وقال ایشا 


[من الکامل] 
igi‏ مرف 


SS‏ وف 


iu 
آن اری‎ pa el gk eke 
ae من لا 1 ل انم اشاس‎ 


. طاف الخيال: اك . الشعوف: الولع الشديدء أو الوّلّه‎ )١( 
مادة (ذكر) «والذكر» بالكسر: نقيض‎ ۸ : ٤ ورد البيت في لسان العرب‎ 
التسيان وكذلك الذكرة؛ قال كعب بن زهير: . يقال: طاف الخيال‎ 
ء حتى لا يعدل‎ ٠ الات ارارم بال‎ Lat واطاف‎ Guar, يطيف طيفاً‎ 
وأورد لسان العرب ۲۲۸:۹ مادة (طيف) «وطاف الخيال يطيف‎ Ane 

ot ER OL TR aru ate 

(Y)‏ پسري : : ياتي ليلا 

(۳) مختضرا؛ اا بد الد رر . كأنني مُسلم ٠‏ متروك لهاء قد خطف 
فؤاد من بيْن جنبیه فأصابه الرّوع . 

)٤(‏ عزفت : انصرفت وسلوت. 


81 دران کان وکر A\‏ 


لاهالك ala‏ عرسا pp Se‏ 
LL,‏ من السخط وب روف" 
تفن غلل فوا CT‏ يون" 


ول الي حاذت ووا رزه 
3 تم دون || اه yh i i‏ 


ty > لطت‎ E AD 
تقوم ادا نیسای حرف‎ 


ها وی طلا lig!‏ اا 

إذ بان اف حلا وفوف 
خرف Ng Shy‏ فا فجسشمها ۱ 

هار تساه وال واه عتط ف 


(۱) عرّوف : صابر . 

(۲) صفراء: من الطیب. الغلیل: شدة الظما. الملهوف: المتأسُف على ما 
فاته» شدید الوّله. 

(۳) الاعصم: الوعل . العضْمة: بیاض یخالط يده )13 كان آغبر اللون. أو 
سواداً إذا كان أبيض. جرزه: کناسه. (متمنّع دون السماء منیف): عال 
یصعب الوصول إليه . 

spare )4(‏ طويلة Ghul‏ حسناء. (مکحولة خوراء): ELAS‏ عیناها؛ 
فازدادت Ve‏ (حوراء) شِدّة بیاض في شدّة سواد في العین . (جاد لها 
النجاد): أمطرت غزيراً؛ (خریف): مطر یکون عند صرام النخل (مطر أؤّل 
الشتاء ). ولعلّه سمي به (فصّل الخریف). 

)0( الجلالة: الناقة الضخمة» خفوف: سرعة ذهاب. 

)4( حرف : :تاخلة هؤيلة - متغيرة :تساوّك : مايل يسبيب الهزال mcd plaids tba‏ 
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SLs,‏ موضع زخلها من ضلیها 
,4 (۱) 
سيف تقادة Gym net at‏ 
ray‏ تمان و ARS‏ شا ان 
فإذارَة 00 ۳ 
,4 (۳) 


Se Cen andl 


= ورد البیت في لسان العرب 447:٠١‏ مادة (سول) والسواك والتساؤك: 
السیر الضعيف» وقیل : رداءة المشي من ابطاء أو ae‏ ۱ لکعت ين 
زین ۰ Wee‏ 

(۱) قد بری طول السفر لحمهاء فبدت کأنها عارية» وکأنها سَيْف (تفادم 
جفنه) : (Ode‏ معجوف : احل ضعیف . 
ورد البیت في لسان العرب ۹: ۲۳4 مادة (عجف) "وسیف معْجوف إذا 
كان دائراً لم t fina‏ قال کعب بن زهیر : ۰۰ . تقادم عهده معجوف" . 

( جنو الرحل: عوده (له عودان یمین ويسار) (غبیط) : مثل Gill‏ على ظهر 
اا والرحل من فوقه الذابل : الجاف . معطوف: : a‏ 

(۳) إذا رفعت لها يميني بالسُوط» اكتفت بذلك - دون الضرب - ثم تزاورت : 
تمایلت بصذرهاء وفرجت ما بين يديها ورجلیها (عوج) : طوال (بينهنْ 
خلیف) Sele‏ في اتساعهنْ طریق في الجبل . ۱ 

(4) ازیعدت* كدت نهدا (مکانا مرتغما عالیا)» الکلال: التب . 
تلمك : تلظ (إخراج ما بيْن الاسنان باللسان) - الصریف : صوت 
الاسنان . 


83 ,دیوان کعب بن زهیر AY‏ 


ME E 
a E كالقوس عطلها‎ 

أو sa sls‏ أقامها ال سفنف 
أفخلك ام رهم عارية ال تسا 

)۳( 4, 

رجا ا ا ملل الرّواح نسوف 
4 ل ۵ ۰ ۱۱ 0 

لعفائهالونانِ فهو خصیف 
ele Li‏ ای زو جهاو طبّاهما 


(\) ۶ 


(0) 4, 
Hat ae 


(\) 4, 
Na ام‎ ae A 


)۱( آفتادي : عيدان الرحل . شوارها: متاع الرحل - صحماء : لونها بیاض في 
سواد . خدد لحمها التسویف : شقق لحمها شم الفحل لها يريد انزو علیها . 
)1( کالقوس: من ضمورها ونحولها. عطلها: لم AEG‏ علیها وتر اجل 

بها . القناة: عصا الرمح . التثقیف : التقویم . 

۱ ربداء: نعامة عارية النسا: لا سم على موضع النسا ولا ریش - زجاء : 
واسعة الخطو. (صادقة الرواح نسوف) سريعة لا تکاد قوائمها تلامس 
الارض . 

)4( خرجاء : فیها لونان: بياض وسواد. لعفائها: وَبّرها. خصیف : رمادي اللون. 

)9( طباهما: دعاهما. جزع: ما انحنی وانثنی من الوادي (ESA)‏ ظهر نبانه 
aged | Lk‏ امنابه مطل اليف لالخف الشف 

- خرب المشاش: العظم الذي لا مُخْ فیه . المشاش: المفاصل . الخزام:‎ OV 


84 بن زهیر‎ AS ديوان‎ A٤ 
للم ا‎ 
فرع القذالٍ يطيرعنحيز خيزومه.‎ 

1 E ۱ ۰ 3 که الریاج‎ ۷ 4 Bs 
I ايا‎ 

رد اتقو خف غرف" 


© © © 


< حلقة من شغر تشد في درة call‏ البعیر والزمام : یقود البعیر (الرسن )د 
مشنوف : : رافع رأسه. 

(۱) قرع القذال: أي لا ريش على قذاله (مؤخر العْئق). خیزومه : phir‏ ضَذره 
(ate gt)‏ الزغب : الوبر (وّل الریش) (تفیثه الریاح): تلعب به . 

)۲( هي وهو كأنها نوبيّة وزوجها مثلها. (لها من فومها مُشغوف): الحبیب أو 
الخل والصاحب الذي لا بفارق أحدهما الاخر. 


وقال یوم فتح مكة وفي غزوة حنين والطائف : 


[من الوافر] 
ماهتا السك ای مره زج 
a na‏ وبنو خفافٍ 
. بي الخير با بل فن ا 
وا ۰ 1 ‘ ¢ 8 ol‏ واف 
لو اکتانپم ضربا tas,‏ 


(۱) الحبلق: أرض يُسكنها قبائل من مزينة وقیس . وج: الطائف . ومزینة: هم 
(۲) البیض الخفاف: السیوف 

: 6۳:۱۷ AYN بود كا‎ i) 

)8( حدوا: ا المریشة: السهام. يقال: زشت السهم أي ألصقت به 
ريشه. 

ورد في الأغاني ۷ جاء فیه: وفيا بدلاً من NGL‏ اطع 
وضرت» بدلا من اضرباً وطعناا؛ ارشتٌا بدلا من (رمیاا . 


کماانصاع اللفلواق عبن su HIN‏ 


تری الجرد السجیاد تلوح فيهم 

بأرماح ملقيومفة | HS‏ این 
ورس WW‏ م پم رورا 

وراحوا ناسنالاف 

غداةً ee TE‏ 
i‏ ی یال يكنا 


موائيق) على جسن ال سای 


(۱) العطاف: جمع عطف وهو الجانب. وَعطفا الرجل : جانباه من لدن رأسه 
إلى 4559 

)1( الضمیر في لهن يعود إلى المريشة (السهام). انصاع: Some‏ وخرج عن 
مو ضعه . . الفواق جمع لِمُوقء el‏ وتر السهم. الرصاف : عقب يشد 
أو پرصف على الفوق. 

۳( الجرد : الخيل القصيرة الشعر . مقومة الثقاف : مُسْتقيمة لا عوج فيها ولا 
ورد eal‏ في الاغاني ۱۷ على ا ی | 

)٤(‏ غنموا ن مارا colt‏ و بالاسلام . وراح خی ادن 
على مخالفة الرسول. 


فال فا نوم ال ف 


اراد A re‏ تسوت ۱۱ 
کی ال دون اللات كاف 
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)١(‏ العمود: موقع لبني مزينة. وألية : من مياه بني سليم. والقدوس قدس 
أوارة» وهما جبلان يقال لهما القدس: القدس الأبيض والقدس الأسود 
وهما عند ورقان وهما جميعا لمزينة . وشراف بين واقعة والقرعاء على 
ثمانية أميال من الأحساء التي لبني وهب. 

(۲) اللات والعزی من آلهة الکشار وهي مع مناة آشهرها و[اللات] تحریف 
لاسم الذات العلية CALI)‏ كما أن [العُزى] تحریف ل[العزیز]. 


۸۹ 
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‘Lal وقال‎ 


[من البسیط] 

أن نوار فنت ال رل ال شا ها 
. ادا تتغتارق بطم النچنو Ta‏ 

وققت فاا فلل اس سا وان 
نال دعي عل ای تب( 

کادت Ue‏ وبعنينا تعض انا 
Opis ol‏ حي دارسا EES‏ اللا اانا ae‏ 

لا pees ca‏ مرجي کل ذي لجت 
غیت إذا ماو نش ؤيلسة ذفنق ۱۱) 


(۱) المنزل الخلق: الدارس» الذاهب. الجوّ: المكان المنخفض. والبُرق: 
أرض خليط من حجارة وطين . 

)1( ریْث: من التريّث - الوقوف قليلاً بمقدار السؤال؛ عندئذٍ بکیّت وسال 
دمعي (مُنسحقاً) مسرعاً. 

(۳) وخياً: إشارة. 

(4) تزجي: تسوق JS)‏ ذي لجب) سحاب مصحوب بالصوت - أي 
الرغد ‏ (غيثاً) مطراً (إذا ما وّنته) تأخرت عنه (ديمة) المطر يدوم 
Lui‏ 
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وا سس ی وال اسان رانا 
فلم تزل کل pl Atte‏ 

مب ال ان عي عافد خرف 
a‏ مرل UE Sa‏ ذاو ee‏ 


فاستَقْبّلت رُحَبَ لقي Mast‏ 

fs‏ مار اش لا نها 
۱ الا ما و شرس لا فا eh‏ 

طساو م اغ الل مب اجب 
لاتممكي للخفا من خشها GSS‏ 


(۱) فأنبت (الفغو) نبات له 85 کزهر الجتاء . (وابله) غزارة المطر واتساع مداه 
(الأیهقان) - الجرجیر البري» زهره آصفر اللون» و(المکنان) نبات إذا 
ade,‏ الماشية در لبنها وغزر - و(الذُرقا) : ما يُعرف ب الحندقوق» . 

(۲) الغنة: صوت یخرج من الأنف في رقة وحسن. البغام: حنین الظبية أو 
الناقة إلى ولدها . تراعي: تحفظه بعینها من السباع وغیرها. العاقد: الذي 
عقد عنقه ونام . الخرق: الضعیف القیام لصغره. 

(۳) تفرو به: تثبعه وترعاُ. رخب الجوفین: مُنْسع الجُوْفيْن» وقیل : اسم 
موضم . Gad‏ : مکان بطریق مكة ۱ 

(4) حلت: نزلت وأقامت. صموت السرى: ناقة لا ترغو عفد السرئ ليلا ولا 
تتذمر . العَنَقْ: سَّيرٌ فيه سرعة. 

)0( خطارة: تخطر في سيرها. غْب : بَعْدَ. ناجية: سّريعة. الرّقق: أن thes‏ 
الكت شف 
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PGs Aiki Mg eae Tes nies ill تفي‎ 3 


اد پنمنان إذاطنا رفست (War lye‏ 


بدي العضتاه احست بازیا Mb‏ 
شهم ES‏ القطا الکدري م some‏ 

gh‏ خرتری فى عینه زرف 
بناتت له ایس اه جه اف اض يها , 

وبات فف لته اسن رال 


)1( شبه مریثها بنصل السیف. ضمنت : آصابها داء في جسدها ELA‏ 
النضی : التدح بلا ريش ولا نصل. الفضا: من القداح المهمل غير 
المحكم atthe.‏ العُنّقا: جعلته بطانة للعنق . 

(۲) اللغام : الرَبّد. یقول: يطيره هزها رأسها. شبه مشفرها بالسبت؛ وهي 
نعال تصنع من جلد مدبوغ بالقرظ . . خصره: : أدقه, حاذ : lds‏ , .ارقلت: 
خفق : اضطرب . 

(۳) تنجو: تسرع . القطاة : آفزعها باز فهي تحاذر . 

(4) شهم: ذكي. ا بصرعها. الكدري : NET‏ 
الأذنات خب الالوان رفش الظهور ضفر الحلرق. مختضب الاظفار: قد 
آدماها الصید» الزرق : الزرقة. 

)0( جمّ: کثیر . والأهاضب» مفردها مُضبة: المطر الشدید. اللثق : الند 
والبلل. 
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— إذاما انجلت ظلماة NT‏ 


لا شيءَ ای یا 
تس ما شرف تسج ها راا قا 
رما عن جیاض الموت CARL‏ 
پ ی یت مهد ig ca‏ 
یا لیت شعري ولت الطیر نخبرّني 
Je‏ عشتي يُلاقي کل من WBE‏ 
إذا تمهت بذكر الحست رن 
| ماع رف La a‏ 
کم دونهامن عدوذي مک اشحهة 
نادي ال وارة یبد وجي نف" 


Aro aa Eee et (۱) 

)1( غدا: يعني البازي. على قدر: على مَهل. يهوي: بحط : یهاجم. وشك : 
قرب . 

( نفرها عن حیاض الموت: عن الماء لأنه لو شغلت بشربه لصادها. لينة: 
بثر عذب الماء بطریق ieee ME‏ کر 

(8) الطیر: کانوا یزجرونها لیستطلموا المستقبل» فان ذهبت يميا دموا وان 
ذهیت ینازرا احجموا. 

( المکاشحة : الحقد والبغضاء . الشوارة: حسن الشارة والمظهر . 
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ذي نیرب نزع لو قد نصبث له 

رجهي لقد JU‏ كنت الحائن Gg FI‏ 
کالکلب لا يسام الکلب el‏ ولو 

EY‏ بالکلب base I‏ را 


و 


ترقت قه تعاني نام ۰ #1 


(۱) النیرب : النميمة والعداوة. النزع : المتسرع إلى الشر. الحائن : الذي Sle‏ 
أجله . 
(۳) الهریر: صوت الکلب غير التُباح . المخدر: المقیم في خدره أي آجمته. 
ذرق : سلح . 
(۳) یقول: رب مکروب دعاني إلئ نجدته فأغثته» وجَعَلْت ريقه سائغاً بعد ما 
غص به خوفا. 
آورد لسان العرب ١97:٠١‏ مادة (صَدَّق) بيتاً لم يرد في الدیوان . 
[الطويل] 
'وفي الجلم led‏ وفي العَفْودُرْسَة ‏ وفي BADE SA Gelade GLa‏ 
قال الازهري : الصدق ههنا الشجاعة والصلایهة! . 
ملاحظة: ورد البیت بروايتين مختلفتین. 
وأورد لسان العرب ۱ :۰۳۷ مادة (درب) نفس البیت . "وقد 255 بالشيء 
cL‏ ودَرْدَبٌ به إذا اعتاده وضری به. تقول: ما زلت أعفو عن فلان 
حتی اتخذها دربة ؛ قال کعب بن زهیر : 
وفي الحلم إِدْعانٌ وفي gall‏ دُرْبَةَ ‏ وفي الصدق Sleds‏ من لسر فاصیق! 
ورد الست أيضاً في 1 :۷۹ مادة (درس) اودرست الكتاب أدرسة درساً أي 
ذللته بکثرة القراءة حتی خف حفظه علی؛ من ذلك؛ قال كعب بن 
هی( قال القوسة ١‏ الرياضة!: 
أورد لسان العرب ۳۵۸:۱۰ مادة (نفق) 'وفي مثل من أمثالهم: من باع 
عِرْضه Gal‏ أي من شاتم Goll‏ شتم؛ ومعناه أنه يجد نفاقاً لعرضه يئال- 


Fe Ne et Ret ا‎ O ROR GO: 8) 816 (00) Tb 91078) BLA Wee, Bw INNER SERB BIRD Wave elec yb Ah Ore e 


= مله؛ ومنه قول كعب بن زهير: 
[الطویل ] 

آبیث ولا أهجو الصدیق» ومن یب بعرض أبيه من المعاشر GAY‏ 

أي يجد نفاقاً. والباء مقحمة فى قوله: پعرض أبيه ). 

أورد لسان العرب ١١1:17‏ مادة (أيض) bey‏ لم يرد في الديوان.. «أبو عبيد: 
آضت أي صارت ورجعت ؛ وأنشد قول كعب يذكر أرضاً قطغها: 
| ۱ : [الطويل] 
قطمت إذا LS TW‏ سيوف تنحى تارة تلتتي 


Lal وقال‎ 
[acc لمن‎ 

أ فل cL‏ ان معي ae‏ نات اف تری 

mM 

إذا a‏ غلق 
والمرء والسال نمی نه یاهب 

مر الدهور وْفنیه Ga‏ 
کال فصن بیتا ترا ناع ماه یبا 

إذهاج وانحت عن أفنانه الورق'"" 
مالك الیو إن متها نه اج 

رب به طبق سن مدب" 
jy‏ الحازم الم soe bp‏ 

بعد الثراء ويُثري العاجر OS‏ 
010 شخ : بخل. . شَفْقَ: شفقة أو خوف. مسلم غلق: باق في الرّهن. 
)1( هَدباً: شبّه الأوراق بأشفار العینین (الأهداب) . 
G(r)‏ من النسيء (التأخیر) . طبقاً بعد طبق : حال al‏ حال 
(4) قد يعوز: Go) bs) BE‏ 


(\ 
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فلا تخافي علیناالفقر وانتظري 

فضل الذى بنالفنی من عنله نیق 
ليشن ما ییا فا زقلا 

ومن سوان اولسنان‌سن ترتزق 
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‘Lal وقال‎ 

' [من الطويل] 

نفی شعر الرأس القدیم خوالقة 
Tae‏ 1 "۳ في || اد 6 اا 
وهنا ال هی امه وشار" 

وأدركتٌ ماقد قال قبلي لذشره 
eo‏ وا 
JES‏ الشرئ أو كالشفين حرائته 34 


ترصن توف الزن ما بيد : 
وتان مستییا له دان" 


=. 


(۱) حوالقه : الشعر الدى زال بمر الستین. 

)1( مسل ومحارقه :اصاحا واه 

(۳) زهیر: والده» فلئن كان قد مات فان ord‏ باق . 

pas) (‏ و و الحزائق : الجماعات, والظعائن : النساء 
في هوادجهن . 

( تربعن: رعيْن في الربیع روض O55‏ (موضع لبني يربوع) . ليّة: موضع- 


فلمارأين‌النجزءَوذع امله 

وحرق نيوان الصفيح ودا hee a‏ 
عَرَمْنَ رحيلا والتجغنَ على هوی 

وخفن العراق أن تجیش بَوائِقَه 
ae oe‏ ا ري ۱ 

تفه المُوادي والضواري طوارق؟) 

وباکزن جوفاتنسج الریخ مثنه 

تنام تکلیم المجوس GSE‏ 
[ذا ما آتته الریخ من شطر جانب 

إلى جانب حاز الترات مهارف 


leh قريب من «ليَة) شستکا:‎ Wyle 

)۱( الجزء : تكتفي بالعشب الرطب عن الماء. الصفیح : الحجارة . 

(۲) الودائق: أوقات الهاجرة Fe)‏ الظهیرة) . 
البوائق: المصانب - المهالك . تجیش : تفور وتضطرب - تغلي -. 

)۳( خی ان:: : أغلمن أن المواضع المذكورة قد جاد بها بها المطر . غوادیه : التي 
تمطر صباحاً بالغداة» وسواريه التي تمطر باللیل . 

)£( الجوف : بطن الارض . تنسج الريح مئنه : تروح فلا يمينا وشمالا : تناءم : 

۰ تصوّت ضعيفاً کالرمُزمة (الذي يشبه کلام المجوس) الغرانق: نوع من 
الطیور پشبه الكراكيّ. 

وف شطر : ناحية وجانب. - مهارقه: الطرق فالمسالك الواسعة. يريد OT‏ 
یقول : إن الریح إذا aul‏ من ناحية صار إلى مهارق الماء؛ مسیلها 
دون vl ol‏ 


(Y) 
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sr Ble LY, 


at 5 0‏ 2 ۵ ۱۲2 
رفك تسوب ابي ار coe oh‏ 
0 اجن جیران كانت شفنه بوارق” 


وقد يبري لي الجهل Sabon‏ 
yT‏ 
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)١(‏ أي أن القطا لا يصيح إلا باسم نفسه: قطا... قطا. 
(Y)‏ معط : aed‏ طول عنقه بفضل طول زا ١‏ أو أنه يشابق GU‏ 
pie se ۳ (£)‏ تابي تلك افر فى السساء فى قاجا 
فد ابر et‏ الهجان) : كرائم الابل . 
ناشز» تکره زوجها وهو لا یفارقها . 


اسلم بُجّیر بن زهير بن أبي سلمی المزني فاشتد عليه أهله. 
وكان كعب بن زهير ‏ وهو أخوه لأبيه وأمه ‏ شديداً عليه» فلقي 
بجير النبي لا مهاجراًء فأرسل إليه كعب بن زهير: 

[من الطويل] 

الا اشامت ی اس برا رس 
فهل لك فیما قلت بالخیف هل لكا 

شربت مع الم ام ij, L159‏ 
فان التهاهمنرن یا وا OM ee‏ 

وخالفت أسباب الهُدى وتبفته 
على أي شيءوينت برك دى 


(۱) ورد البيت فى الأغانى ۰4۱:۱۷ ملاحظة: ثمة اختلاف وتداخل فى 
الآأبيات. 1 1 1 

(۲) المأمون:. رسُول الله WG‏ 
ورد البيت في الأغاني 47:17 جاء في الشطر الأول: سقاك أبو بكر 
بكأس رویة. .. بدلاً من: شربت مع المأمون كأساً روية. 

(۳) ويب: وَيْح - وئل. 
ورد البيت فى الاغانی .٤٤:۱۷‏ جاء «فخالفت» بدلاً من «وخالفت» . 
وراه اللا فى مجالسن لعل 80 قا i ead‏ الاي اد الشكري: 
۰ تسا الف ai ASO Vc‏ 1 
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هو ای لول تلف a‏ ولا 
علب ول ترا علیه اخالکا 
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قال الكسائي: من العرب مَنْ يقول: وَيْبَكُء Cy‏ غيرك ومنهم من 
يقول: ويباً لزيد! كقولك: ويلاً لزيد! وفي حديث كعب بن زهير: , 
ألا أبلغا عني ULyii‏ على أي شيءء ویب غيرك, ذَلكا 
)\( لم تلف Gl‏ ولا أباء (لما بلغت هذه الأبيات أخاه «بجیرا» أنشدها رسول 
الله 4۶ فقال: [صَدَقء آنا المأمون واه لکاذب] قال tA‏ أجل لم 
cal‏ عليه أباه ولا أمّه ‏ وهو الاسلام -. 
ورد البیت في SEY‏ ۲:۱۷ 4. 


کک 


1 
00 . ۳ EN e 


PNY ۳ 7 ۱ را‎ Ce Nai 
۱ ۳ wie fs 1 2/۳ 
۳ ۱ ۳ / 

زر its‏ ا 1 


Paley NR 0 ۱ 
1 ۳ Mh he We uy 3 1 
U ۳ 

/ N 101 


= 
SS c= 


۷ 
8 7 Leaf 
۳ اب‎ ۱ 
ai ۳ 7 
۶ ay! ۳ 
Ae 


10 0 00 
را‎ ۳ Mi Mien 


0 E 1۳ ل‎ 
۱۳ e 
I) ۳۹ 
۳ 1 


۱ 
ae ۳ ۷ ۷۳ 00 ١ iv 7 ۷ 

Wet N ل اا‎ 7 1 
| 1 پا‎ th 


0 
iat 
1 ۱ 


ee 
ا‎ ily ا‎ i 
۳ ۳ Hit ۳ ۱ tid Fanart: 


Ue eats HAT |‏ | الا 
aN 11۳ ۳ 0 ۶‏ و ار 
uy / Tet in ۷ ۷ Lange 1/1‏ 3 
i ۳ ١ 9 Hi ۳‏ ۳ ۲ ل 1 i ane‏ 
ا ۳۳ إل In i}‏ 
Bi‏ 


eel 


SU eh 


ein 


N 


۳۹) 4 1 
۷ I 
Nhat 


00 


11 si 1) 
/ 0 itp از‎ Vy ۷۳۳ 1 


۳۳۳ vii 

1 

Vie 1/0 tif NWO. 
ROY 1۳۳ es NN 

| الام‎ ani! || ۳۷ ha ۷۱۳ 


} by 
۱ 07 ۳ Mite ۱ ۳۸ Ma inst ا‎ ۷ Roll ni 
Il 00 ish Li ۳ 
۱ iM “AR ۱ | 
0 ١ 0 1 
0۳ اف‎ 0 aK 1 1 ۱ Mi 1 4 
و‎ 7 ii ab 0 1 1 ۳۳ 0 
“aha Ape ۳ ۱ 2 ۳ i 
0 ۳ ih chu) ۳ 
۵ | 


۳/0 Hi) ۳ 


ی 


زا 
alia 1 / | ye‏ 


ne 


N‏ ال 
Win‏ ا 
jh /‏ ۶ ۳۷ 
N ۳ :‏ 
NNE Uy ۳ 1‏ ال ۰ 
vine‏ از" iyi‏ 1 ۱1۱۳ 1 1 
} ۳ ۳ ۳ ل زا 0 
i‏ ما ۶" 
Hh Wea 1 j ۳ Ra‏ ۱/۳ 910 
درک aS‏ 
Loy 1‏ 
| 


Wi 


ال 
١ 1 VI 0‏ + يا ا 
ae ۳ Al, 0 ۳۹۱‏ 
AR‏ 1 51 


ATI 7 ۹۳ 
۱ ih 1 1 0 


7 ۳1 ii) 


N‏ 1 ۳ ۳ 000 ال 
۳ 


it ۳ A ی لا‎ 


NK yt, N ۰ ۰ ۱ ا‎ 0 ۱ 4 ١ 
A 100 اا‎ al ist 7 1 40 

1 ۳ 0 ۳ as RAGAN 5 ا‎ ۱ ۱۳ NS Stok Pay 

(vie ۱ ih ۳۹ 9 We a hey 0 / 0 ا ا‎ 
١ لازي‎ MN 1 Ait ١ 


te 
اللا‎ ۳ | 


neti 


AN Ae aly strana’ 
0 / Wray ۱ 
Ni bes AWA 0 

١ si att 


1 ‘ ب‎ ۱ ۱ 1 0 
/ ACM | 1 11 Witt i Nib ۳ ا از"‎ Wi 1۳ 
SUN Nan hua ۳ ۱۳۸ Maly ۷ 1 iv ۱2 ۲۷ SI 1۳۹ ٠ ۳ 
و‎ PA ا‎ Mi ee ۳۹ 0 ۱ f 7 2 . SVN TM LS ار‎ ۱ ۱ if از‎ Sh: ۳ 1 a 1 
ne UT / و‎ cunt WA CWO th Rhy hy 1 ۷ Uren oats 2 1 ۴ ii ۳ ۱۱۹۸ با‎ 
N ۷ AiG 1 ا‎ ۳ fH ENTS eM IN a Le nedpen st ۳۹0 eae iy 1/1 . cau 
1۳1 Nh? rhe ۸ yi 7 ١ 
1 ۳ ۲ ا‎ ١ ap: 4 
١ هی‎ 0 : a 
۹۳ ۳ 1 SAND 51 ۳/۷ 
۱ healt ۳۳ ۱ 1 1 1 ۱ I ۳ 1 ia ۷ 1 ۳۳ If 1 


1 Ts). ا‎ 
۷ int / 
34 ۷ fig 0 ١ Ui 


۳۹ 1 ۳ / 4 
۱ 1 1۳ : ۱ 
| 1 ٠ UN [۷ 


۳ ۱ 
۱ A ۱ ا‎ 
0 ۱۳ rita 0 ip ig oe 


(۳ 


۱ ۳۳ ۲ 


Days 3 Ky U 


۷ ۳ 


Ives‏ رت 


7 1 1 


1 A 
iA vie yale 
۱۳ 


inal at 0 ۲ 


Ne ١ 
4) ue 1 ١ 
i ۵ 0 


١ ۹ 0 ۳ 
i sea uate 0 ا‎ 


| 0 ۳ 31 


0 
۱ J hi 
1 ie Hi 


1 ae yey 


ا 


0 ۳ 
het, ۲ ai ۳ ۳ 
۱ 


1 
3 
۹ را(‎ Hi 
ar ۱ 


if 1 1 Aird 7 1 
A) 0 hy 0 ilk 00 
mt ۳) / ers 
ul 1 ۱ ۳ ا‎ / ۲ / ۳ bt} i nit ۱ 8 ۳ ۳ 
الا‎ hae ۱ 1 3 Cit 8 0۳ RN, 
1 it 1 ۳ ۸ ۷ 7 ۳ Wi ا‎ ۳ AN ۱۷ 
1 ll 


GE NPA A e 
۸ i) AVG fi 1 / 


۳ 
1 ۱۱۱۳ 1 Ww iil ۳ اس‎ 


~ ۹ E 118) 


وقال Lal‏ في رجل من مزينة قتلته الأوس والخزرج: 
[من الوافر] 
yj‏ ات ضت فت اس الا 
فاصبم غاد أعزم ارتحالا() 


وذات الیرض قدتأنيإذاما 
آرادث صرم م ل ae if Cg‏ 


تعساورهساال روشاه غ ي وها 
عدن الال eae‏ في الد se Nae‏ 
صبام مسءء غو الخب ال*) 
L | i‏ لاد شا E‏ 
اة SC‏ ها ا 


(۱) صَرّمت الحبالا: قطعتها (أي حبال الموذة والتواصل) . 

O's (۲)‏ الجرض : ذات الشرف LOS‏ ونسباً. (ذات المرض [ذا آرادت be‏ 
Yt‏ نعلت فعلاً Chee‏ 

(۳) تعاوَزها الوشاة: اكتنفوها وتناوبوا علیها يوسوسون لها فصرفوها عمّا كانت 
عليه من الموذة والوصال. 

(4) لا يفثأ: يرذهم صباحاً ومساء يريدون به (الخبالا) : الافساد. 

OS )0(‏ طلابها: سَلْ عنها ( بناجية) بناقة سريعة (کأن بها خبالا) فیها Bay AS‏ 


ذا Wn A cr SS‏ رف 

its‏ وخ[ منهافوق جاب 
لب قتاخلماییللا 
Iu oe‏ 

ASTOR yx” RTE Rad Pe 
a Ue ate ا‎ N tits 

اخ تخ ال قافتا اذا مسا 
ارس اش رال تارج ۳0 
اد ال تع م توح إن له ig‏ 


(۱) آمُون موثقة الخلقء لا تمل ولا تشتكي يوماً إذا أتعبتها وأرهقتها. 
(۲) الجأب: حمار الوحش - آتن: جمع OUT‏ (آنثی الحمار) - یصرفها كيف 
يشاء» (خُنّجاً) : إذا فصلّت عنها جحاشها. (حیالا) التي حال علیها الحوّل 


(۳) جنوب إير: جنوب جبّل ل(بني الصادر بن Gh‏ من (سبّت) : الجلد 
المدبوغ . 


(4) جعل جبینه لحوافرها مثل غرض السْهام لانها حيال فهي ترمحه وترفسه 
)13 آراد أن ینزو علیها - النسور: نكت في بواطن الحواضر کمثل النوی . 

)0( علقاً: الذي یشرب الماء وبه العَلْقَء فإذا دخلت فيه أصبح صوته أجش ٠.‏ 
أرَنّ: oye‏ الجواحر : المتخلفات عن القطيع . 

)1( عرّضت بنا: ye‏ جلالا: عظمة وشرفا. 


111 ۱ ديوان سای وهلا ۱۱ 
تلدوقفوافن مق تاولا 
وتا gee‏ شا 
eye‏ % و Ps‏ ( ۲ 
وعيذدّت خ lo Vi eu‏ مضه 
oj ea‏ من sca‏ ها الجب | i‏ 
san eae‏ ونم ونا روي 


© © © 


(۱) أمود (المودي): المهالك. يقول: أتراكم تودي جماعتكم حتى أولادكم 
ولم تذوقوا من عداوتنا ما يكون وبالاً وخشراناً عليكم (يتوعدهم 
ويتهددهم) . 

)1( (ولما تفعلوا): يسخر منهم بأن هذا قول ولیس بفعل. 

)1( وعيد تخدج الأرحام منه: تسقط حملها قبل تمامه» ويزيل الجبال عن 
آماکنها . 

(4) المخلة: اول السحاب . 
يقول: إن وعیدکم لنا مثل سحاب له مخیلة تَظْنْ آنها تُمُطرء ثم تزجیه 
الرّيح فتفرفه . 


‘Lal وقال‎ 


[من الطویل] 
اوس ۳ 
وجا ieee yeh‏ ۱ 
ا 
وا مسرت إن 
هم لقلا نش رل 
رس Ds‏ 
ال نيل ان نیتم ار وال 
(۱) ارت من الشیب : صونت برنین من الشیب الذي ظهر في رأسي» ثم يقول 
لها: وهل أنت لن يصيبك ما أصابني!؟ فلست خيراً مني 
(۲) آنا وانت (عَلنْنا کبرة) تقدمت بنا السن» وکأن مفارق شعرنا في Lil,‏ 
(jai)‏ آصابتنا سِهامٌ لا نصال لها . 


(۳) قد آشرب الکأس الاولی لاهياً - والنهل : الشربة الأولی» والعلل: الشربة 
SSK lt‏ 


is Nae oe pore wile ie 
ی‎ |p CRE a BE) 
)) 3 ا‎ fe ee ۰ 3 
حص 9 ولا من دونهایستیسسل‎ 
يلوم على البخل البخیل ویبخل‎ 
نمدا اجه فاص ةلحن تعلدنا‎ 
ies Pe بدالهمأن: تا او‎ 
ن فنا مرخ‎ Sn al ت‎ 
(ED 9 Fs 
فن ارا‎ Ge السو ی‎ 
نا لاله‎ ۰ ۳ ape a as vast 1 ۰ و‎ 
(0)? 
(ینازعنی) يبادلني الشرب زفق تجارة لين غير فاحش» يرى راياتنا مرفوعة‎ (\) 
فينزل بنا (كان أصحاب الخمن يرفعون زایات لمجالسهم) معذل: ملوم لأنه‎ 
ينفق ماله في تبذير.‎ 
إذا شرب وسکرلم يكن موسا ولا (خصرراً) ضبق الصدر و‎ )۲( 
و(يَنَبَسَل) یتشجم ولا يجبن.‎ 
ورد البیت في لسان العرب ۵۳:۱۱ مادة (بسل) "لما تبسلث أي کرهت؛‎ 
تتسلت».‎ US قال کعب بن زهير:... ورواه علي بن حمزة:‎ 
صرحة الحي : ساحته . نقیم فیها بعد أن يغادرها رفاق الرحلة.‎ (۳( 
عيسنا (جمالنا) فهي باركة وعلیها رحالها.‎ Ul المخمور ندیم الکأس؛‎ coe )4( 
رباطه وغطاءه؛ وتناولنا ما فيه ولنا زق آخر‎ Le زق الخمر. قد‎ (JAS) (0) 
. (مُسربل) مُغطى‎ GE في (آنضاء مسح) کساء شَعْرٍ‎ 


اسيل مان WU‏ ماتا" 


من الطلس احیانأیخب ویفسل ۳ 
حلب دنو الانس منه ومابه 

os a 

هن الان الا جاهل ار اف سل 
مدی الشبل. لس تست 

ge وجهه لي‎ 5 ple ace 


)1( (وصرحاء ) أرض لا نبت فيها ولا ماء (مذکار) مخوفة لا یسلکها من الخلق 
غير الذکور» لا یتجاوب في جنباتها غير دوي الجن في ظلمة اللیل (مما 
foes‏ ) يتراءى لنا من غشيتنا . 

(۲) دوي الجن كأحاديث بسر (آناسي) ولكنه غير مفهوم. 

(۳) متضائل من الطلس: يماشيني بها ذثب صغيرء Coy‏ فوق الأرض» وأحياناً 
(يعسل ) یهتز في مشيه . 

)0 مزل : ,يريد نزولا . 

)0( ما بيني وبينه مسافة مدى رمية السهم ولقد أصابتني قشعريرة عندما 
واجهته . 


5 ea اي‎ 


كشوت إلى أن شب من كشب واحدٍ 
كن ع ا et ME a OL‏ 


A a ts | NOL 3 كأنْ‎ 

بل ge‏ اسو ابن 
لیر ياد غتال ال راء ادا ختدی ۱ 

شاوی شتفي یال جهاد ریم ۳ 
el al‏ مالا SOR‏ تا PS Aha‏ 

حمی إذا مساصاف او SA ye‏ 
ls‏ ی هو رز ۱ 

i‏ ماتمطی وجهة الریح بخمل 


)١(‏ وكان إذا عوى جاوّبته الريح كأنه یغرب عن جوع يريد زاداء فهو (معول) 
يبكي من الجوع . 

(۲) لقد سطا على غنيماتي واحدة تلو الاخری حع أفناها ان كات Cy‏ 
كسبي آنا. و (الاقتار ): الفقر . 

(YD‏ الرامث: شجر لا يطول ولکن 555 یبسط یتخلله led‏ مل به) يتلل 
به كالعُلالة» فیرمد لونه » لوييجلله) احیانا فيغطيه . 

)4( لأدغال الضراء) الشجر الملتف الذي يخفي ما وراءه» فهو (بصير)به. 
عالم به» إذا (خدى) أسرع في مشيه؛ ينفتل ويدور (يعيل )» فيختفي حيناً 

)0( يسمن في الشتاء oY‏ يأكل الأشلاءء LT‏ إذا ما (صاف) دخل فصل الصيف 
فهو (حمی ) قليل الطعام» ویصاب بالهزال. 

)1( ولشدة هزاله تبدو عروقه وقوائمه دفیقة» كأنها الاوتار أو حمالة السیوف. 


)5( 


a‏ لط ال وتات سم كانه 

إذا ها ماشی مس کر الريح أ 
ادن ری فالا نریاب داد 

1 ee E E لت‎ NU 
إذا حضرانی قلكث: الو تعكسمانه‎ 

الك iy‏ من الود ترس 
غرابٌونِئتٌ تنظ رادٍمبتىارى 

مناخ مسبت او میا لال ادبن 
آغازا على ماخخيّلث وکلاشسا 

اف سن الذي اننا 
كان شجاغي رَمْلَة ترجاميعا 

فلميزا بايا لحولا وفلوف و 1" 
فلم پا مناغ ee‏ 

تجافی بها زور نبیل wee‏ 


(GME) )۱(‏ غراب دقيق البصر إذا ما مشى cls‏ الرياح فهو (OBI)‏ أعرج. 

(۲) من جدة بصره .أنه یری ما غات تحت العراب» فيثيره بمنقازه ويستخرجه. 

(۳) (حضراني) أي: الذئب والغراب. :+ آشکو إليهما فلة زاد یدی فأنا (مُرمل). 

00 هذان ینتظران مني منزلاً أنزله . 

)0( هجما على ما تخيّل لي من منزل وطعام؛ وانهدا الان ما adsl‏ ورا 

(() تهيّأ له عنق ناقته وزمامها کأنهما شجاعان (حيّتان) تزحفان؛ لولا آني 
توقفت فزال ذاك الخیال عني . 

(Y)‏ لل gens eet aul cheno:‏ ی ات onli‏ ومَبْرك HL‏ تباعد ما 
بين صَدْرها وأعلاه (الکلکل والزؤر) . 


ومضربهاتحت الحصی بجرانها 
1 ۰ فد ae a a‏ نا Hg‏ ۹ 
ومثنی نواج لم یخئهن مفصل 
واتلمیلوی بالجدیل ats‏ 


5 فاه د 3 gi MAE‏ 
ا ۶ فانسر 
pa,‏ ا 
re ¥ Nie‏ ۶ %)£( 
مضت هجعه من اخر اللیل دبل 
علی الشرج والحادین قوفت 


۳ ورد البیت في : LES‏ سیبویه وشرح شواهده» للاعلم ۱ :۰۸۸ 


(۱) الجران: باطن العنق الذي يلي الارض عند بروکها (مثنی نواج) انطواء 
یدیها ورجلیها . مفاصلها شديدة عند الوئوب لا تخونها. 
ورد البیت في لسان العرب ۱۳:۷ مادة (فحص) «وکل موضع فحص 

(۲) یصف الناقة فیقول : و(أثلع) أي عنقها (يُلوى بالجدیل) بالزمام کأنه عسیب : 
طویل Seg‏ قد شرب من , بثر «سْمَیْحة» - بثر في دور الانصار في المدينة . 

)۳( (طولي) فطع تکون تحت البردعة (الجلس) تحت الأ حل و(أخناء فاتر) 
عيدان الدحل (dats).‏ يُصوّت إذا ما شد (بالنسع)» حبل من أدم یش به 
الزمام (الممود). 

(4) <سُمر ظماء) بغر جاف يابس» (واترتهنٌ) أخرجتهنٌ متتابعات. 

)0( (سفى) Farle‏ التراب (LS)‏ كثيرء وقد يريد الذنب الطویل . القنو: 
العذق. المذكل: المستوي. الفرج: ما بين الفخذين. الحاذان مؤخر 
الفخذ» يمينا ر tax‏ وشتمالا: 


۱۱۸ یزان كب بدا by‏ 118 


وضطمر من خاشع الطزف خائفٌ 
past‏ الأرض اقرا وتا 
آنخث قانوتی Sy‏ ينها 


اک وها خرف ال سصوادت إا 
اف منت ال مت شاه یره 
CEPA sf By a ۳ 1‏ 
لاستشيون eda <P‏ 
aa‏ شدي یی الأنام و7 
هو الحافظ اللوستان نالا با ما 
Mine‏ / 00000 
)۱( و(مضطمر) ضامر - يعني نفسه - خاشع الطرف : منکسر العین من التعب 
والاعیاء. وخائف مما قد یصادفه من (القواء) GE‏ الارض من النبات. 
(۲) (قلوصي) ناقتي» آنختها ثم Ghee‏ رأسي عند رأسها تحفظني (تکلؤني) › 
وشاورت نفسي ماذا آفعل؟ 
ورد البیت في OL‏ العرب ١45:١‏ مادة (کلا) «واکتلاً منه اكتلاء: احترس 
(۳) (أأكلؤها) أحفظها من الحوادث فأظل Und,‏ أم أتوكل وأنام . 
(4) بَرْ: صادق غير آثم» لا (أتحلل) لا أستثني فأقول - مثلاً -: إن شاء الله . 
(5) أرتدي OI‏ الخَلِق على الاسلام؛ a‏ تعالی الذي بيده يحبي ویمیت. 
)1( فالله جل جلاله هو الذي يمينا ليلاً عند منامنا ثم يُحييناء ونحن في غاية 
الارهاق واللّعاس. 


Ol pe 119‏ کب بن زهیر ۱ ۱۹۹ 


من الا شود السبارى وان كان شائرا 
فلك aa‏ ناميه اة OY eee ON‏ 
فلسا اس كداز افر دان زج تسه 
روصت وت ذو سلاح واه ول ۲ 
فحطث سریعاألم یخنهانواذها 
ك 
لاء ذا eae‏ ا 
كما طن بالضاحی من sal‏ یز ۲۳ 
Beil 2,‏ 09 1 م 
ودف لهامئل ia!‏ 9 — 
(۱) ويحفظنا من (الاسود الساري) الثعبان الزاحف الهائج» يحمل في فيه السم 
القاتل . 
)۲( نلما (اسعداز الفرقدان) النجمان اللذان ینبی آفولهما باقتراب الصباح؛ 
(زجرّت) ناقتي. بعثتها على النهوض . 
(۳( فقامت مُسرعة» تمضي وهي لا تغفل عینها عن السّوْط في یدي. 
)£( الافجات الإبل (ذميلها وه : (نجاغ) د eas ee‏ 


9 القصر المطئن باللین اش ۱ 
() لقد سمنت حتى بدت كصخرة (الصّفاة)» (الزُور) : الصَّدْرء (المشاشة) 


رأس العظم الليّن الذي يمكن مصه ومُضنه. 


إذا ماهتا ماو ال 0 ل 
وضافية تيفي الشراة انها 

على الاین يجلوها جلاء وک یی[ (۲) 
فمن للقوافي شانهامن یحوکها ۱ 

إذاما وى كب وفوز جرول۲ 
بسقول فلا بعيابشيء ب ق وله 

ومن قائليهامن يسي؛ بي 
يقومهاحتى تقوم متونها 

colette ted کل‎ GAs nr 


)1( (وسالفة) صفحة الغنق» تبدو G5‏ من العرق المتحذر علیها. 

(۲) و(صافية) عيْنها لا تقبل القذى» بل تندرهاء مع شِدة التعب» mee‏ 
«aa‏ وبعد جلائه تبدو كأنها تکحلت . 

(۳) هنا يبرز اعتداد اكعب» بشغره» فیقول : من للشعر بعدي إذا مت» فهل 
Get‏ ارول = الط . 
ورد البيت في BEY‏ ۰۳۸:۱۷ دلائل الإعجاز للجرجاني : ۰۳۲۳ خزانة 
الادب للبغدادي CONV)‏ لسان العرب ۲۰:۱4 مادة (ثوا) اوئوی: 
هلك؛ قال كعب بن زهیر : .٠...‏ ۱ 
وورد البيتان المتواليان في OLS‏ العرب 97:0" مادة (فوز) «والمّوز أيضاً: 
الهلاك . GU‏ یفوز وفوّز أي cole‏ ومنه قول كعب بن زهیر: . .. قوله 
شانها أي جاء بها شائنة أي معيبة» وثوى: مات وكذا فوّزا 

(4) ورد البيت في الاغاني 018:11 جاء فيه ١يُعجل»‏ بدلاً من ايُعمل». 

)0( یتمثل : يبرت مثلا. 


۱۳۱ زهي‎ jhe! a a 121 


ee كلا تلقى من‎ ee 
۱۳ کشا مياه ف سا دش‎ 
© © © 


۰ ورد البیت في الأغاني ۳۸:۱۷ جاء فيه ایثقفها" بدلا من «يقوّمها). 
اتلين» بدلاً من اتقوم». 

(۱) فأنا - كما یقول ot‏ اا AQIS,‏ حل توق ماو 
وار الست في الاغاني ۷ جاء فيه اواحدا» بدلا من «شاعراً»؛ 
ایتنخل» You‏ من «أتنخل". 
اورد لسان العرب ۱۱: ۵۰۲ مادة (غلل) Gy‏ لا يوجد في الدیوان. «ویقال ` 
لعرق الشجر إذا آمضی في الارض «fale‏ وجمعه غلاغل؛ قال کعب: 
i,‏ غن مر الثناياء کآنها ‏ أقاحيّ ثروی عن عروق (JE‏ 


اسلام «کغب) 


[بائث سعاد] 

لما pad‏ رسول الله كل المدينة ath‏ من الطائف کتب بير 
إلى أخيه: إن النبي هم بقل كل من يؤذيه من شزا 
المشركين. وان BAY GA! Gil‏ بن أبي AY‏ قد هرب فإن 
كانت لك في نفسك pb EE‏ عَلَى رسول الله 26 op‏ لا يقثل 
أحداً جاء LEG‏ وان أنت لم تفعل فانج إلى ABLES‏ من الأرض». 
. فلما أتاه كتاب pA‏ ضاقت به الارض Gatly‏ على نفیه. ا حت 
به من كان في حاضره» وقالوا: هو مقتول. وأبت dae‏ أن igi‏ 
فقدِم المدينة فنزل على رجل بينه وبينه مَعْرِفةٌ . ثم أتى رسول الله 
يد وكان النبي 4 لا یعرفه؛ فجلس بين يديه ثم قال: با رسول 
الله إن كفت بن زغل اناك نان تسیا ۰ فهل أنت قابل منه إن أنا 
جئتك به؟ قال: نعم. قال: فأنا كَعْبٌ. فوئب رجل من الانصار 
فقال : دغني أضرب عنْمّه. فكفه النبي ی عنه. فقال کعب يُمْدَح 
النبي بلا - قال: LALS‏ أن عاصم بن عمر بن قَتَادَة قال: إنما قال 
كعب : 

رد انلس Aa‏ 
يريد الأنصارٌ OY‏ رجلا منهم وب عليه فكمّه النبي aay HE‏ 


123 دیوان كعب بن زهير ۱۳۳۳ 


المهاجرين من ريش بالمدح مح مح رسول الله 305 . 


it ee‏ إذرعلر 
الا Pr ile ss RE‏ 

eee‏ شاط 
Ng Cee es EN‏ طول 


)1( على عادة الشعراء کانوا أول ما یبدژون به الفْرّل» وعلی هذا FE‏ جری 
کعب في قصيدته التي Ae‏ بها رسول الله 5 . 

(۲) بانت «سعادا أي فارقت ورحلت . قلبي متبول : Whe‏ من الحزن لفراقها. 
المتیّم : الذي أذله الهوی» مَكْبُول: مقيّد . 
ورد البيت في: الأغاني 4۲:۱۷ المصون» لابي أحمد العسكري: 
۲ دلائل الإعجازء للجرجاني: ۱۸. ورد شطر البيت في لسان العرب 
١‏ مادة (تبل) !ویقال : اسل بتبل ) وقد تبله NUS‏ وفي قصيدة 
کعب بن زهير. .۰.۰ أي مصاب بتبل» وهو الذحل والعداوةا . 

(۳) ا ey‏ ظبي في صوته Be‏ وفي طرفه JAS‏ 
ورد البیت في: مغني اللبیب وشرح شواهده للسيوطي : CVAD) EVA‏ 
همع الهوامع؛ شرح جمع الجوامم» للسيوطي ۰۱۰۸:۲ الدرر اللوامع 
۲ لسان العرب ۱۹۷:۷ مادة (غضض) «ومنه قول كعب... 
مکحول هو فعیل بمعنی مفعول وذلك إنما یکون من الحیاء والخفر» 
وغض من صوته وکل شيء كففته. . ٠.‏ . 

)٤(‏ إذا أقبلت «سعادا كانت هیفاء القد» وإذا أذبّرت ظهرت عجیزتها - وکان 
ذلك من مظاهر الجمال عند العرب -. 


تجلو عوارض ذي ظلم إذا ابتَسَمتْ 
¢ ل A‏ لاي 1 ’)\« 
LS‏ منهل بالراح معلول 
شجّث بذي شبم من ماء PA‏ 
صاف بأبطخ اضجی وهو tbs‏ 
- ا م ?) 
پا Os WP a ag‏ فنا cee Te‏ 
ماوغدث أو لو النُصح مه 0 
(۱) إذا ابتسمت ظهرت آسنانها مجلية بِيُضاء ناصعة. وكأن ثغرها مسرب ole‏ 
ممزوج بالراح . 
ورد البیت في لسان العرب ۷ ۰ مادة ۳ «وقال اللحياني : 
الا وقيل : عارض الفم ما يبدو منه عند الضحك؛ 
قال کعب : . . . » يصف الثنايا وما بعدها أي تکشف عن آسنانها!. 
وأوزده Lal‏ ۲ مادة (ظلم) . 
(۲) (شجت): مزجت بماءٍ ذي Cry‏ من مسیل le‏ مُنحنی صافٍ رفراق يجري 
(بأنطح) بسهل واسم (مشمول) تدفعه ريح الشمال. 
ورد الست في : مغني اللبيب وشرح شواهده للسيوطي : ۱ (YAY)‏ 
لسان العرب ۳٠۷:٠۲‏ مادة (شبم). 
(۳) هذه الرياح تجلو عنه الأوساخ والأقذار (القذى)» ویتنژل من سحابة مَطرت 
لا في دفقاتٍ متتابعة (يعاليل). 
)٤(‏ خلة: جبيبة وصديقة - ما كان أحسنها لو أنها صَدَّقت ما وَعَذّت» وقد 
ورد adh!‏ في : : خزانة الأدب» للبغدادي 4 :۰۵۳۲ ورد شطر البيت في 
old‏ ی : ۶ cen? dole‏ 7 شج الشراب إذا مزجه بالماء. age,‏ 
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۱۳ رالات وتبییل‎ arr oe 

فماتدوم على حال تکون‌بها 
كما تلو في ان واب هنال ول 

ولا مش ال مت اللي زعت 
الاکما تسا IE N EO‏ 

کانث Lely‏ عرقوب لهامثلا 
وس ام رام ی ها[ الاب اط ل 


(۱) لکنها Ue‏ قد (سیط) SIS‏ بدمها (فْجم) مصيبة (وولع) وکذب. 
ورد البیت في OLS‏ العرب ۱۰:۸ مادة (ولم) «الفراء: LASS‏ بالکذب 
lds ali‏ بالتسكين: الکذب؛ قال کعب بن زهير:...2. 

(۲) لا تستقر على حال؛ ols‏ في أثوابها (الغول) - تقول العرب بأنه شبحه 
یتبدی لهم ليلا في القفار فیضلهم عن الطریق . 

(۳) لا تصدق الوعد والمیعاد ولا تنمسك به شأنها کالغربال لا يمسك ble‏ 

(8) مواعید «عرقوب" - مثل يُضرب لاخلاف المواعبد . واعزفوب" رجل 
من العمالقة نزل (یثرب) - المدينة قبل نزول الیهود oly‏ وکان صاحب 
نخل» وقد وعد صديقاً له ثمر نخلة من نخله» فلما حملت وصارت 
بلحاً آراد الرجل أن یصرمه (ans)‏ فقال له اعرفوب!: دغه حتی 
یشم (یحمر ويصُفر). فلما شتحت آراد الرجل أن يَصٌرمها فقال له 
اعرقوب!: دعها حتی تصير رطباء فلما صارت رطبا قال له : دعه 
حتی يصير تمْراً. فلما صار تمرا أتى «عرقوب» نخله ليلا فجذه» فجاء 
الرجُل بعد أيام فلم ير الا عوداً قائماً؛ وبهذا كان المثل : [مواعید 
عرقوب أخاه Lo ty‏ 


آرج ووامل أن یج لین فی اند ۱ 

دسا لي فا انیم تب ۱۳۰ 
Lek‏ شا مت وفاوعددت 

إن الامانی والاحلاء تضصل پل 
اتب اه ارظن لا دا کم 

إلا UE A‏ الک یات ات ای ° 


ولا بل اال غُذافرة 
: 1 1 الاین إرقال و ۰ : 0 


2 ورد البيت في لسان العرب 040:١‏ مادة (عرقب) اومن أمثالهم في خلف 
الوعد: مواعيد عُرقوب . . . وبه قُسّْر قول كعب بن زهير: . ..». 

.44: ۱۷ ورد البيت في: خزانة الأدب للبغدادي ۰۷:4 الاغاني‎ )١( 

(۲) ورد البيت في لسان العرب ۱۵: ۲۹۵ مادة (مين ) اویقال للأحاديث التي 
نمی الامانی؛ واحدتها أمنيّة؛ وفي قصيدة کمب: . . . ١‏ وآورده Lal‏ في 
۱ مادة (ضلل ). 

(۳) العتاق: الكريمة ذات الأول ومغلها: النجیبات. المراسیل: الخفيفة 
الحركة . 
ورد البيت في لسان العرب ۲۸۳:۱۱ مادة (رسل) «والمرسال: الناقة 
السهلة السيرء وإبل مراسيل» وفي قصيدة كعب بن زهير:... المراسيل 
جمع مزسال وهي السريعة السیز ». | 

(4) عذافرة: القوية الشديدة» فهي مع الاعیاء تسند عدوها وتنفض برأسها 
الإرقال) و (تبغیل): المشي في سعة» وهو كما وُصف بين الهملجة 
والعنق (السير الواسع الفسيح ) و (الهملجة ) المشي السریع بسهولة. 
ورد البيت في لسان العرب 4:۱۳ مادة Cd‏ وأورد »50:1١‏ مادة 
(بغل ) اوالتبغیل من مشي الابل : فيه سعة» وقيل: هو مشي فيه اختلاف 
واختلاط بين الهملجة والعَنّق. . . = 
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من كل ماه ادلی إذا عترفيث 


it eat a عه ضنهاطامس الاعلام‎ 


ترمي sy I‏ له 


Gis‏ ت jt‏ ام 
إذا قفدت اس ال وال مس ۲ 


ACL COAT 2‏ و 
ضخممقلدهافغم MS‏ لها 


في We‏ اعن بّنات اله ل مد ۳ 


وفي قصيدة كعب بن زهير: ... اهو تفعيل من البغل كأنه شبّه سيرها 
بسير البغل لشدته». 

(نضاخة الذفرى ) البزق خلف OSV)‏ يفور بالعزق (عُرضتها طامس الاعلام 
مجهول): عغرضتها خرق المفازات المجهولة التي ليس فیها أعلام 
(علامات ودلائل ). 

ورد البیت في لسان العرب ۱۷۸:۷ مادة (عرض) اوفلانة عُرْضة للازواج 
أي قوية على الزوج» وفلانة عرضة للشر أي قوية علیه؛ قال کعب بن 
زهیر ۰ ۱۰۰۰ 

هذه الناقة لا تبالي بالمجهول التي لا تراه الأعينُ» بل تنظر إليه بِعَبْئي 
(مفرد لهق ) الثور الذي انفرد عن أقرانه؛ لا یهمها كثرة (الحژان): ما غلظ 
من الارض . و (المیل) ما بَعْدَ وطال. 

ورد البیت في لسان العرب ۳۳۱:۳ مادة (فرد) الشطر الأول من البیت 
«المُفرد: ثور الوحش. . ." وورد أيضاً فی لسان العرب ۵: ۳۳۵ مادة 


. (حزز) الحزیز: هو المهبط من الأرض!. وورد شطر البیت الأول 


۰ مادة لهق) اهو بفتح الهاء وکسرها الابیض المفرد: الثور 
الوحشي شبهها به ۷. 

(ضخم مقلدها): غليظة الرقبة . Gad‏ مقيّدها: ممتلثة الرْسْعْ. أفضل GLI‏ 
على الا طلاق . 


(۳) 
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خرف أخوهاأبوهامن مُهَجَبَةَ 
وا ما لیا واه ا 
الس افوا Pati (IS‏ بر شه ۱ 
یه لبان وافدرات ae‏ 
برفشهاعن بنات الژور مفتول۳ 
OLS‏ سافات عیئیهاوملبحها 
من خطمهاومن UI‏ بزطی ۲٩!‏ 


(۱) (خرف) : ضامرة. مهجنة: كريمة. (آخوها آبوها) أي أن آخاها نزا على 
آمها. وکذلك عمها في النسبة إلى خالها - مؤصّلة من کل ناحية (قوداء 
شملیل) : طويلة العنق - خفيفة السیر . 
ورد البیت في لسان العرب ٤۲:۹‏ مادة (حرف) «وقال الاصمعي : الحَرْف 
الناقة المهزولة» قال آبو العباس في تفسیر قول کعب بن زهیر :۰.۰۰ 
قال : يصف GY GL BW‏ ضامرا . 
وورد البیت فى OL‏ العرب ۳۷۱:۱۱ مادة (شمل) وورد Leal‏ في 
۳ ۲ مادة tes)‏ 

(۲) لا يستقرٌ (ot dl)‏ الم - على جسمها (لبانها): صدرهاء و(قرابها) 
خاصرتهاء فكل ذلك أُمْلّس ناعم (زمالیل) . 
ورد البيت في لسان العرب 578:١‏ مادة (قرب) «.. .وقيل: متقرباً أي 
مسرعاً عَجلاًء ويُجمع على أقراب... وبه فشر قول كعب بن 
زهير: . . ٠.‏ وورد البيت أيضاً في ۱۱ :۳۱۳ مادة (زهل). 

(۳) (عيرانة) تشبه (العیر) - حمار الوحش -؛ قد امتلات (قذفت) جوانبها 
باللحم (مرفقها عن بنات الرؤر مفتول) مرفقها عن عظام الصدر مُخکم. 

(4) لحم الرأس عند عينيها وعنقها وآنفها وفكيهاء ils‏ الحجر الصّلب . 
ورد البیت في لسان العرب ۱۲ :۱۸۱ مادة (خطم) وورد البیت أيضاً في- 
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نمزم ثل pate‏ ذا fod‏ 
في غارز لم تخونه الا ای ۱۱۳ 
Ry Pee‏ بك لس Pe‏ 
ی تیور wl Sy‏ تسپ ۱۳ 
یی علی پیات وهی لاحقة 
J‏ وقغهن الازض تحل یل( 
٩۱:۱۱ =‏ مادة (برطل) «والبرطیل الحجر الرقیق وهو التصیل؛ وقيل: هما 
ظرران OV plead‏ تنقر بهما الرحی» وهما أصلب البحجارة مسلكة محئدة؛ 
قال کعب بن زهیر : .۰ ۰)۰ ۱ 
ورد البیت في لسان العرب ۱۲ :۱۸۱ مادة (خطم) . 

(۱) تضرب بذیلها الطویل (كعسيب النخل)۰ على ضَرعها (غارزها) تحمي 
نفسها من (أحاليل) ذُكُور الابل؛ كي لا تحمل وتستمر بالعطاء من اللبن . 
ورد البیت في لسان العرب ۱۷۰:۱۱ مادة (حلل) «الاحلیل : مخرج اللبن 
من طبي الناقة وغیرها . واحلیل الذکر: ثقبه الذي یخرج منه البول» 
وجمعه الاحالیل» وفی قصيدة کعب بن زهیر : ....4. 
ایرد oe‏ اسان اس با ۵ مادة (غرز) «بقال : غرزت إغرازاً 
وغزها صاحبها إذا قطع حلبها وآراد أن تسمی؛ ومنه قصيلة 
کعب ۰۰۰۰۰ 

)1( (قئواء): في أنفها ميل وَحَدَّبء Cerny‏ أذأنيها (عِنْق) حادئي 
الطرفین» وسهلة «ASS‏ 

(۳) (تخدي) تسیر مسرعة على (یْسَرات) قوائم خفیفة» وهي (لاحقة) ضامرة؛ 
(وقعهن الارض تحلیل) ملامستهن للارض ابراء AU‏ والا فانها في 
غذوها السريع کالطاثر . 
ورد البیت في لسان العرب ۱۸:۱۱ مادة (p>)‏ «یقال: آلی فلان ألية لم 
Glas,‏ فیها أي لم یستئن ثم جعل مثلاً للتقلیل؛ ومنه قول کعب بن- 
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شش ال ای انز كن له زيف 
شين ر ا مسب اك 
بویا بط بدا راز A”‏ ی ۵ 9 
NSS‏ ل أي 


(۳)2 ۳ 7 4 2 8 “ 2 


زا هیر و ا أي “oe‏ وورد أيضاً في ۱ مادة ( Ga‏ «ولحق لحوقا 
أي ضَمُر. الأزهري: فرس لاحق الأيطل من خيل Gad‏ الأياطل إذا 
ضمرت ؛ ۰ . . اللاحقة الضامرة! . 

)1( (سمر العجایات) : أعصاب باطن الیدین [الراحتین أو الکفین للانسان] 
یرفن الحصی G5)‏ - لا تحتاج في اجتیاز الآكام من الحصی إلى نعالٍ» 
لشدتهن وغلظتهن. 
ورد البیت في Old‏ العرب Vo‏ مادة ( عجا) . 

) في يوْم تظل فيه الحرباء مُنتصبة عن الأرض لشدة الحر كأن ما ظهر منه 
للشمس ( مُمْلُول) الرماد الخان. 
ورد عجر البيت في لسان العرب 576:1١‏ مادة(ملل) 'وفي قصيدة 
کعب بن زهیر : ۰۰ ." أي كان ما ظهر منه للشمس مشوي بالملة من BS‏ 


We 
۰ جر ه‎ 
AIG پشبه ذراعیها عدا تغرق بالاکمة وقد تلفت( تلفعت) ا‎ )۳0( 
. العساقیل)‎ ( 


ورد البیت في لسان العرب ۲۸:۱۱ مادة (ae‏ ۱وفي قصيدة کعب : 
ف تیار فرش es‏ ا قال ابن الأثبر : العَيُطل الناقة الطویلت 
والیاء زائدةا . وأورد عجز البیت في ۵: ۱۲۲ مادة (قور) "والقارة : الحَرّة؛ 
وهي أرض ذات حجارة سود؛ والجمع قارات وقارٌ 5989 وقيران... وفي 
قصيدة کعب : . . .“ وورد أيضاً في ۳۲٠:۸‏ مادة(لفع) قال ابن الاثیر : = 
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وقالللقوء م حابي وريد ices‏ 
وق الجنادب یرگضن الخصی قِيلوأ'' 


Se‏ یار ار ني ل باس 


e ae EE 


= ويجوز أن تکون العین بدلا من حاء لفحته؛ وقول كعب: وقد تلفع 
بِالقَوْرٍ العساقيل' هو من المقلوب المعنی تلفع القَوْرُ بالعساقیل فقلب 
واستعارا . 
( في هذا البوم الشدید الحرارة» وقد تناثرت الجنادب (الجراد) BY‏ الحصی 
لا یلمُستهُ » یقول حادي القوم لهم : ( قيلوا) استریخوا من هذه الهاجرة. 
( (عيطل نصف : الطويلة الذراعین التي قامت تنوح هکذا شبه قوائم ناقته , 
ره تعدو ولا تمس الارض بسبب سخونتهاء کأنها تحرکهما لطماً ونواحاً . 
ورد البیت في : أمالي ابن الشجري ۰۳۱۷:۱ مغني اللبیب وشرح 
شواهده. للسيوطي : 258757947 » آورد لسان العرب ۵۵:۱۱ الشطر 
الأول من البیت قال ابن الأثیر : العَيْطّل الناقة الطويلة والیاء زائدة . 
وورد البیت أيضاً تامأ في ۲۳٠:۳‏ مادة (شده) اشتد النهار أي علا 
وارتفعت شمسه؛ ومنه قول کعب: ... أي وقت ارتفاعه ۳ ا ووز 
قنطراالبيت الأول Lal‏ في ٩‏ ۰ مادة (نصف) ody!‏ | تفت 
بالتحريك : المرأة بين الحداثة والمسئة؛ 7 رو 
صفة» وفي قصيدة کعب ...۱ وورد البيت أيضاً في ۸٩:۱۱‏ مادة (ثکل) 
"اللکل : الموت والهلاك . JSS, Sy‏ بالتحريك فقدان الحبیب» وأکثر 
ما یستعمل فى فقدان المرأة زوجها. . ومنه قصيدة کعب. .." قال: هن 
جمم مثكال وهي المرأة التي فقدت ولدهه . ۱ 
( باكية شديدة التُواح» قد آرتخت سواعدهاء حين CAL‏ تیا بکرها. 


\ 


تفري SLL‏ بکنیپهاویدزغها 
مسفن عن ترانیها زعابیل) 

بشغی الوشاء ب جلبیها وقولهم: 
تک باه ای ها اسر لقع ابن 

وقال کل خلیل Aes‏ 


لا لفیا اني عنك مشف ول 
تفلت برا دي a‏ 


کل so!‏ ات یی وان طحنت سلا 
تاومالا اة حدباء م | 


aay (\)‏ تست تیاب عل شترها عدف ورا قد تفش ا خا عن 
عظام رقبتها (تراقیها) - (رعابیل) LE‏ وقطعاً. 
ورد البیت في لسان العرب ۱۱ cat ae YA:‏ 
قطعه لتصل النار إليه فتُنضجه . .. ورَعبّل الثوب فترعبل : abe‏ فتمزق. 
ومنه قصيدة كعب بن زهیر ۰ ۰۰۰۰ 

)1( (يسعى الوشاة بجنبيها) أي : سعاد. 
ورد البيت في: المقرّب» لابن عصفور: .٠١'‏ 

(۳) لا ألفيئك: لا ألقاك ولا أكون Hae‏ في Al‏ 
ورد البيت في لسان العرب 6 مادة (لها) «یقال: تَلَهّيْتُ بكذا أي 
Cube‏ به وأقمت عليه ولم آفارقه؛ وفي قصيدة کعب : . . .» أي لا آشغلك 
عن أمرك فاني مشغول the‏ وقیل : معناه لا آنفعك ولا أعتلك فاعمل 
لنفسك» . 

€3 آلة خدیاء : eae!‏ للمیت. 
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و 
0 


انب کیت أن سول له أوعوني 

ery eer‏ الل امول 
مهلا هداك الذي أعطاك نافلة ال ۱ 

ترآن فيهامواعيظ وتفصیل 
لاتأخذني وال الوشا: ولم 

ای هرت میا فاویی 
لقدأقومٌمَقامالويَقومْبه 

ly 
لطا ادان > نا‎ 

من lS oN‏ بان EM‏ ت رل 


= ورد البیت فى لسان العرب ۳۹:۱۱ مادة (أول) «والالة: 5A‏ والالة: 
سراي التمتیشت:؟ هذه عن آبي العميفل؛ وبها فسر قول eS‏ بن 
رهد ال 

( ورد البيت في أمالي ابن الشجري ۱۲۲:۲. 

() النافلة : العطيّة. | : 

)۳( الفیل : الحیوان الذي لا يعي ولا يسمع. 
ورد البیت في : مغني اللبیب وشرح شواهده» للسيوطي: ۲۹۵ (۲۲۱) . 

)2( التئويل: العفو والامان. 
ورد البيت في : خزانة الأدب» للبغدادي eV cig‏ شرح شو اهد شروح 
الألفية للعيني ۰4۱۲:۲ التصريح بمضمون التوضيح للشيخ خالد 
۰۱۲۱۱۱« همع الهوامع؛ شرح جمم الجوامع ؛ للسيوطي ۱ ۵۳ 
۳ الدرر اللوامع ۰۳۱:۱ ۰۱۳۲ شرح الاشموني لالفية ابن مالك 
A Sh Eh‏ 
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مازلت el‏ ال اء ف 

جنح الظلام وئوب SA‏ مسیول() 
حجن وضعلت به تین ل اء 

فني کف ذي لمات فبلا الف" 

زقلا انك ور روما ۱۳۱ 
من ضیفم من ضراء الأسد مخیر 


ON ee شر يا دوه‎ a 


(۱) (مُذرعاً جنح الظلام ) جاعلا الظلام کالذرع لي . 

(؟) (وضعث يميني) للمبايعة على الإسلام في يد رسول الله he‏ (ذي نقمات 
قيله القيل )» قوله القول المُصل . 

(Leah )۳(‏ أخوف» (مسبورٌ ومسؤول): ممتحن ومسؤول عمًا فُلته في Gm‏ 
رسول الله ae‏ . 

. ورد البيت في: همع الهوامع» شرح جمع الجوامع؛ للسيوطي ۰۱:۲ 

A hI الدرر اللوامع‎ 

)4( مسژول من أسدٍ (ضیغم) تخافه وتخشاه الاشود الضواري حیث مأواها 
ومجتمعها في بطن (عثر ) مکان قريب من «مكة ». 
ورد البیت في لسان العرب 057:4 مادة (عشر) «وعثر موضع بالیمن؛ 


وقيل : ني رعس ماه يتاي اله على لش »ولا ناير لا ل شم یلم 
وبذر؛ وفي قصيدة كعب بن زهير: من sal‏ من ليوث الأسْلا مسکته . : 
وورد أيضاً في ۱۲ YoY:‏ مادة (ضغم) «والضَّيْمَم وَالصَيِْمَمِيُ : لق 
من ذلك. وقيل : هو الواسع الشدق منها؛ قال كعب: . . .» وورد أيضاً في 
4 مادة (خدر) «وخدر الأسد في عرینه؛ ويعني بالخدر الاجمة» وفي 
قصيدة كعب بن زهير : من خادر من ليُوبِ الأسْد مسکنه ). 


135 ديوان كصب بن pad‏ ۱۳۰ 


یخدو ALS‏ ضرغامین غیشهما 
لحم من القوم معف ور خراذیل ۲۷ 
ادای تس اون E‏ ریات لابجلا 
ات aN‏ نا وه ۶ CV‏ 
ولا تمس بواديه WOE‏ ۷۳ 


وال لرا اء ا 


wy. a: Olin SAI, ال‎ t5 


)1( يغدو هذا الاسد فيأتي باللحم (يُلْحم) لضرغامین: أَسَدَيْن في عرینهما؛ 


فيرمي إليهما بقطع اللحم وقد تعفرت . 
ورد البیت فى OL‏ العرب :۵۰۸4 مادة pte)‏ ( ۱...وفی قصيلة 
کی الیو المترب المعفر بالتراب . وورد ایضا فى ۲۰۳:۱۱ 
مادة (خردل) «وقیل : خردل اللحم قطعه وفرقه Js‏ افيه لغة' ولحم 
خرادل ومخردل ]13 كان مُقطعاً. ومنه قول کمب بن زهیر: ...۰ أي 
مقطع ۷. ۱ 

(۲) هذا الاسد إذا )554( غالب غیره؛ لا يتركه إلا مقئولاً طريحاً. 
ورد الشطر العجز في OLS‏ العرب ۲۱ مادة (فلل) «وفي قصيدة 
کی أي مهزوم ). 

(۳) أما حمیر الوحش فتظل ساكتةٌ لا يصدرٌ عنها صَوْتٌ JG‏ عليهاء حتی |نها 
لا جر ولا تزغو. وکذلك لا يمُرُ بوادیه الرّجالة (الاراجیل). 
ورد البيت في لسان العرب ١17:1١‏ مادة (رجل ) «الأراجل جمع آرجال؛ 
وأرجال جمع راجل. . . وفي قصيدة كعب بن زهير: تظل منه . ..» 

(4) الب OLS‏ . الدرسان: OLS‏ الخلقة. 
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وله لوا بر ا اء 


۱۱۹۱ ی الله‎ O 
ماه‎ PUIG في عصب:ء من فثریش‎ 
امسلل وازولو‎ USP قاس مع‎ 


تا le‏ رال ان کاس لد PM‏ 
AN E‏ طائة و" 


= ورد عجز البيت في لسان العرب مادة (درس) «ودرس الشوب دَرْساً أي 

| أخلق؛ ولي Saal‏ کم و .© الذرسان: الخلقان من الثیاب؛ 
واحدها درس" . 

(۱) (لسيفٌ) الرواية المأئورة والأجدر والارجح: (النور) یستضاء به! إذ لا 
شاه PRL‏ 
ورد البیت في الأغاني ۰۳:۱۷ دلائل الاعجاز» للجرجاني: ۰۱۸ 

(؟) ورد البیت فى الاغانی 4۳:۱۷ جاء فيه فتیة بدلاً من «عصبةا» لسان ' 
العرب 10:11 مادة (زول) !الزوال: الذهاب والاستحالة والاضمحلال؛ 
زال یزول زوالاً وزويلاً وزؤولا. ٠.‏ وفي قصيدة.كعب: في فتية من 
قريش . . ٠.‏ أي انتقلوا من مكة مهاجرين إلى المدينةا . 

(۳) (أنكاس) : ضعفاء (GES)‏ لا بحملون ترساً ولا یذرعون في الحرب» 
(میل) الذين لا يثبثُون على رکوب» (معازیل) الذين لا یحملون سلاحاً. 
ورد البيت في لسان العرب 1 tale EY.‏ (نگس) «والتکنن أيضا: الرجل 
الضعيف» وفي حديث كعب: ۰ الانکاس: جمع نكسء» بالكسر؛ 
وهو الرجل الضعیف! . وأورده أيضاً في ٩‏ ۰۰ مادة (كشف) «والکشف: 
الذین لا بصدقون القتال» لا بعرف له واحد» وفي قصيدة کعب : .۰۰" 
قال ابن الأثير: الکشف جمع أكشف»› وهو الذي لا ترس همه كانه 
متلكشف غير مستورا . 
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(Ce BAN ا ا‎ 


بص سرغ ٩‏ دش کت يبا علق 
adhe‏ ون ۳( 


ضرت ل إذا عرد الد | Pm‏ رن 


لایفرحونذا تالت رماخهم 
اهاد دا 


)1( )28 العرانین) : أنوفهم شامخة (كناية عن العرّة) (نسج داود) : الدروع» 
تسَرْبَُون بها . 
ورد شطر البيت الأول في لسان العرب ۳۲۷:٠١‏ مادة (شمم) «ومنه قول 
کعب بن زهیر: ۱۰۰۰ es‏ والعُرانين: الأنوف» وهو كناية عن 
الرفعة رالعلو وشرف النقس::. ۱ 

(۲) دروع Lats‏ در ی Sh‏ لها حلق )655 fos‏ حلق 
(القفعاء) : المسك مجدول على بتعضه فیشکل وحدة متماسكة : 
ورد البیت في لسان العرب ۲۸۹:۸ مادة ( قفع) « القفعاء ء : حشيشة ضعيفة 
خوارة» وهي من أحرار ET‏ قال كعب بن زهير یصف 
الدروع : . . . والقفعاء: شجر 

(۳) الجسال الژهر البیض e‏ یحمیهم الضرب الشدید منهم» ۰ ذا 
)42( فر (التنابيل) : القصار ا 
ورد البیت فى لسان العرب ۸۰:۱۱ مادة (تنبل) «ابن سیده: التنبال والتلبل 
والعنبله: ارجا القصیر . . . وجمعه التنابیل» وأنشد شمر لکعب بن 
Spey‏ .6۰۰ أي القصارا . وأورد ۲۸۸:۳ عجز البیت مادة (عرد) «وعرد 
الرجل تعريداً إذا فر . 

)0( إذا نالوا من خصومهم لا يفرحون OY‏ تلك عادنهّم؛ ولا يجدعون )3( ما أصيبوا: 


ما إن هم عن جياض الموت تهلیل( 
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)١(‏ يواجهون فيصابون في صدورهم (نحورهم)» ولا يرتدون فيصابون في 
ظهورهم؛ لأنهم لا يفرون عن حياض الموت» وذلك هو (التهليل ). 
ورد البيت في الأغاني ۷ جاء فيه «وما بهم» بدلا من اما إن لهم». 
ورواية الاغاني مشهورة. وورد البيت في لسان العرب 7١4:١١‏ مادة 
(ملل) «والتهليل : الفرار والتكوض»؟ قال کمب بن زهیر:...۰ أي 
نکوص وتأخر A‏ ۱ 
آورد لسان العرب ۳۰۱:۱ مادة (حدب) بيتاً لم يرد في الدیوان على نفس 
الروي والقافية والوزن. ۱ 
«یوماً تظل جدابُ الارض Yad,‏ من اللوامع» تخلیط وتزییل) 
آورد OLS‏ العرب ۲ :۵۳۱ مادة (طلح) Leg‏ لم يرد في الدیوان على نفس 
الروي والقافية والوزن «..والجوهري: وربما قیل للقراد طلح وطلح؛ 
وفي قصيدة كعسا: 
Liles‏ من أطوم WY‏ طلخ اة المي مهاول 
أي لا یژثر ol pill‏ في جلدها لملاسته». 


وقال ‘Lal‏ 
Pe TN‏ [من الطویل) 
ابن ام سداد رسوم المسنازل 
توف م Ge Lg‏ بعد ساف ووابل۱) 
ونع لدل ال قد خل ون واش هر ۱ 
على إثرٍ حول قد تجرم كاملل" 
أرى 1 شداد jt Lg‏ ۱ 
تُطيف بمكحولٍ المدامع خاو 


ان غضیض الطرفٍ رخص lb‏ 
ترود بمفتم من الرفل مایل ۱٩‏ 


(۱) ساف : ريح تحمل التراب. الوابل: المطر الغزیر . يقول «کعب»: لقد 
مخت الریح والامطار رسوم المنازل . 

(۲) حول قد تجرم: سنة قد مضت . 

)۳( مکحول المدامع : ولدها. خاذل: تخلف عنها . فهي تطوف تبحث عنه . 

(4) أعْنْ: في صوته عُنّة ‏ وهي اوّل البلوغ - غضيض الطرف: يُرْخي نظره. 
رخص ظلوفه: أظلافه طريّة ليّنة؛ لصغره» تروح وتجيء في نبتِ على 
الرمال كثير قد بلغ التمام. 
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وترنوبعيني flim‏ فرفر 

TT‏ اي 

te , ۳ 7 1‏ 1 ) 
یال مت ش فل ترابع سا 

زير ولا نزع | ال عل ساو“ 
Ty‏ 


وماذاك .عن شىء أكون احا وا 
یی إن مسيا فا المفاقاشاملي” 


() ترنو: تنظر بحنان ولهفة. نعجة: البقرة ی ! ولدها ~ 
)2 تستطل. ۱ 

)1( تخطو علی (بردیتین) ساقيِن کالورق ee‏ ي را وبیاضهما ‏ 
وصفائهما (أهاضيب» دُفعات من المطر (رجاف) : راعد» مع العشيّات . 

(۳) (تفت) تبسم عن (غرّ GE‏ بیض pie‏ الأسنان كأنها زهور أقاح» قا . 
رَويت من جذور متغلغلة في الأرض . 

( مضت علینا ليال ونحن نخثل (المرض) اسم موضع . أما عَيْشْنا فناعم 
(غرير) » ولا ثبالي بلّؤْمة لائم (عذل عاذل) , 

)9( الشمائل : الخلائق . 


141 دپوان كب بن زهیر He‏ 


۱ الیل نم باق یکی 
بش اتمه واه مد eels aes‏ 
ومشتهلك بهدي الفتلتو لک ناه 
ج بین أيدى nem‏ 
۷ ۰ ۱ ۱۱۰ ا 
برب UF act! a‏ 
TT‏ 
توان اش qe ol‏ 
وُضِعْنَ بمجهول من الارض VY fale‏ 


(۱) فان تهجريني (تصرميني) وَيْح (ویب) غيرك UG cs‏ لا أبادلك هذا 
الجحود» (الخليط المزايل) : الجار المفارق . 

(۲) تلعته: ما ارتفع من الأرض. 

(۳) (ومستهلك) طريق کأنه الحصير الممهد يهدي الضال لسهولته» قد صنع 
ob‏ ماهرة - والرُوامل pte‏ الحصير. 

)4( في هذا الطريق تسمع عند مغرب الشمس أصوات (سزب) قطيع من القطا. 
والقطا لا تال له قطيع فهو نَوْعَ من الحمام الصخراوي . 

)0( هذا السشرب یسعی على فراخ له لیرویها. وهي تطير توأماً تام لا تزال 
صغيرة لم ينبت لها زغب ولا ریش. 

)4( خامل: مجهول. 
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وخر يضاف ال رک هلیسو با 
را تعوي ذئابه 

فطعلت بو لاه دا oN prea‏ ازل" 
ماتا فييا aE‏ 

ایا و لاطا" 


تظل نسو الرزحل بعد کلالها 

لين اطیط بين جوز زوکامل"* 
زفیم المحال ي والضلوع ن الت به 

فقوا عوج اشرات الخ مايل" 
Sule‏ اصداء وحینایروغها 

تضوز كَسَابٍ على SI‏ اتل" 


)١(‏ (خزق) متسع من الارض حاف ال کب أن (ايدلجوا به adil gaat‏ لیلا. 
(يعضّون من آهواله بالأنامل) یعضون على أصابعهم LG‏ 

(Y)‏ یخاف فيه من الجِنّ» وذثابه التي تعوي . . ( فتلاء الذراعین بازل) قطعتّه على 
ناقة قد مال ذراعاها عن زورها. UL‏ فتيّة لم تبلغ التاسعة من عمرها 
( بازل) . 

)1( (صموت السری) لا تزغو ولا تصدر وتا في السّير ليلً» حتی ولا من 
التعب . ذكيّة تتنبّه لكل GL)‏ حركة» مهما كان أثرهاء خيْراً أو Apo‏ 

(4) لا يُتعبّها السير مهما طال. لذا تظل حبال الرحل Gey)‏ لهن صوت 
(أطيط) بين وسط الناقة وأكتافها. 

pany (9)‏ بقل فقارها وضلوعها قوائم طوال ( عوج) قد تبيّت أضلاعها وتحددت: 

(5) ترد على أصوات ذكور البوم بالصّمت؛ ا یا ست اتذتاب 
(تضور کشاب) يَسْعى على الركب لينال مأكله بعد جوع واحتیاج. 
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We |e‏ زا عسل اب 

ف ی ار 
بسوقع te‏ غیر مات کلف 

ee‏ ولا مخ ول" 


من tt‏ بين الالعمین فُعاقِل" 
تمد E‏ الأرض الفَلاةِبِعَالَة 

خماص البُط ون كالصّعادٍ الذوابل“ 
ونازحةٍبالقَيْظٍ عنهاجحاشها 

رقلد قشضت اطباؤهنا کال کج ۳ 
ول سرا اليوم یبرم مره 

ب رابب اسب obi A‏ الاعاب ۳ 


( قوية شديدة» تتبختر ( تختال) , تسابق SL‏ الفتية ( قلاصا) کأنهن النعام 
وقد Glee‏ من المطاردة. 

)۲( (بوقع) بسَيْر. (دراك) متلاصق على وتيرة واحدةه من غير تصلئمع ؛ ۰ Id}‏ 
هبطت Vy) 2 Lest‏ متخاذل) لا تضعف . 

( كأن ( جريري) الزمام من الجلد مرتبط به (مشحل) حمار وخش من CA!)‏ 
البيض البطون بين [الانعمین] في [عاقل] اسما مر ضعین . 

)1( (یغرد) يُصوّت Gailey) « la als‏ تطیع حه حمر الوحش. (خماص البطون) 
ضوامرهاء ( کالصعاد) القنوات. 

() (ونازحة) مبتعلاة تسیب ال عتیما(جعاشها elas gt‏ وذلك يسبب خف 
( قلاصها) أخلاف ضَرعها عن الحلب والعطاء فکأنها المکاحل الفارغة . 

(7) (سراة اليوم) طيلة الیوم (يُبْرم أمره) متحيّراً ماذا یلاحق (البخاء) موضع 
آرض لا بني HOLT‏ حجارته بيضاء ( أعابل) . 


` sh me DED ari 


وف يسور ساك و يس فوت 
۱ جال ودف الدج بایان 


إذا 555 ساء بلیل تمرزضشن 
الا لب رام أو rede ee‏ وال 


fb is ci bit ols‏ حیث شرفت 
باعطانهامن لشهابالجحافل 
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(۳) 


= ورد البیت في لسان العرب ۲ مادة (بحح) «والبحاء في البادية رابية 
تُعرف برابية البحاء؛ قال كعب : 
اسراة القوما. .. ١ذات‏ الابابیل) بدلا من اوظل سراة الیوم! ١ذات‏ 

الأعابل» . 

(۱) آراد الشرب من ماء (الرْسیس) - اسم واد . : فمنعه رجال (فتاص) كَمَنُوَا في 
الظلماء عند الماء بأيديهم (المعابل) تصال اش 


(Y)‏ إذا اقبلت علی ماء Ye‏ (تعزضت) مالت إليه تاره یمه اوتازه يسرة) 


للتضلیل؛ خوفاً من صائد قانص؛ أو She‏ شرك (حابل) . 

(۳) (مُدهدى) مُدخرج (الحنظل) الم حیث (سوّفث) شمته عند (اعطانها) 
حیث تبیت وتنام؛ مخافة أن ینالها بمشافرها (بالجحافل) هي بمنزلة الشفة 
للانسان . 
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۳ I او‎ ۷ ۱ 0 0 ۷ ۳ ۱ 
N 


لما سمع مزرد بن ضرار الغطفاني قصيدته اللامية سبقت تحت 
رقم ۲۲ التي ذکر فیها الحطيئة ولم يذكره فیها غضب وقال : 


نت ان روء ن هل دس ار 
الك عبذالله اكات تنهال" 


فنفاه من عبد الله بن غطفان : 
[من الطويل] 
ااافا تا بل همان ف ال رقم ۱ 
إلى في مراهیط كما خط بالشلم" 
ففنه رباج الصيف بتعدي بمُؤرها 
وأندية الجوزاء بالونل والديم ' 
دازا الت aa‏ وت 
ركنت ادا شا ال سیی ال من حلاص" 
(ae)‏ مُبْهل: aly‏ لا عبد الله بن غطفان) . 
)۱( (رهمان) و( الرقم) و( ذي مراهیط) هده الرسوم والأطلال بدیار ! غطفانا 
كلها زالت» ولم gi‏ منها إلا ما یترکه le Mall‏ الورق. 
ese) (1)‏ آزالته( بمورها ترابها ورملهاء ( آندية الجوزاء) الامطار التي تصاحب 


ظهور برج الجوزاء في Se‏ الشتاء» ( بالوبل والذیم) المطر المنهمر الدائم . 
( ببّت قوانا: قطعت طاقات الشعر . 
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فزعت إلى les‏ خرف کآنها 

بافراب ها نات ادا خا ig a‏ 
الا ار ها دا پات وض اه 

آیتظان قال القول ٍذ قال آم حلم" 
فإنتسأال الأقوام عي فإنني 

آن ابن أبي شلمی على :رغم من زعم 
آنا ابن الذي قدعاش تسین حجة 

فلم يخزيومآفي ys‏ یلم 
واکرفه الاک فا #في کل pA‏ 

نان کسیر تاسال 
آتی الم والافاف متسه اقا 

قبن بفاء الوحي في الحجر الاصم " 
آنا امن الذي لم بخرنی في جياه 

ولم اخزهعتی تعیب في eee‏ 


= ورد الشطر العجز في لسان العرب 4:11" مادة (صرم) الصرم: القطع 
البائن » وعم بعضهم به القطع Gl‏ نوع.كان. . قال كع عن هیر ۷ 
() سس عد الحانة نت Abels)‏ (وجناء حرف) GL‏ غلیظه 
الوجنتین ضامرة als cil.‏ بخواطرها (آقرابها) قطران |ذا ابتلث Bye‏ 
(۲) المعرّض : (مزرد بن ضرار ). 
(۳) الوحي: الکتابة - لا يعني حقيقة الوحي . 
)4( (الزجم). القبر . 
ورد البیت في لسان العرب ۲ سمادة (رجم) اوالرجمة والرجمة: < 


eee,‏ ,سس 


aE‏ الد iy‏ اا مج وال کرم 
dj jy Ls,‏ 

منّ الذّهر في ذبیان ان حوضها ines.‏ 
ول هد بات ات | فان الها 

EE‏ ومن E Ba‏ قفا طلم 
وأشبهثه من بين من وطئ الحخصى 

ولم epi‏ شب خالل ولا ابن عم 
إذاشفت أغلكث الجموخ |ذا بدت . 

الا حبیه بالط ماعجم»" 
اعيرئني مزاع زی زآوس‌مشرا 

اک اما بنوالي السجد في باذج اش" 

هم الاصل مني حیث کت وانني 


م api ass‏ میم tra‏ یز 


= القبر» والجمع رجام» سمي رجماً لما یجمع عليه من الاحجار ومنه قول 
0 والرّجَم بالتحريك : هی القبن نف 

LAA js] eds (i, 35) (\)‏ السابقة مدح J‏ لنفیه من خلال al‏ الشاعر: زهیر 
ابن أبي سلمی]. 

(۲) (أعلکت) : أَمْضّعْتُ» (الجموح) : iA‏ جين يجاوز الحذّء فيجمح 
بصاحبه . وعند ذلك تبدو OUI (dad dels)‏ فكيْه 

(۳) (باذخ (eal‏ عظیم الشأنٍ عالياً. 

. (المصفّین بالکرم) : الممحوضین بالکرم المصفی الخالص‎ )٤( 
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بأسيافههم حتى اسنقمتم على aN‏ 
وساقتك منهم غصببة حندفية 

BP? aif ۱‏ ۱۱ ام 

فمالك فيهمقيّد كف ولا قدم 

Oe‏ وف حدر لالس ا 
هم LONI‏ عند الباس LEAs‏ في القرى 

pe NT‏ سال 


رو رت هم آو ese‏ 
متی آدع في آوس وعشمان يأيني 
مساعیر حرب کل هم سادة و 
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)١(‏ (حتى استقمتم على القِيّم): الصراط السويّ. 
ورد البيت في لسان العرب ٤4۸4:1١‏ مادة (قوم) «قال كعب.بن 
زهير: ۰.۰۰ القِيّم: الاستقامة». وورد آیضا في 00:1١‏ مادة (قوم). 

(۲) (غصبة «خندفيّة)): نسبة إلى «خندف بنت حلوان» من «قضاعة» كانت 
تحت Sele‏ ين بطر بن نزار بن معد بن thie‏ (قيد كف): مقدار کف 
لك تقودهم بها» أو 5 تمسك پزمامهم . 

(۳) (الحَرّن): ما غلظ من الارض. (4) (القری): الضيافة. 

)0( (اوس) و(عثمان): ولدا «عمرو بن أده وأمهما «مُرَيْنة ببت کلب» ویقال: 
ان العدد والشرف في ولد «عشمان» - وعم : ما يدعم به البناء؛ مفرده : 
دعامه . 


151 ديوان en‏ بن زغیر ۱۱ 


وقال ‘Lal‏ 
[من البسیط] 
یقول GL‏ من عوف ومن جشم: 
باکفت ويحك سلا تشفری تا 


Rf Oe at 
Nn dhe ee 


عاري الاشساجع لاب شري إذا مشا 


La tS بلحم‎ LS 
آشلاء برد ولم یجعل لها ان‎ 


)۱( (ازمة ازمت): سنة شديدة جدب المث . (ومن ت۳۳ Jd‏ ضار 
هجم على الغنم وقد (رذها): سال ألمه : 
ورد البیت في لسان العرب ۲ مادة (رذم) ارذم آنفه يردم ويرذم 
رذماً ورذمان : قطر؛ قال كعبت بن زهير:...٠.‏ 
(۲) غير مذخر: قوته بمقدار ما یأکل» ولیس في السباع أكسب من الذئاب . 
الاشاجم : أصول الاصابع (لا يُشوي) لا یخطی (إذا ضغما): من الضغم 
وهو العض دون النهش. 
(تبرها): مرّقها ails‏ یقطع boy‏ أشلاء. (الوّضّم): CES‏ الجزار التي یقطع 
فوقها اللحم . 


سم 


۳( 


۱۲ دای سار وهی 152 


إن يبهد فى شبعلة لم يفيه نهر 

وان فدا را عدا لا يتفي 1 21 
Mn ga)‏ اش i A‏ 

فى لبلة ساوز الأقوام MLN y‏ 
وان افتار وا هر بح بط ال له 

فی ظلمة ابن جمیر ساور الط م۳ 
الا MG‏ ار اد Sus ve‏ 
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(£) 


(۱) وان يَعْدُ في (شیعة) : مع صخب ورفاق. E‏ لم يمبَغه زَجْر؛ 
النهر: الجر 

(۷) لم يظفر ب(ضانت) dee:‏ يصيدها من القطيع . فن لبلا زاجتوب فبها 
(النْعم) : الماشية من الابل والشاء. 

(۳) (لم يحل بطائلة) : لم يَفْرْ بغنيمة» ولم يصب شيئاً (ظلمة أبن جمیر) : آشد 
ليلة فی الشهر ظلمة. (ساور القُطما): وائب السشخال الصغيرة التی فطمّث 
ديكا . 1 
ورد البيت في لسان العرب ٠٤۷:۷‏ مادة (جمر) ١‏ وأجمرث الليلة : نفسو 
فيها الهلال. وابن جمير : هلال تلك الليلة؛ قال كعب :بن زهير في صفة 
ذئب:... ولم يظفز. ١٠١.‏ يقول: إذا لم يصب شاه ضخمة أخذ فطیمة 
والفطم: السّخال التي «cobs‏ واحدتها فطيمة». 

(4) (فریس) جمع فريسة. (مغببة) : التي حاول أكلها فافلتت منه وبها رمق من 
الحياة. (صيداء) : ARE‏ لم تصل إلى حد الجرح الغائر. ولكنها تنشج : 
تلزف. 
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Lal وقال‎ 


| [من الطويل] 

وه اجه تس مت ا 
وا لا اف السرات عبات" 

تری الكاسعات العُْفر فیها کائما . 

شواهاافصلاهامن‌النار جاج 

نصبت لهاوّجهي على ظهر لاحب 
. طحین الحصى قد سَهَلِبْهُ المَناسِمُا" 

تراه RE a wale Û‏ | مق 
لحن كان يسري وهو باللیل طاسم"*" 


(۱) (الهاجرة) : منتصف النهار -الظهيرة: أشد أوقات النهار حرارة(لا تستريد 
ظباؤها) : لا تذهب ولا تجىء من شدّة ا حر (أعلامها) : جبالها تعممت بالسراب . 

© (الکاسعات) : التن تجمل آذتابهاابین افخاذها من شذة الحرد او gl‏ 
تحر کها Gaui) Tes‏ : آلوانها بلون التراب: (شواها): انضجها الشواء؛ 
وحتی أحرقها بالنار الموقدة. 

)۳( ما ole‏ بالهاجرة فنخرجت على (ظهر لاحب) طریق قد مُهَدنْه أخفاف 
الابل فطحنت حصاه (طحین الحصی) . ۱ 

)4( هذا الظهر تراه واضحاً إذا علاء الأحرّة (الغلیظ من الارض) کأنه برکبها 
ويعلوهاء يبدو واضحاً لمن سار باللیل حتی ولو كان لا یری Md‏ 


زج ت عله جر الط هت 
ee 5 REA‏ 2 »)\( 
على ربزكانهندعائم 
تخال بضاحي جلدها 0 
(Y)»‏ 


۳ ۳ 4 Pai 

با اتر 
eet eee a‏ یل 
2 2 با وق نان ای 


نفعت راي ۱ ۱۳۷ 1 9 


slat‏ دون متام اس ادو ار 
وفیها الجمام الطامیاث الخضارم ۲3 


(۱) )54 الليط): حرّة الجلد - كريمة بين التياق - (رفعت): اشتدت في السیر 
(علی Geils Ly‏ دعائم): على قوائم كأنها الاساطین من الخشب. ترفع 
علیها .الخیام . 

(۲) آما جلدها (الضاحي) الظاهر للشمس و(دفوفها) جوانبها (عصیم. هناد): 
بقايا ol bd‏ قد طال مکثه في الخوابي (أعقدته الحنانم). 

(۳) (المعزاء): المکان الغلیظ فيه حصی صغار . (فروجها): ما انفرج بين قوائمها؛ 
يظل الحصی عالقا إذا (ما ارتمت شروانهن) تطايرت من خلل قوائمها. 

(4) (فضاضا): Labs‏ صغيرة Gans‏ نزوة ة الدراهم بين يدي تاجر (يقمصها): 
يرفعها لع وا من بين أ 

(5) (جَوناً رُباعياً): حمار وحش 5 لين ألقى رُباعيّته. في (وادي الجبا) 
فلا ال وید يلرم که المدية ۱ 

(5) الرزس : البثر+ ob)‏ وحاضر): بدوي من أهل البادية» وحضري من أهل- 
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کدف اد ی الالال كانه 

سای رال وی فاا 
دید لا وا رای ریت میب | 

تمي الفح ل كا 
a a‏ تیاس رز سای ای توا 

Ml به الغیب‎ pe ne Lg 
ده یس ایک رس‎ ng 

رمی حاجبّیه بالجلامید راجم!* 


وقوه كرغ ال کنور خان انبره 
مسامیره فحنوة متام 
= الحواضر؛ فحالوا بحضورهم بين الحمار وبين الماء. وفیها - أي في 
" الرس. (الجمام) مجتمع الماء (الطامیات) المرتفعات لكثرة مائها 
(الخضارم) الا بار الغزيرة الماء. 
(۱) فصّد حمارٌ الوخش فأطْبّحَ (بالسلیل) aly‏ يصب في وادي الرمّة بارض 
لي ند ails‏ سلیب : سلبه رحال ثيابه فارتفع إلى مكان عال هرباً. 
)1( يلوح aie‏ (هادياً) للرّيح وأصواتهاء Lae‏ طويلاً als‏ النصل بلا ريش» 
بادي العض» كأنه مصاب بالبرص . (برصته المكادم ). 
(۳) أما عينه في مخجرها التي دار حجاجها (منبت الشعر الحاجب).؛ فانها 
مساهمة النظرء ترمي به بل 
۱ مارا (حمار الوحش) فكأنه So‏ التّجر (دن الخمر) tate (LL)‏ (رمی 
حاجبیه بالجلامید راجم) OW‏ حاجبیه حجارة صلبة. 
)0( أما فمه (فومُهٌ) کمقدم الزخل قد شد بالقد فلما فتحه فبدا كأنما انفرجت 
عله المسامیر؛ (فحنوه متفاقم) جانبه متباعد . 


ا الخیاشیم راز 
نين فيا بط رن قضالةة 

۱ 

ب ارق تبات الصید ple‏ 


ونان خلشه ذو pe‏ لح 
7 8 21 9 ۳ 
لوول ۱ ری خف مامتال" 


eae A‏ اش ساسا سور 

ets pty 2 5 jie 
اجن‎ Gt ik yes Weary Ma 

إلى الحایر المسجون فيه العلاجم ٠‏ 


(۱) كلا منخریه سائفاً ومعشرأء آحدهما للشم والآخر للنهيق» وقد Cail‏ من 
خياشيمه السوائل . 

(۲) آما آفراد القطبع فکنْ ینتظرن انتهاء الحمار من قضائه كي یدلفن نحو البثر 
(الرکی) في صف منتظم . 

(۳) القثرة : المکان الخني الذي یختبی؛ فيه الصیاد . 

EE)‏ اقلا انصائد تمرف كيف يف الحجارة السلبة (الصفا) فى مكف 
دی تدع » فلا تفلت مته طریله» اسر ولي كان ESL‏ ۱ 

)0( فلما Se‏ عليه اللیل (ارتدی جلاً من اللیل) حرکها (هاجها) إلى الماء 
صوت العلاجم (ذکور الضفادع) . 
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فا تا وتا SS ok‏ ساف pce) CURES Sa‏ 
وشاف الان ف Pa‏ ۱۳۵ 
فوافيته حتی |ذا ما Se‏ 
اکارشه آه وی له وه و سایم ۱ 
طلیخ من النسعاء الح كانه 
حديث pete Sa‏ 5 شلال" 
FE PL‏ از مس 
۱ بمرتشقب وحشیه | وه و از 
a SS‏ ی ك ااا 
إذالم بُْصِبْ صيداً من الوّحش غارم ٠‏ 
180 اك eb‏ يسلا نايل 
من الريش ما التشت عليه القَوادِمُ whi‏ 


(۱) فلما اقترب من الماء وشم (حیاضه) جوانبه. خاف الموت. 

(۲) ثم غاص في الماء حتی أكارعه» في حرص Ws‏ (وهو سادم). 

(۳) (طلیح من التسعاء) منعب من السعي؛ ثم إذا رأی صيداً أصابته رعشة 
الحمى» (أسارتها سلالم) آتعبتها جضن ce‏ (السلالم) المشهور بالحمى , 
ورد البیت في لسان العرب ۳۰:۱۲ مادة (سلم) اوسْلالم: اسم أرض ؛ 
قال کعب ا قوله: اظلیم في التسعاء " الذي في 
المحكم : 

Waal )4( ۰‏ کستاه ral‏ یر ٠‏ متيقظ لا of‏ 
الأوهام» فهو یعرف ما يُريد (وهو جازم 

)0( صاحب مکامن )3 (ol‏ فإذا لم بن ا sel‏ بالعُرم . 

(1) يقلب بیدیه السهام Ut‏ أجدى Sly‏ وأضوب. 
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lo روا ع نأسئة‎ Oj 

8 طون nc‏ سلا" 
وصغراء شك يا الا سشرة هو HEP‏ 

علی الطل والانداء احمر RSLS‏ 


إذا اطر الم وبوع مه رتست 
ی ۳ 1 و۳ 
کمااززمت بکر على البو رام 
فأورةتهافي غکو عکوةاللیل جوشنا 


E E My 

فلا اراد اللضتت يوما واش د رعنتت 
ere‏ ا 
باب با را : 


( هذه السهام لا تصدر إلا عن أقواس متینة أما أسنتها فصلبف طويلة ( سلاجم) . 

)۲( ? صفراء؟ يعني قَوّسه فهي متينة قويّة» آعوادها old‏ أسرّة ( خطوط) لا 
يؤر فیها 5 رطب ولا يابس» ولا يتغير لوْنهاء إذا انطلق منها السَهُم لا 
تحدث Ue‏ تفر الصّيْد . 

(۳) (ذا آطر المربوع) إذا شد وَتّر الفوس المکون من أربع طاقات (ترٽمتا 
obey 255%‏ کانها ناقة بكر ولات اول بطن. إذا مات خشي جلدَهُ تبنا 
فنظنه ولیدها فتحنو عليه . 

(4) (فاوزذم) ساقها LAL‏ في (عُكوة الليل جُؤشنا gars‏ ظلام اللیل. . 
پسوفها آمامه . 

Ge) Ls (0)‏ دخلت شريعة الماء - مؤرده -» انزوی سهمه عنها بِصَرْحَة 
جر تعود أن پحرنها من الماء - هکذا يقال -. 

( ملس النواشر: عروق بطن الذراع. مُلْس: لیس بها داء» سليمة من- 


(0), 
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ومسربأكنافٍاليديئنتضِيهة 

ظ وللختف أحیاناً عن النفس عاج" 
يعسن بای هام el‏ تسا 

زلف سرا اس وف Neal‏ 
وقال آلافی خيبتء نت من یل 

وجدذبذي ار لاناک تالم 


واصبح یسم Ra iv,‏ و تفنته 


,)4( 
el‏ ويا نسي 
و(ه) 


لك الس ل ل Ne‏ 
خلیم رجال فوق علياءَ يتيبل 


= الاأذی. تثبطهن : أعاقَهُنْ . (الخبار) : الارض الليْنةء (الجرائم) : تراب 
یجتمع عند أصول الا hee‏ + 

)١(‏ أطلق سَهمه $25 (بأكناف اليدين) جوانبهاء دون أن يُصيبها. . .۰ فلم يظفر 
بها. ولم یلم بها (ختف) مؤت؛ وذلك قَدَرً!! 

(۲) فعض آصابع الندم. 

(۳) وخاطب ده الخاثبة» وتمئى لو ذهبت آصابعه (پنانه) . 

(4) واخذ يبحث عن التصل والسهم؛ في اسف وخية. 

)0( وصاح IL‏ سرب من النسور الجارحة» كأنها وی تمر من (قران) قرية 
باليمامة» يحمل نخلها تمرا صلب النوى. 

(1) ثم تابع قطبع الأئن؛ حتی بلغ بعيداً کانه خلیع ویب قد ath‏ عنهم. 


فتلي الان :نس عسات اا 

۳ م‎ t 

لهاواسق i Le pe‏ غانم" 
A‏ ال سال ره شا ۱ 

وحادنه اعلام لسهاوم خارم ۲۲ 
fly‏ بهاماء الرزسیس Sd‏ 

لليمة وانقض الن جوم ال عوان ۳14 
فتلاز منرت وف ااتل و يرا 

ولا واسقآمالم نخنه القوایم 


© © © 


. با يا من طلمة الليل‎ S| Ng at ركان قالائ ابلس‎ )١( 

(۲) حتى بلغ )135( و(صَلفعاً)- أسماء أماكن ‏ وقد بدت AF‏ بمعالمها 
ورسومها. ۶ 

(۳) فما كان أسرع منه في سيره» ولا من سوّقه لهذا القطیع من الاتن . 
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وقال ایضا: 

[من الطویل] 

تقول ابنتي آلهی آبي oti‏ 
وأاعجبّه ال ف لهاول زومها 

eae lec Wf opr بدا‎ 
۲۱۳ EO N EE E فان‎ 

WSLS من بسلادٍ‎ lL ly SL 
kg UL GN LE الافاعي لا پتسا‎ tls 

مجاجاتِ خيّات إذا شربوابها 
سمافيهمْسْوَارُهارَمَميمها” 

© © © 


(۱) في (عصابة ) جماعة. ب(رهمان) aly‏ في ديار بني غطفان». 

(۲) شربوا (تساقوا) من ماء كاله les‏ الافاعي gen)‏ لا يَبْرأْ منه ولا Ei‏ له 
السلامة . 

)۳( (مجاجات ) ما has‏ من السّم . في (سوارها) غصبها وحنشها و (همیمها) 
دبیبها . 


AO EA Ra CR OOLTEWAH YN a 

١1 ۲ wn ۳ f ۷ NM ۳ iy ۲ ri ۳ 0 iit one ا‎ ۸ 
ار 0 ۳ 10 ای‎ ۳۳ ۳ 1 1 N ۳ 1 mt My ۳ Mi ۳ 0 اف زا ۱ ۷ ا‎ ۳ 
aaa allie ۳ ie تا‎ Na ea (0 0 ا‎ 
SRA ۳ ۴ mh ۳ rs) Hb 1 oe ۱۳۳۳ 1 1 
sai a 3 0 ees nn 0 ۳ 00 1 ی‎ 00 1 0 | 0 0 
۳ mat Pai 0 ۳ 10 ۳ از‎ E HNMR 
۳ it a i 1 ۳۳ 3 mi Nae ۳ ۳ mia "0 vie ۳۳ 0 ae 


۳۳ 


۳, “§ il ۳ 1 
Mh ۳ ۳ 1 “ult 
0 ۳۳ 


A ۳ Mii 0 1 
aul رت‎ ie bin a 3 ۳ ۳ i 0 ۷ Ani) 00 if 1 fi 


1 ۳ ۳ ۳ ۳ 1 زا 
i 1 i / HN‏ 
hel 0 0 e, cae ace 0 1 0 ۳ ۳ ۳ 0 0‏ كم 0 1 i 0 ay‏ 1 
i ۳۳ 1 0 ۲ ۳ Ne) Ne 0 ۳ phi: 2 an 00 1 My N‏ “ 
E o‏ 
if ۳۳ 1 3 i 0 ۱ i ie Ma 0 eae ies 0 00 ۳ 1 if 1 0 na‏ ۳ 
ith ۱/۳ 0 hi‏ ۳ پا in Nee ale ۳۳ ۸ a sal ۳ ۳۳ 01 ۳ 0 1۷ ۳ 0 PY‏ ۳ 
Pe liner (nel i ۳۹۱ 1 ۱ ۱ ITH E 4 / ۱ alt his‏ 
A‏ ۳ ا 1 ۳ unc N ۳ 0 ; ates ۳ i Ae, Nis ۳ if ll sin‏ ۳ 
Hall 0‏ 1 ۳ ا ۱ ۳۷ 7 ۳ 1 an‏ 7 ۳ بل 1 1۳ A ۳ ۳ 0 7 ۱ E‏ 
na Bi ۳ 1‏ ۳ 


i i ۳ ۳ a ۳۳ 10 ا‎ 0 A i Mt ۳۳۳ 
Mê 9 ۳ AT 1 1 ۳0 } tk 1 ya ۳ را‎ te Aull ۳ ۱ ۳ 
سس‎ ۳ 0 WY a ae 0 ne ane ۱ oe 7 ۲ ۳ از‎ 1 ‘GH ee ue 3 
0 ای ی‎ i i 1 ا‎ ۳ 0 i ۳ RA ere ei 
۳ 0 ۳۳ roe 1 ۳ ۳ an hess 0 ll i) ۳ 1 1 a ge Hi a ai 
ys ۳ ات‎ FAN ۷ E ۳ ۳ ۳ ١ سا‎ he ‘i ie ۳ 
i 1 ۳ 3 1 a ۳ ۳ 1 Hit 0 hi Hist 0 i 0 ۲ ۳ N 1 ١ eye it} Bat Ki 
sae 1 0۳ eek 75 اللا‎ ae es e 1 0 
۳ 1۳ ۱ ۳ ۱ va ۷ i) اد‎ 3 ۳ ۳ ۱۳ is ۳ یز‎ 1 ۳ ata 1 1 ۳ ne th للا‎ 
زر‎ et 1 | 0 0 0 ae 0 r ۸ 0 i ۳۳ ell eh (3 اا‎ Hi dl al ۳ 0 ul 0 00 7 ۱ MUL 0 ١ 
0 a ۳ ۳ mi ۳ he 0 ۹ 30 ۳ اف‎ haga 
ioe Hiden sai ۱ ۳ HN ۳ ۳ ۳ th ۳1 از‎ Mi et ات‎ ۳ ae 


HTLV St ehh ال‎ I) ۳ WY ۱ iN ۲۳ ۱ ۳۹ ۳۳ 
1 ۱ 3 NY ا‎ 1 Hib 4 ا‎ ۱۳ 
۳ at ۱ 0 1 ant ۳ 3 0 / 1 ۳ زر‎ ۳ ee 0 
alin | Ake ۳ 1 AVE, Mit ۳۳ 
7 ۱ a MUR با ]| ا‎ fil ۱ 
۳ \ 0 ا‎ He ار‎ 0 
۳ 0 ۳ لا‎ 


N ۳ ١ 

اس ti vis Wa‏ ا 

Ni ۳ 1 ane 1/١ ۳ Hit ۱ ۳ 0 ۳۳‏ 0 ما i ۳ id‏ ۱ اسان 

TH سر‎ 0 ‘i Hs ار ان‎ ۳ ۳ en 

ار 1 الا ۳۷ ۱/۳ a‏ 9 ۱ ۳/۱ 

i ۳ 1 را‎ hi ۳ ۳۳ i ia nth ay} ۳ i 

وا ۱ ne‏ ۳ ۳ ااا 

0 ۳ 5 ۳ N ا‎ aa ath i ‘al ia ۳ 7 
١ ۳ iy ۳ ay 1 Ni i mi 0 اب‎ 1 ۱ ۳ Wid 


۷ 


lth 1 
۳ | E Mh ۳ ۷ ur 0 ار‎ it | 
ار‎ ۳۱ i 1 ۸۳۲۱۱۱۱ ۱ NN Hs 
۳ ۱۳ ۳/۳۳ i ‘et ۳ raid iit ۳ 

Weal 4 ۳ ۱‏ ا N ۳ me On +l)‏ 1 ۳ و 


pea 
1 


ents ١ 0 ۱ 
teal 0 1 Ny Mint ۳ if ار‎ 4 
۷ ۷ 1 رن‎ 7 1۳ ۱ 


۱۳ i WY ۳ تا‎ et ۷ i} 1 Aa ۱ Bi 74 I ۱ ۷ 
i 2 0 ۳ ۱ es ۳ ا ۳ از‎ 0 a E i ۳ 


emi ۳ ۱ 


Wali ۷۳ الا‎ 1 Dae 


/ aay 
۱۱ iat ۳ 1 1 ۳۳ i : ۳ 
aie ۳ wn ال‎ ONY ۱۳۱ it fi ۳ اس سا‎ 
Ril ۰ ۳ 1 1 1 | ۳۳ 1 0 0 ۳ il 3 ۳ niga 1 1 ۷ i) ۳ Ka 1 0 0 iy es i 1 0 0١ Ne a ۱ 
hy i ۱ ۱۱ ۳ ۱ i ۳ ۳ ۱۳ aly 4/ 7 / | 
۳10۳ Nee ۳ val ۳ 1 1 ۳ ۳ Ht Hy ۹ ya / ۷ lsh Ves ۳ ae ۳ ۲ 0 0 ۳ hi 1 از‎ ih fit itl ۳ ۱ 


۳ ۱ yj f ۱ 

1 the ‘iva ۳ 1 he vi 0 tlhe ۳ 1 ۳۳ 1۱ AN ۳ ۱ ۳ 1 AN ۳ heh 7 1 ۳ | / ۷ ۱ ۷ 

vo ا الأو‎ 1 nel} ۷ iV ۱ ۳ nv ۳ sal ۷ al ۳ ال‎ MY i il 1 ۳ ۸ 
MN So nT ih en 1/۳ وم‎ 1 an ۳۳ ify 0 ۳ شا‎ ۳ se AN ار‎ 1 


0 1 ۱ 


1 1 ر Wi feed‏ ۱0 هر 
AU ۱ Ki 1" Th wh i ۸‏ ۳ 7 ۱ 
| 


pea ۷ ۳ 1 CA A i a EN il ny 01 iy 1 0 ۳ aati ۳‏ و 
Sh ۳۷ ۳۳ Ne a N ۳‏ زر Hae‏ ۳ 1 0 تج ۳ ۳ ۳ "i “ie ۳ AN) 0 ae 0 ۳ ao‏ 
Wy ۳‏ اس i ilk! Vi‏ ا 5 4 i / in ۳ ۳ ۱ ans‏ ۳۳ ل 1 \ ۳ 0 ۳ Wi 0 ۳ 0 ۳ it‏ ۳ 0 
NG‏ نی ie‏ 0 اك 1 a‏ 
ee We nih i: Twit ۳ ۳ a ۳ ۳ ae 0 ۱۳ 0 il N 3 ۳‏ | 
۱ ار PU REA ۱ ۳۸ any ۳ Aj‏ 
i ۳۳۳ i ۳۹ 1۳۹ ts‏ 5 00 1 ۳ ار a‏ ان mi‏ 


1/0 


i 
000 


| ۳۳ 1 ۱ 11 ۷ ۲ ۳ 1 ۷ ۳۹ زا 3 رس‎ iy 

1 ۷ ۳ 00 ly ۳ ا‎ 0 oe ۳ با‎ 1 ۱ ۱ rN i ۳ Nain 1 ۷ اس‎ ۳ He ۱ Ke 3 

۱ 00 ; 1 1 ۳ ۱ A. 0 
۳ ۳ ie 


۳ a of) ١ 3 ۳ / ۱۳ 
ا ی‎ 0 


1 an ۱ ۳ ae ۷ ۳ 
3 i a 0 7 co ei a ۳ 0 ۳0 0 N 3 0 ۱ 1 


/ ۳ ah Ib) 1 1 ۳ ۳ 0 0 i 

ite 1 ۳ ۳ 1 از‎ met IAL 1 ۲ Il ۳ j 9 if 1۳ ۱ i 

0 0 ia ۱ 30 ae aie, 0 1 ا 3 ارس‎ 0 ۱ Hi 0 
۳ A ۱۱۱ ۱ 1 / Wat 1 if ۳ i 1 ۳۹1 1 
ont ۳ 0 1 0 ا‎ ۳۳ us ۳ 0 1 "| ۳۳ 0 ne ۳ ۳ ان‎ Niles i ۳ Wit ۳ 

0 | 0 ۱ 0 1۳ si ۳ 1 i i) ۳ ii اا‎ ۳۳ ۷ ۳ 

| ۳۳ | 1 0 0 ١ ۳ ۳ ۳ itn 4 ur ۳ 0 1 fi 0 1 


Nee ۳ ae / whi mia ۱ 1 
۳ A Nl ۳ oan 5 i 3 0 ا‎ 
۳ ۳ i ( ۳ ۳ ie ui ۳۳ fie | ۳ (ilk ا 99( ره‎ ely ۳۳ ال‎ mh ie Wl 5 


و 1 ۳۳ 1 
ا 0 ۳ ۸ 0 


۳۳ ie 


۱۹۳ 


PTR TERY NCSU RO A i ۳ 
۱ ی ای رت‎ aN 
/ n E ۳ ۳ Ree ۱ 


1 
۱ 0 0 
لتم‎ 01 007 Pent Ne is ۳۳ ان‎ eo Sr aay ۳ 
Rm ae Sy 


7 
ANNA Ny, 0 


۱ ۲ hh 6 . ۱۳ 

bel ge Weel Hy oh ae Nt 4 ۱ 0 1 il ۱‏ زا 

E ۱ sige ۳3 11 ی‎ ۱ ۷ Bh 27 0۳۳ frst ۳۳ 

ts Nl ۳ anon 1 vas 1 ۳ N 0 7 ۳ 0 0 1 fl A ل‎ 

+ ih ۳ 1 و 4 3 1 ۱ ار‎ nie 4 view باب‎ 101۳ hey patti ۱ AL Fir) و‎ 3 

2 "1 0 1 0 Dai Sah ی‎ ۱ 0 tif ۳ RN ۳ ST 1 ۳0 N 

١ RIO TO iat ۱ ی‎ ۳/۷ 

1 ۳ asi ۳ 1 1 ius 1 5 ۳ te) ‘i 0 i 0 ی‎ 7 ates 7 4 0 ۳ ait ‘ 7 0 

00 10 Hants زا‎ 1 ١| 1 د‎ Pie ite 4 ۳ aN ۳ 3 Pati O HOON ۳ و‎ 

ian 7 ۳ 17 00 1 ills ۷ ۲ از‎ / 3 3 31 1 i A ۱ ۳ ۳۳ sa 1 a 0 ih ۳ vA 

۱ ۷ , Uy ie ۳ ۳ Mil ۱ ۳ mit Ni E i ١ ۱ ١ Hf ae 0 1 : 0 i 1 ۱ ۳ ۳ Ate ۳ 0 
ale ۳ اد‎ ۳ ۳ 1 my ۳ au 0 a Nisan ۳ et ae ne N: i ۳ a 


wy 

۳ ارس ۱ و ۱ N‏ 

a ۷/۳ nate 1 ۳ ۳ ای‎ 129) nail ۱ 0 بل‎ ۳ 1۳ ۳/۳ Nee الا‎ Ae 06 ۳ 2 vi 

1۳ NUL eR Mca ae 3 0 sania ۳ O 
Nl 


!ل 
ie ary, ۳ ۱ ۳‏ 
۱ 0 ۷ ا ۱ 1 jy) 2 ۳/۳ ni Kesh‏ اد ۳ اد Lt) I 1 ۳۳ he‏ 
ADA nk ie ih iN / ۳ Hy ۳۳ ۳ a ۳ 3 ۳ ۳ si‏ 
1 7 


0 ۳ 1 0 i pany 
۱ WH ۳ 1 Sal ita ۱/۳۳ ۱ 
۲ 0 | oes 3۳ al Wea 1 ۳ Ms iat ۳ 11 ۱ و‎ ۳ Hse a lhe ۹ از‎ ei Hie 
Niall ۳ ۳ 0 ۳ 1 1 ۱ ۱ 4 ۳ / (i! ۳ iy ۳ ۳ 1 1 1 IK ۳ 54 4 ۷ iY, ۰ 
ON ۷ 0 ۳ Hi th 1 2 = 0 ۳ ۲ sae 1 1 0 1 lt NN, ihe ue PAU ‘he ۳۳ HA k 
۳ ۳ 1۳ ۱ 0 / iH rest: dint: 
vas a Tenia fe ۳ aS alin ۳ ۳ 0 ۳/۵ INTE TY ا‎ E ect ۳۳۳ 
۳ ۳ ۳ ۳ if 0 Al اس‎ ah TN ۳۷ 1 1 ۱۳۹ 1 alte pe tin mI iia Mart ۳۳ ie 0 
۱ ۳ 3 ۱ ۳ i" ۳ 2 ۳ ۳ 11 il i i 7 0 ie 2 1 را‎ ۸ atl Tita 1۳" ۷ ۳ ا‎ 11 N ۳ و‎ sty ۳ Wh} 
۳ ۳ ۳ ۳۳ 1 ا‎ ١ 1 7 2 ا ل ار 1۳ ا‎ ue Wi 0 از‎ 
1۳ | We Hh 17 ۳ 1 
eh Ne ۳ ۳ fy lisa N 1 ele 17 با‎ 5 ۱ ۱ 7 11 ۳ 1 Ne 1+ i «۱ Hy ra ۷ 
000 MT ل‎ th 
i 1 EY ۱۳۹۵ DOE AEN 1 ike Dae) ۳ 0 N ۳ reli 1 1 1 ۷ 
1 2 uu ۳ 7 OY ۳ Cu ne a 1 on ۳ 4 1 ii ۳ 18] ۳ ۷ تا‎ mh 2 ۳ 701 (۷ 1 
۱ 1 / MMA 1 
0 0 1 ۳ vi i ۳۳ ۷ / بر‎ ۲ 4 1 


۱ پا 6 و 
A Siti ‘tal Wipe 0 i 1110 56 ۱‏ 
in ۲ tae 1 ۳ is Pi a 4 She 3 ۳ 1 ۳۳ fais 0‏ 
Re aN te rH eae 1 ah ۳ ۳۳ ۳ f ۳۳ | Gl Hi 1 ۳ Wile 1 hi i | E ۷ 0 ۱ ۱۱‏ 
Th el cam at ۱ 1 ‘ ۱ ۳ al 1 1 (۶ 1۳ act 1 OTN‏ ا از 1 ۳ mal ۳۳۳ ri Ky 0 ۲ Wal 1 ey ۷ i‏ 
nee allie eit it ANY 0 0/۵ HS‏ ی SAEs LU A‏ کر OR a, ۲ rai ni‏ 1 
a 0 ۳‏ ان |" He ۳۳۳ hes‏ و 4 Wa‏ او 0 ae Rt‏ ل Ks‏ ار ۸ ۳2 1 i ain he 0 [4 1۳ ۳ ۷ iM ۱۳۹ ۳ eA‏ 
NN ۷ is 4 1‏ 1 تا ۳۹ n N ۳4 Sit iM‏ ۳۱ ۱ ا 1 5 sa) 30 N ۳۳ ۳ ۱ ra‏ ۳۱۹۹ ۳۳ 1 
ing i‏ و 1۳1 i I ۳ et ri 11 1 ۳۳ 7 Wahi eee ۵ nity: i a 1 0 Halt N "۱ iP) mh 1 Oe‏ 
wl OY E ۱ Al 7 Mi ۷ We ۳۳ ais 1 1 1‏ ۳ با Only Low‏ 
he ۳ nay ۳۹ E ia Wn ۱ 1 ۳ 0‏ اس ۳ i (A iM ۳ A ah See tis i pul)‏ 
iy ۳ ۱۳ 1 ۳ ۱ oh au‏ 1 
muse ae N N ۳ die ۳ 1 oi / i, ۳4 isi i 1 i) Ne if. eae ۳ / Vinh 1‏ 
Bh 1 Pa aS‏ ا 5 0 A e wie‏ 
Be eats 0 1 his 0 ۳ tees 4 ۳ 0 RN ۱ 0‏ 
ae ۱ ۳ 2 2 08 ۱ ek ۳ 1 ۳ ۱ a 1 i ۳ 1 iN 1 9 ۳ ai 1 0 an ۳۳ ۷۳‏ 
Hath ۳ ih abt 7 0 Whig i‏ الال | ۳ a‏ ی i‏ 1 ال 1 ۲ 0 mult a aN‏ 
ait 1 9 0 ۳ 1‏ زا i Nit 1 1 Ale 0 3 f Bik i ١ al 1 rh ih, Ki ua vp ١ ۳ 7 ni‏ 0 
اك 0 1 1 i be ۳ 0 0 N 31 I ۳ ۳ 0 1 nyse E‏ ۳ ْ 
ND‏ ی TRA ADS‏ ا Wane 0 / hi 0 Wy Nich‏ ی اس / RT‏ 
Hu 2 as Nae ۱ ay ۳ N‏ ۳ ل 1 1 vibe ۳ ۳ ۳۳ if}‏ ا ١‏ 2 ا 1 
ae LA‏ و ۱ I N‏ ی ۳ 371 aan‏ 1 از 0 ۳ ۳۱ 
OER‏ از ۳ 1 ا ۱۷ HHT OE i wi) ۸ 3 0 0 ۷0 I i‏ 4 7 و ( ۸ 
Hi 0 1 Ms 0 ih ۷ i bale Has 0 ain ۳ ۱‏ 0 
Aah ee Ta N, 2 til / 7) I Yi 19 ۳ 0 4 7 ee ett ae ۳‏ 
SS te‏ 
E | 0 IY ۳ 0۱ ۱ i‏ و ny‏ 1 ا NR i oT ۳ eae wi‏ ۳۳ ای ۳ i ۳ ih‏ ی ۱ ۸۵ ee‏ 
١ ee may 0 ۷ 0 ae N 0 AMY N ۳/۳ if ۳‏ ۳۳ د 1۳ Tag you 1 2 0 ۷ 3 i‏ 
NY ۱ 0 9 ۷ 3 ۳ ۳ 1 0‏ ام 1 4 1 its i 7 /1 ۱ ۷ ‘it‏ ۳ 7 
31 ۸ ا ا ۷ oe 1 Hi 1 ۳ seats ١ ۳ 1 a ١ ain 1 gece 5 N‏ 0 ۳ ۳ | 
bie at oie arate‏ 1 ۱ ی ۳ 01 The ۳ ۳ E‏ ۱ ۳0 ای ۳ Dh‏ 
۱ اد ۳ 1 08 ۳ i mint‏ ۳ ۳ ی en ia it‏ و Vili as ۳ 8 ۳0 eit‏ 
he ۳ an 0 Weal ta ۳۳ i AO AO Seti ES ae N 1 ۳ ۱‏ 1 ار ۳۳ ال ai 1 ۳ 14 i 1 ۳ i‏ 
مخ ا Silica‏ و ۳ ۷ si (eat oa AN na pune an Al is AN‏ ۰ 
ia 1 ۳ 3 1 sai 1 1 1۳ Bare ail ile ۳ ۱ A oh ۳ a‏ ا 1 Rah‏ ۳ با i‏ 4 
و 15 3 sive‏ ۲ سا 1 1 ۳۳ 7 ا 0000 as: ۱ 17 N ۳ ih ۳ aa 1 N 0 I‏ 
mel if ۷ er i SU aT RINT i Ay 0 3 ۱ betes N th et ae 0‏ تا E tna‏ 
Hes Hs Vi‏ ل لاا أ لكك : ۱ Nest il‏ 0 
iy i } alr it 9 in RINE ۱ ny i‏ ۷۳ ار 1 ۳ bard ۳1 1 ۱ 0 a Ai, AK‏ ۳ 
N vial nia‏ ی wy‏ و ای 
“Ny Nat .‏ لله ما ۱ 5 MN Es 3 ۳ ll), re ۳۳ ALA‏ ابا ۳ ran! it‏ 5 1۳ + ام ۱ ١‏ زد 9 ۱ ١ Baa‏ 
از 7 Wisi ens nS‏ 0 ۳ ان 9 Ris 8 nt‏ ۳۳ ا ah 0 Die a ۳ 1 ۹ ١ Ph, 4 7 et ۳ tit‏ تن ۸ 1 
بن my AN ۳ ۳ sth Hea Tenens sys ۳ ۳ ۳ OT aN‏ لل Ae‏ و 
E 00 0 wavy JAG‏ 


rs ae ۲ ١ ۷ 
۱ ‘i ۳ ١ 


1 ١ اما‎ 7 Gi 

1 le 1 NT) i 0 ۳ 3 1 9۳۳ ۷ 4 Mm 1 

2 AA Ml 1 ۳ 0 Wy N Uy ۷۳۲ nai ۷ iit 1 ۳ ۳ 1 1 ۲ ۱ 0 ایا‎ 0 " ۱ 

0 1 1 1 7 ۷ 7 3 با 0۸ Hh ۳1 ay) 5 O ۱ ۱ N ni 4 ۷ ۳ ۸۲ 9 1 0 Hint MA 0 N 2 3: si 1 Wit ۳۳ 4 ۳1 Une‏ 0 لا 

N N اس‎ Mii ۱ ۳۳ 01 nt ات‎ a wich ME Co, Wye BORE NA oa 
Aa st 2 Mt e ۳ ۳ ۷ 1 Het ١ 


۸۳ در‎ DI 
۱ a, SOA eed AG een 0 
1 ath r ۳ ۷ Set Alt ۱ i 0 [NS Pte 1 0 
N ey ۳ ار‎ ‘he ae و‎ i) ۳3۳ oe me 00 پا‎ iets 11 100 9 ۳۳ ae 1 | 
1 ۳ Tbe i ۳ i ۳ ۳ ۳ N ۳-۳ ۳ 5 3 ۳ ane 1 
5 17 0 ۳ aK et 1 8 7 vA 0 از | |" سا‎ 1 ۳ ۳ 1 i 1 ills ۳ i ۳ 1 ۳ ۳ 
1 - ۳ ۱ Ha 1 5 ry ity 0 ۳ اک‎ 1 0 ate ۳ 1 ۳ ue if ۳ از‎ ine 4 0 1 ۳ ۱ 
a ۳ 0 00 1 ۳ ١ ۳ 1 it 0 ai NANA eh 1 EON al 1 2M 0 0 1 ait 10 0 0 1 ۸ ۷ 
۳ i ا‎ | 1 i 1 saa ۳ x NA nt ۷ 1 ار‎ 0 ۳0۳ ۷۳ ۱ ‘if ان‎ Ho = Nie 
ie 0 Gia ۳ te 0 0 0 0 د‎ ۳ Ms He aN ak ay 0 ۳ si 1 0 1۳ 1 ۳ N 
i 3 Ms Ne 1 ۳ 0 ve 0 ۳ 


atti Mil 
۳ ۳ 
ma cami NOON im 0 


iy 1 ۳ ۳0 Hl ۳ ۳۳ 
۳ vil aia A ۱۱۲ Gt HR a ی ی‎ 
OOO TU 


‘Lal وقال‎ 


۵ الت کا 


دق اوت الریخ اذيك یت 
تبق 7 E EE‏ میت 


| cpm a نا تبك شرن‎ 
{US ای تان الي‎ A فا‎ 
SPS a A Me 


7 اج 4 ۰ A‏ 8 5 )۳( 
TE OT‏ تا 
انا اش ام ات ات اش E:‏ 


(۱) (دمنة الدار) آثار ما بقي منها . (أقوّت): خلث من سكانها. 
Cela» CY)‏ : ظاهرا lowly‏ 

(۳) (عصیت الشوونا): عصيْتُ مجاري الدمع من عيني . 
(4) رکب من GL‏ القويّة الصلبة. 
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CON RE O 
ML pd ولاذات ضِغْن‎ Lb 

ی یراع چت 
تر اين جار لو 

ها با ار ۱ ۱ E‏ 
ون ا 1 al get‏ ت > ا )۳( 

N, 
واه فللا د اا‎ 

ولا مه ی E‏ سار 
وما كن مس ادق نب تيا 

عفر الان باط لس ال 
وباء المتاب انا مین 


(۱) (عغذافرة): صلبة شديدة» (لا سقوطا) ليست ضعيفة في سیرها (لیست ذات 
ضغن) ليس لها هوی سوی الحفاظ على راکبها - صاحبها -. ولا تعرف 
(اللجون): لا تُحزن . 

(۲) يريد أن يقول ol‏ طارد حمار وخش صغير السّن (C58)‏ قد شق QU‏ (آنساعه) 
عن عامین» ویصفه ail‏ غلیظ مليء (OLE)‏ دون السّمن وفوق الهُزال. 

(۳) (الحُقّب): موخر SEN‏ 

(4) حلاهن: مُنْعَهُنْ عن ورود الماء» Sette‏ فوق الشوك Ce)‏ السفا)؛ وقد 
i gota‏ فاشتد بهن العطش (صَدینا). 

)0( (آخلفهن): آخرهن. (ثماد الغمار) ما يتبقّى في بعض الخفر من الماء 
(من ادق): في مكانٍ على طریق المدينة. 

)4( (القنان): جبال «بني أسد». و(العُناب) ماء في بلاد یشکر وبني أسد . 
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aie I ll وتف صي بين‎ 


و سا 


ee‏ ام یا 


وغوجاً Litas‏ یلام الشظی 


Whe‏ و ی ی 


CERT EDEN TEC 


eo 


(بصبصی): حرکن آذنابهن By‏ يشربن من (أداني الغضا): وادٍ بنجد بين 
البصرة ومكة» وبين (عَنَيزة)» والبعد امن بينهما: 

(خمصا): ضاما (وصلباً سمینا) ظهرا ملیثا. 

(Le ye)‏ طوال القوائم - (الشظی): عظم لاصق بعصب الذراع - (مبظب) على 
وزن (مفعل)-يعني : مواظب (أكم): یعلو بِهنْ المرتفعات من جبال وکثبان . 
(شوبوبه): شبوبه واندفاعه. (جاعرتیه): حرفا الوكين المشرفان على 
الفخذين . (غضونا): تشنجاً في الجلد . 

ورد البیت في لسان العرب 4۸:۱ مادة (شأب) اوشژبوب کل شيء: حده 
cols‏ الشابیب؛ قال کعب بن زهير پذکر الحمار والاتن . . . شؤبوبه: 
ذفعته . یقول : إذا عَذَا واشتد عدوه» رایت لجاعرتیه SS‏ )8 

وورد البیت أيضاً في ۳۱:۱۳ مادة (غضن) الغْضن والعْضن : الکسر في 
الجلند والشوب والدرع وغیرها وجمعه غضون؛ قال کمب بن 
زهیر ۱۰۰.۰ 
القاف : آلة خشبيّة نسوی وتقوّم بها الرماح (السمهرية): الصلبة المنسوبة 
إلى اهر زوج ارُدّينة "- dade‏ الرماح . 


(\) 


(0) 


168 ۷ Mele لذ‎ ۱۹۸ 


ویکبم ا عابسا 
۱ وی ار لقي ملك لله رين 

اقا لاان جت دات ی 
اضر فقد سل وكين لل قار الا رن 

ل الف ادارا x VR)‏ 
مكان‌الرقيب من الياسرينا" 


بخ شرج منهنقيدالذراع 
ai age as ny HR‏ - 41 
pt pdt §‏ خيشوفه وال‌جبینا 
Ll‏ طا pL ol‏ 
st 8 a‏ 17 1 ب وي 3 )0( 
وقد كين يسا جين او كن حونلا 5 
كلون الدواخن فوق MLE‏ 
(۱) (يكدم): يعض (أكفالها): أدبارها (الشذ): العذوٌ السريع . 
(۲) (ذات ضغن): حقدء (pel)‏ بأذْنَيْه» رفعهما ونَصّبهماء علامة الغضب 
WY‏ فارقته إلى مری آخرء. ثم حال بينها وبين ما بغي . 
(۳) (أزمل): الذي يقف خلف ضارب القداح يراقبُهُ ثلا يخون. 
ورد البيت في لسان العرب 450:١‏ مادة (رقب) «والرقيب: الموكل 
بالضريب ورقيب القداح : الأمين على الضريب؛ وقيل: هو أمين أصحاب 
aca‏ ؟ قال aS‏ بن زهي" لها .....اذنابها ...0 ' 
)£( (یخشرج ): يصوت في صدره دون فمهء (قيد الذراع ): مسافة قريبة. 
)0( (فأوردها طامیات الجمام ): مرتفعات المياه التي قد فسدت (Spl)‏ 
)1( هنا يشبه غبار ما تثیره بحوافرها بالذخان. = 


-o 


§ من بارد قد علسم 

بو ان لا هحیال وان rn Sy ae‏ 
a‏ ال aa‏ ددع Lysis}‏ 

a as‏ قينا" 
فص fs‏ خ تسق لايق 

لصوف ا 


۶ ى اسر‎ ak EA se 
بد‎ oe اك‎ —> Vel ab قفا ار‎ 4 ۱ 


 *‏ ورد البیت في لسان المرب ۲۰:۱۸ مادة (آري) «والارة: موضع الناره 
وأصله إِرْييء والهاء عوض من الیاء واژون مثل عِرُون؛ قال ابن بري: 
شاهده لكعب: O58‏ التراب. . . الدواجن...» 

)١(‏ (دخال): امتناع البعير العزيز النفس عن الشرب» حتى يدخل بين بعيرين» 
فيهتاج للشرب . و(العطون): مبارك الابل بعد الرَي. 
ورد البیت في لسان العرب ۲۳:۱۱ مادة (دخل) «الدخال أن تدخل بعيراً 
قد شرب بين بعیرین لم يشربا. قال کعب بن زهیر : .۰.۰.۰ وقیل: هو أن 
تحملها على الحوض بمرة عِرَاكاً'. 
وورد البیت Lal‏ في ۱۳: ۲۸۷ مادة (عطن) «والغطون: أن ثراح الناقة بعد 
شربها ثم يُعرض علیها الماء ثانية» وقیل: هو إذا رویت ثم برکت ؛ قال 
کت این زهير صقت الجمن: Mick‏ 

(۲) بعد هذا تأخذ الضفادع حظها (آنفاسها) فیعتلین جوانب البثر . 

(۳) في تلك الآونة یکون (ذا حنق): الصائد. متربصاً متحفزاً. (البرام): دُويبة 
Glas‏ بالبعير» el‏ وغیره. | 

Gio (4)‏ (الشوی): الاطراف. 
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(۲) 

و ا ا 
و با قى الاک برغ فقس برد 

۱ 1 1 7 a - N 7 

ا حم اا 
ها IN EL CL‏ عدي دا 

دوت اف ات أن لله زر سا 
تتنخىبصفرزاة من RS‏ 

a pee a على‎ 
۱ 00 mT 


فيي ال هرازین شرا سين" 


(1) (الغيابة) : east‏ .رصنا : مشكما) ضانا غير حطر ۱ 
CaO)‏ الد الف . (الأكارع) : من الرّسغ إلى العرقوب في SESW‏ 
ekg (3531 55) (۳)‏ اقلیلا فللا فیبدو شربهن كأنه صوت وقع الحصى في 


الیش 
)4( (صفراء من نبعة) : قوس من شجر معروف تتخذ منه القسئ» يشد الفوس 
oS‏ الصلابة واللين . 


)0( قد Les‏ الشهم Lay‏ على المقبض (عَجسها» (فتیق الغرارین) : سهما 


موی السدين الاحشرا سنن : 


ty 171‏ ا ۱۷۱ 
ان | 7 5 1 1 4 3 
)۱( 


ی بر سس هنم" 
fio Se‏ 


3 آسرغ من صدر ae‏ ی ys MIR‏ 
اشر ره ول e‏ كن 


)1( 
وبلق ey‏ رونت 


)1( (علی فقرة) : على الامکان (وهنّ شوارع) : قد اقترئن من الماء وشرَغن في 
الشرب (ما CE‏ : دون تقيّة أو خذر: 

۱ مر على تحر MeL ANG‏ أخطا الزمية فلم بصت مدفهء ولم ايك Spa NS‏ 
عادته (us)‏ . 

)۳( سن ده :من بار ب ارزن وقد ال 

() يتهادين GH‏ الحصى والصخور EHS‏ يَزتمين» يمنة ويشرة. 

)0( فقَلْقَلهُنْ: اضطربن. 

to )(‏ يعض» و(یقرو) : يُتبع. (حزوناً حزونا) : غلیظاً من الارض - 
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د‎ bole 
(\) a iat ف‎ Sa * we ike 


)1( تعشیره: نهيقه (أي حمار الوحش) als‏ (التغرید): التصویت . أهوج: 
آحمق (في منتشینا): سکاری وشبّه الصخراء برمالها الممتذة كأنها البحر : 
(Y)‏ (الجزع) : منعطف الوادي» (مُستجذلا) : Vis‏ فرح cy‏ فلت ونجا من 

المَنْص والصيد. 
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‘Lal وقال‎ 

[من الطویل] 

هام EE‏ متشه انس 
هس الا ال دم سای اور وس E‏ 

همل إلىنذبيان إن LAs,‏ 
هی ون وان ۵ ور 

ولا كافون ةة : 
بلا وا نا 


© © © 


(۱) لآل Cite‏ بنو عبد الله بن غطفان. معتافها ونهینها): نعافها ونکرهها. 

(۲) (لسْمهري قرونها): SIS‏ الرماح السمهريّة بارتفاعها قرونها. 

(۳) (تعكفون بقنّة ): تلجأون LSS)‏ تحتمون بها في (تثليث )اسم موضع. 
أنتم جندها وقطینها): خماتها وسُكانها. 


| [من الکامل] 
تالا يات وتا ال سس 
عن الشبابٌُ مع الخلیط الظاعن( 
ط لب واف درك pAY p+ pty‏ 
Ely‏ شمائ کم |باء Mojo‏ 


شدوا المازز فانعغشوا آموالکم 


إن الم كازرم نم ربخ اشامن( 
کی ف UN‏ وی سس میا 

نودی علیك بفتیهء وات انس * 
وه و الشريكة بالم کر وحارث 

فشمع الشراقر بالمکان الواتن(* 
(۱) بان الشباب: افترق. (۲) الحارن: الممتنع . 


bpd! ON)‏ الماذر: اشععدزا :(فائعشوا آموالکم) : حافظوا علیها؛ فهي وسيلة 

۰ا مکارم؛ ونعم ما یأخذه (الثامن) الذي يشمن الاموال ويأخذ امن . 

)٤(‏ (كيف الاسی): لا صَبْر واربيعة بن مكذم» تذفع ديته - وقد فتلته «بنو 
سلیم». Eo‏ فثية ورماح - یحزضهم على طلب الثار . 

(۵) اه - أي «ربیعة» في مثواه كأنه (التریکة) بیضة الذمام المدفونة في الرمال = 


ديوان كعب بن زهير 8 


CY 1 ۰ $135 ۲ ۳ 12 ۱ 


کم غاذروا فسن دي رال ال 


Y) ۲ 1 ae 
جزرَ السباع ومن ضريك حاجن‎ 
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ولا أمل في أخيه «حارث لأنه (فقع قرقر): ذليل» كأنه نوع من LSS‏ 


الرديء؛ لا ينهض من مکمنه وهو فيه (واتن): ثابت . 

ورد البيت فى OLS‏ العرب 557:11 مادة (وتن) «اللیث: الواتن....وهو 
الشية لمقیم الدائم الراكد في مکانه. . ۰ وانشد تکمب I‏ 
یقال : وتن وأتن إذا ثبت في المکان». 

ئ الهمیم: المطر الضعیف الهيّن. (رذائذ هاتن): BUS‏ مطر 
icine‏ 

آرامل عائل : آرامل الفقراء کم خلفوا منها وراءهم. کأنها لحومٌ لمأکل 
السباع . (الضريك): الفقیر السَبّئ الحال و(حاجن) : قد لازمه المرض 
والذاء. 


= 


(۱) 


(Y) 


الاك AS‏ 
سوء خلقه» وكان مارلا بعد موت ی و کان أبوه موسفاً عليه 


في بره . . وربما حمل ر بعض الرواة هذه القصيدة لزهیر . والصحيح 
عند اکثرهم أنها لكعب» وهي بنحت كعب آشبه منها بنحت زهیر : 


[من الكامل] 
ME Ed‏ ی شار نل هاي 
ركني با خيلا ey‏ إن 
ولقدخحفظتٌ وصاءً من هوناصم 
ای مار الا ال" 
حتت E E‏ ری ۱ 
زجر الشنین بعرضه المضبان ٠"‏ 
ا وأ آوان "" 
)1( (سحرة): وقت JN‏ الفجر» يشكو. اکعب من زوجته التي قامت 


تلو مه في ذلك الوقت ». 
(۲) المآقط ): المکان الضیّق والمازق. 


(۳) یرت العظام ): وصل لوْمُها إلى العظم دون اللحم؛ ted‏ عندئذ رَجَرْتُها . 
)٤(‏ (طلحت ): Ciel‏ مخافة غضبة لنهكة ) بادرة ). 
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ولقد علمتِ وأنت غیر حليمة 

الا يت زنني‌هصوو له وال 
هبل أنك همل ناف ريي 
E N‏ مدن سا | 


ار تن الأ اة لا آاخسنون ولا از 


يروما طوافك فى اف fy Ou‏ 

: هل اف تسکت هنا ۱۸ 0 للا 
شك راز وسيم ا متاك رش 

é 4 ha r‏ 1 هته اف شرت دا 


. ثم يخاطبها: (مبلتك أَنْك ): فقدتك وثكلتك - يدعو علیها بالموت‎ )١( 

C225) (1)‏ أسكن وأقيم  doje)‏ الخوّان): فجوة بين البیوت . 
ورد البيت في OLS‏ العرب ١54:1‏ مادة ادمن) 'ويقال: دمن فلان 
فناء فلان تدميئا إذا غشيه ولزمه؛ قال كعت بن زهیر: ۰.۰.۰ فوله: 
اعرصة الأخوان " کذا بالأصل والتهذیب. والذي في التكملة عرصة 
الخوان ۷. 

US )۳(‏ في وذ: ثم تعادینا ف لى ) كيف تواصل المتقلب ذي الألوان» تارة 
محبء وتارة معاد . 

)2( الشنآن: البغض والکراهية . 

)9( هنا يعني ب السودان *: الحیّات . 
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La Ta Ses 


۱ ا‎ 
ih ea A لااك ا‎ 


و۱2 


حرف تمذدزمامهابغذفر 
م sith: Zeman‏ 
وفع ا وم ؛ ANN‏ ة الا ۱ ics‏ 
ل شف ا شباح وهي ۾ Si‏ ا 
تنصشيييية ووحتشسيدة الاإتسان 
oy‏ 1 ۱ ۳ ا 0 ! 1 4 || 7 ii‏ 


(o), 


)۱( يصف بعض الدیار کأنها (مریضة) ضعيفة الریح لا نسيم فیها ولا هواء 
قافن lar‏ من هولها (انساعها) انها مرهونة (بالحدثان): المفاجات 
المخيفة المؤذية. 

(۲) (غبراء خاضعة الصوی): أرض فیحاء متسعة» كأن جبالها لبعدها قد حَضَعَتُ . 
کاتمة السّرى : (الابل) لا تزغو في سيرها فیها WS‏ بطيئة سهلة . 

(G55) )۳(‏ الضامرة القويّة» (العذافر): الاعناق» OLS)‏ ليفه als (OG J)‏ 
الغصن OAL‏ الأخص. 

(4) (عضبی) : هكذا تبدو بسبب نشاطها. (النسم) : طرف اف . (القبوم) : الفأس 
ذات الرأسين (المغول) إذا وقع على العُضْن صّدر عنه صوتٌ كأنه ارتطام احصی . 

(5) (تستشرف) تتأمل» ثم تشيح ببصرهاء (إنسان العين): بُؤْبُؤها. 

)1( ب(خوصاء): غائرة gill‏ (تجود بمائها): بدَّمُعهاء القليل كأنه الذي یَصبه 
العطشان عند الحاجة دون (سراف. ۱ 
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تثفي الظهيرة والغب از بحاجب 
| هنشت ودره بان" 
ee a ore‏ الو زمار ن 
Î‏ للد ay Ha‏ .شا | eS‏ 
تلم ى اكارقه a‏ فون 
فتعجرفث وتعرّضّش لقلائص 
eee:‏ ده 
مده ال قوائم طاويِ yh ae}‏ 
شفتا بسعتدلین لم لبها 
لاو ۱ اع ج ولا د i‏ دا 
(۲) (زهراء مُقلتها): صافیتها. (المعرس): البعير إذا شد age‏ إلى ذراعه عندما 
يرك . (المُذلج): السَّيْر آوّل الليل . 


(۳) (المذراع): من رسْغ البعیر إلى مرفقه . فمذراع هذه الناقة أعيا القردان۲۱ 

| | فكانه لا یلاممن جلدا الما یدب فواق(صغوان): صخرة bloke‏ 

(4) (فتعجرفت): اشتدت على صاحبها قلائص : Gall‏ من الابل - (خوص 
العيون): غائرتها؛ (خواضع الأذقان): قد we‏ أعناقها . ۱ 

Ltd (0)‏ بثور الوخش, أبيض الظهر (لهق السراة)ء ألوان قوائمه المختلفة 
تلمع › (طاوي المصران): خميص البطن - جائع -. 

)1( المعتدلین : القرنین . نقدان: سليمان غير متاكلين . 


(۳) 


AUIS القزدان:‎ )۱( 
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Lugs حدت الضباب‎ LAS 
CC زب یی‎ ig E ل‎ 

وعدا ب باب عشي رای OPEN Ws‏ 
a‏ و سا ای eh fs)‏ 
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us 5% (es 1‏ 75 ب« 
(۱) يظهران في اللیل کأنهما رأسا رمخین قد لاطهما (دهنهما)» المثقف 
بدهان . 
(۲) (وّأى) أغلظ حماري الوحش» قد Lent‏ حَذّراً وتحذيراً. 
# أورد OLS‏ العرب 18١:94‏ مادة (شغف) بیتا لا يوجد ف الدیوان على 
نفس الروي والقافية والوزن. «ويقال للبعير إذا كان عظيم الجفرة: إن 
جوزه لیشتف جزامه أي یستغرقه كله حتی لا یفضل منه شنيء» وقال 
کعب بن زهیر : 
له من تلوی‌بما وصلت ابه ونان یش فان كنل ظعان؛ 
أورد لسان العرب بيتاً لا يوجد في الديوان ۵۰:۸ مادة (جعع ) «أربعاً: 
يعني الأوظفة» بأربع: يعني الذراعين والسافین؛ ومثله قول کعب بن 
زهیر : ۱ 
ا [الطويل] 
تت أربعا منها على بلي el‏ بملییابهن ثمان» 


SCTE ANS OSB A GaN LAA Ria 
a 0 ۳۳ ۳۳ oe ا‎ oy ae ۳ 00 ۳ na 00 ۳ oe 


NHN ۳ 0 vie (0 ne 1 
|) زا اا‎ a ۷ 1 ۲ 1 / i) ۱ ۸ iy 
ee Se ore 
1 ۳ 0 1 Gi ۱ ۳ ae 0 ۳ ۳ 0 ۳ iNet ۱ 1 i 0 1 0 con 0 
0 5 ۷ اله‎ i ۳ 0 5 00 revi a ۱ ۱ 0 
= ' ۳۳ ا‎ ANN ih 0 . Me K ی‎ i 1 ۳ Iie "1 ۳/۳ ۲ 0 / 
i. ۱ DN at ۳۳ ان )0 01 1 سس‎ 11 1 / i 4 NY ۱ ۳ 1 as My 
; a Ht a 1 io ny Alpe 0 0 0 Lanta 0 0 0 ٠ a 
۳ 4 ny ۳ 0 9 lt \ ys Sa ١ "۷ / iis ie 0 ۳ N 
2 و‎ al زا‎ ! ۳ i 1 Be ۳ 0 2 Lie ۳" / al i wisi itl ۷ 0 ۳ 
۲ Me ote ۳ 1 hi in ye 1 AN 1 ne ۳ 0 0 ak ۱ ۳۳ ۳ ee ie i Mik 
4 5 i 1۳ 1 Hi / i 1 0 He 9 Nae e hi nt I dR i ۳ اس ان‎ i 00 ۳ 
۱ alt EAN aN Ae co a ۱ ما ها‎ ci \ 


iA i 
0 ا"‎ 0 Vit: a 0 
cn re ea ۳ 
ا‎ 1 ae ith 3 


۷ ۱ مگ‎ 0 
Me 0 0 ا‎ ۳ Ms ۳ An 


۷ ۳ in} 


hi ۳ ۱ ۱ 

1 7 ۱ ae ۱ 0 i? 7 1 ۳ 5 
۱ ۱ ۷ ae ۹ ی‎ 
a Ss Sik Khai ۳ 1 


4 ۱ in i ۳ 
Ell 


۳ 


My a ust he ۱ 


1 


۱ 

3 ae tai ae 0 Henn ۳ 7 ۳ sai BAM i 0 ۳ ty 0 
1 1 سس‎ 00 0 aoe 0 010 ا‎ sin Hee co, 0 a ١ 
۱ a ل‎ N es ih ا‎ ۳ 1 i HN it 
E 
8 ان را‎ 0 0 20 0 ne ae ۳ ا‎ 0 i 0 an h ۳ زا‎ 
Pe aE ca ۳ Nit ۸ aia 0 00 MN 1 0 iin i ah ۳ 1 si Ky 0 00 hy ا‎ 
= 0 ۱ ۳ Hy Min ا‎ ۳ ۱ I ۳ 1 ۳ 0 1 ee ۳ 1 dite ۱ 1 
3 (۱۸ ii OL A Sh) WiFi O DRL ee 1 Wades ltt BME es 
۲ لل ل اآااآااكصاابړبمھګ‎ 
3 ah 0 3 / ia) Hina i ll ا‎ 11 
d ۰ NN 1 00 bis ۳ ۳ ۱ 2 ۳ jh ae i الم‎ ۳ ۳" ۳ ۳ 1 nh ۱ 
1 0 ا‎ ۳ 1 Coie 0 0 0 ie mn ۳ GG la 
ic Saute geen ae ۷ ad 0 mat ۷ i 0 ۳ ig ne ۳۳ ۷ N 
ا‎ Ae WN ۳ i ۳ 0 i Rie ۳) ED ۳۳ inj ۳ x ۳ BIE 
N ا‎ ۳ 5 ۱/۳ vi ie AE RELAY اس‎ NV 
1 RG ۱ ۳۳ es ۳ ۳ Hh ne ۳ 0 1 ii 00 1 ۱ a "0 ۳ 1 a ۱ ll 
9 اس از‎ kia (1 ۱ 0 ۳ 1 1 N tk ۷ ۳) ۱ NAR ane PAHOA Nis ا‎ 
ee 0 ۳ 0 " 1 i 0 0 hee 0 Lae AGN ae 0 Se: 
1 ۱۱۱ اس‎ ۱ hb 0 0 i ft ل‎ ny ا‎ Ans ۳۳ ۳ nt ney Sn 
ل‎ 
اك‎ 0 a ce 1 a eo 000 Ny ae i 0 0 0 00 SA 
“OMe IRN ۳۳ ۱ Hi oN il N IN 
ae د‎ Nig a i ch 0 0 "00 0 0 0 i me ا‎ 
er ie nu en ١ i ta 0 0 ۷ ae 0 "0 ا‎ 00 3 0 0 ۳ ۳ 
BAT ۳ Seat و‎ ۱ HF NC a i ۱ 

0 ١ 0 ۳ 1 1 00 ie i a 0 3 0 0 0 1 it ae 

1 Ren Ne ۳ PEN 1 1 ۳ ۳ wih 1 i) Hen A 0 val Suh aun 
See a 

۱ ١ ۳ ۲ Mi ۳۳ 31 iit ۷۱ 

ee ۳ es 


GN HG i‏ و 
ae 0 i 1 :‏ ۳ ا ١‏ 0 ۳ 


i i 000 ۸۵ A ار‎ 
MAMAN AN Ny 0 a ۳ cia ۷ 0 ۳۱ Nh N iy ۳ Eh 9 ۳۳ 
01 ۷4 0 ۳ 0 N ۳ Tare ۳ ۱ ١ inn Mie ۳ 1 ۳۳ a a HK ‘Ns تا‎ 
Papas ۷ Ae 0 00 a 0 1 0 0 i ۳ 0 A 00 i ail i ۲ i 0 
1 1 | at 1 wie ۳ 1 ret i A 1 ۷ ۳ 
001 tae cae i ۳ ۳ ‘ 0 1 it i ١ ۳ تس‎ ۳ tah ۳ it / "١ 00 ۳ ce ۳ ie 3 ۳ 1 


—— 


۳۳ wih ۳ ha 


0 Nis si 0 ۳ ال ۳ تا‎ 


/ 

ih Ra bith ۳ 0 ۳ hae 0 1 ah 00 i hs i 1 ۳ en 0 

mean 1 ان‎ 0 0 1 ۳ 1 0 : ۳۳ 0 ۳ a 5 0 

١ iy / ۳ ae 0 1 37 ee i 0 0 oh 0 it il me ا‎ 1 

۳ i 4 ny 0 ۷ ۳ 00 i 7 ۳ a ۷ ۳ ۳ ۳ Mii ۲ ا‎ i N 3 ۸ 0 0 ۷ 

۳ aie il ah Hi 1 ale 1 0 je ۳ My [ 0 1 ۳ 0 0 0 0 ۳ ۲ 1 ۳ ‘nih ١ 
۱ ۱ i ‘i ۱ ی‎ Me N ا‎ 0 0 oa ۱۳ nie N 

1E 


کا 


sore ۳ 7 0 0 i (ey 0 0 i ۳ ۷ wilt‏ لم 
ار 0 0 1 (ER AMAR aii 00 rue i‏ 
Me 0 0‏ ا 0 Ma ui of ee‏ ا 0 aa fae‏ اذ 


1 
Wht 


۱۸۳ ۱۳ ee ie 183 


كانت الأؤس من الأنصار AWE‏ مُرَيئَةَ؛ فمز رجل من مزينة يقال 
له G54‏ على الاؤس والخُزْرّج وهم يَقْتَيلون فدخل في خلفائه 
تاملك od‏ بهثابتابن ARN‏ حرام أبو نان نی se‏ 
الشاعر» فقال: يا أخا ins‏ ما طرّحك هذا المَطرّح؟ فوالله إنك 
لمن قوم ما AL gory‏ فقال له جوی وهو یجود بنفسه : آغطي ال 
عهداً لقن بي منکم خمسون لیس فيهم أعوَّرٌ ولا أغرج . 

قال: فسارث کلمته جت انث (pee‏ وهي بلاد مزینت فثاروا 
بریدون CAN‏ طالبین بدم SIF‏ فبلغ مسیزهم ثابتا فأنشأ يقول : 
جاءت رین من عمق لشفزعنا 

ق و رفني ااي اف ال ی 


قال : : فلقيتهم مُرَينة OLY‏ وهي (OF‏ ورئیسهم مرن بن عائذ 
ابن حُدَيْج بن عبد الله بن ور بن هَدَمةٌ بن لاطم بن عثمانٌَ بن مُزينة 
أبو النغمان بن مه مُقّرْن» فاقتتلوا فقتل من الخزرج عذة وأسر ثابث بن 
المُنْذِرِه وأقسم مُقَرّن بن عائذ لا یأخذ فداءه إلا LAS‏ أَجَمْ أسود. 
فعضب الأنصارٌ لذلك وقالوا: لا نفعل lal‏ وغالوا بالفداء فلم 
بر ا وف لا آخذ مکائه إلا تيسا. فلمًا bh‏ أنه لا بذ 
من ذلك جاءوا بت بيس أسود aad‏ وأخذه منهم مقن بِسُوقٍ عُكاظ. 
فنا مرن رن اظ راطف العا لحمه. وقال ابن الكلبيّ : 


۱۸ ی 184 
N TT‏ 
E‏ قال ابن الكلين: وا خلف مقز أ لا ينيل دا[ 


فخلوًا ۳ فانشا Cas‏ عند ذلك یقول : 


[من الوافر ] 
aE‏ وی ول ea‏ سوم 
تاش نز غير مط لول انوا ۲۸ 
A dl‏ وا و بل اس 
وان تنه لك جوی فان ا 


ai ma 
بأرماح وف لك مشرع وه"‎ 
تباتك سا ا‎ 


)\( لقد حمل Us bry‏ قومه قسّمه (أليّته): أن یثأروا لاخیهم فلا تذهب دماژه 
im‏ 
العا 


١م wy)‏ ثيايه ) : ae Ley‏ وسکیت؛ فكانت عاراً. 


185 دای ae‏ تما ۱۸۵ 


OU een شیر‎ Ps US 

اذا تلم الخرزاية تال هس هت ۱ 
یج تفا[ سي مره ام 

متا بي و 

re 
فس تفس‎ LN 

ا PA‏ ا 
RRA a‏ ده E‏ 

ر دک رشن وک وا 


(۱) (الخزایة) : العا 

(۲) (مرهفات) : سيوف ورماح وسهام. آرومتها: أصولها وجذورها. 
ورد البیت في : شرح المفصل. لابن یعیش الحلبي ۵1:۳/۵۳۰:۱ 
المترّب لابن عصفور: ۰4۵ همع الهوامع؛ شرح جمع الجوامع؛ 
للسيوطي ۵۰:۲ الدرر اللوامع ۰۱:۲ شرح دیوان الحماسة. 
للمرزوقي : ۹ لسان العرب 408:١6‏ مادة (ذو وذوات) اوذو.. 
کذلك دخلت على المضمر أیضا؛ قال کعب بن زهیر ؛ ۷.۰۰۰ 

Gat) )۳(‏ ظلم لم نظلم منکم أحداً ولا نثار الا ممن أقسم GT‏ أن ننتقم 
منه لصاحبنا ( الخمسون) : السالمون من العيوب» لا أغوّر'فيها ولا أعرج 
(يعني LAM!‏ من الماشیة) . 

(4) (أقيدون) تُقاصصكم. ( تَدُوها) : تذنعون ديّتها. 

)0( ولقد دفعنا برماحنا وسيوفنا ظمآی؛ حتى رویناها من دمائهم لذکراك . 
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(\) 7 - ولوب بلغا متي لتتیل‌فه ل‎ 
لرك مر د سین فلا ه یه منتضوها‎ 
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he الميت ونحن الأحياء) لق'ت‎ EHD وَلَوْ أنك تدرك ما فعلنا من أجلك‎ )١( 
. وسرتك الأيدي التي انتضت السْیُوف‎ 
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إذا المرء لم ينففك ائ ةة 
فلا ادا رم 9 Vl ۰ || ay‏ 


زگ 


وان هید تیف الا لس ال شه 


ce 


2 1 5 | ی 2 : 2 


[من الطويل] 


[من مجزوء الکامل] 


ورا ا ia OS‏ 
ا 


لا افش برك إلا A lip fe LD‏ 
یی رسا وق وس ات 


[من البسيط] 


E55 )۱(‏ عليه الصّفائح : مات gi)‏ ووضعث فوقه اللحود. 


تسازی بهاراد oe a‏ ثم زدها 
إلى i‏ حافظ السفع مغر 


)@ 
وقال يمدح امير المزمنین علي بن أبي طالب» وکانت بنو أمية 
تنهى عن روايتها وإضافتها إلى شعره: 
. هل حبل رملء قبل البین مبتوز 
أم أنت بالحلم بعد الجهل TS slams‏ 
مایمن اسر إن دربت شش کات ۱ 
ونیا هافی تداني الدار مه جوز" 
نشمی بهاوهي داء لو تصاقبنا 
كما اشتفى بعیاد الخمر یه og‏ ۲۳ 


اروف ةس رياض ال نب اف متا 
بالبت مختلف الألوانٍ سمطوژ" 


[من الطویل] 


[من البسيط] 


SI, )۱(‏ الضحى: وقت ارتفاع الشمس وانتشار الضوء. 
(۲) مبتور : مقطوع . 

(۳) شحطت: بعدت: ونات. 

(6) تصافینا: اسا عاد الخمر: الشربٌ ثانية. 

)0( الحزن: الارض الغليظة الصَعبة. 


بعدال pL‏ |ذا Ce‏ المعاط ی ۱ 
| انا هلو في لخد مس دور 
۱ 8 1۳ م a5‏ 0 : 1 $ 1 
oh‏ رما وال مس gi‏ 
تس لو بت eae‏ قادورة سر 
کان 7 لاض مونو 
و( 
وا و 
أو مشْعَبٌ من آنی الم رمف 0 
Tata tte‏ و کر { »)\( 
خرف ترلل عن اصلاب پا الک ور۷ 
(۱) المعاطیر: مفردها معطار للذکر والانثى الذي GEL‏ من العظر الطیب. 
(۲) 1245 شدث عليها الرحال. 
(۳) القاذورة : الناقة التي تفرذ بعيداً عن الابل . 
)٤(‏ عينين قرية في a‏ ۱ مور Es ace ie mena‏ 


اتی ن ارس ما ل 
)1( الذغلبة : الناقة السریعة. حرف : ضامرة قوية. والکور: الرحل بأداته . 


قد Ge‏ مم الادلاج gS‏ 
یخبطن بالقوم م آنضاء السریح وقد 

لاذث من الشمسن بالظل البلعافيز 0 
ترا ادا اننخصتت الس راء Rell UP ME‏ 

۳! بال لو تفوی‎ Ny a OLS, 
قالواتنخوافمشواالارض فاحتولوا‎ 

طلاب من خرق ته نف وبه الموز 
gp‏ طاشرا عست 

تيقد إذا ان فرت عله الاع ای ۱۳ 


م )£( 


(۱) قلص: جمع قلوص: الفتية من الابل. الإدلاج: السير أول الليل. 
التهجير : السير وقث الهاجرة. أي منتصف النهار . 

(۲) السریح: السّير الذي نشّد به الخدمة فوق رسغ البعیر . يريد أن إدلاجها 
وتهجیرها قد أنضی هذا السّير وأخلقه . الیعافیر : جمع یعفور وهو الظبي 
الذي لونه بلون التراب. 

(۳) الحرباء: دويبة کالعظاءة أو آکبر تستقبل الشمس برأسها ویکون معها كيف 
دارت وتتلوّن بِلَوْنِ ما هي ale‏ وانتصابها دلیل شدة الحر SUI.‏ والدويّ 
والدوية: المفازة . التغویر : النزول للقائلة؛ للراحة بُعيّد الظهر . 

)4( احتولوا: تجمُعوا. منخرق: مهب الریاح. المورٌ: التراب أي انتحوا مكاناً 
بارداً فيه رياح تثير التراب .. 

(5) العلق من الطير: الذي يقع في الحبال والشناك. یهقف . بطير. الشفرت: 

" انکشفت. الأعاصير: الزوابع الرمليّة أو الترابيّة. الرياح الشديدة ترتفع 
بالتراب بين السماء والارض على شكل لولبي» مفردها: إعصار. 
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اا هون 
خی إذا اب ردو فنامدوا الى فلص 

کات فسن ل شو حيط ال روز ) 
عوايل كر عب نویر افبرعها 

GG‏ من قانص‌شل روتنفیر ين 
حتی سفی اللیل سقی الجن فانغْمَسَتْ 

في جوزه» }3 دحا الاکام والقوژ"؟ 
غغطى المُشاز مم الاکام فاشتبها 

کلاه‌مافي سواد اللیل مغ موز" 
ان ليالس یم و نفیبته 

ل ی 


PP. 5‏ 5 7 4 5 1 م 5 ۰ , 
فكل من رامه بالف خر مفخور 


(۱) مضبور : مات 

(۲) آبردوا: دخلوا في العشي» وقد انکسر الحرّ. الشوحط : ضرب من الشجر 
تصنع من أغصانه القسی . الزور : جمع زوراء وهي القوس المنعطفة . 

(۳) کرعیل الربد: كقطيع النّعام. عواسل : مهتزة في مشیتها. السي : الأرضن 
المنبسطة بل مظاردةٌ : 

(4) جوزه: . القور : جمع فارة وهي جبیل مستدق لعله يعني جين أنى 
اللیل وغمرت se‏ الظلمة . 

)0( النشاز : ما ارتفع من الأرض Mey‏ 

(3) بقال: میمون bell‏ مارك الس مظفرا 


193 دیون کعب بن زهیر ۱۹۳ 
سس 

yaaa us ar‏ مع الام أؤلهم 
قبلّالمعادورت الناس Lale‏ 

مقاوم لطغاة pH EC‏ 
حبى استشام وا ودين م الله منصوز 

ادل SM A‏ اس ناهن ا 
Sul‏ 4 63 وذوو الاهواء والزور 


PULL 
ا ار‎ 
من این آنی له الآياءة تير‎ 
من الطویل]‎ 
وليلةمشتاق كأن تجومّها‎ 


[من الطويل] 
TR‏ 


(۱) الطهور: يعني علياً . والأمي: الرسول 3 
(؟) طيالسة: أزدية فوق الثياب. 


۰« ل ل 


وبيض من النسج at‏ کأنها 
نها بقاع ماؤهام Val‏ 
تصفنها هوج الریاح إذا Cae‏ 
i Ma) PO | rer‏ فالماءراجع 


صموث وقوال Vis tL‏ 
وبالیلم یجلو الشك منطمٌّه الفضل 

فتى لم يدع زشدا ولم بات مُنکرا 
ولم در من فضل الشماخةماالبخل 
مبارّكة ينمي بهاالمَرغ والاصل 

إذااكان نجل الفخل بين تجيبَة 
امال ae‏ كر 


وليس لمن لایرکب الهُول A‏ 
ونس ل +« ال سس 


امن الطویل] 


[من الطویل] 


[من الطویل] 


(۱) مترایع : متزاید . 


إذا نت لم pets‏ عن الجهل والخنا 
اصبت خلیماار اصابّك جاه 7 


اترجو اغتذاري يا أَبْنَ آزژی is‏ 
وان دصاني کل یسوم ول یله 


[من الطویل] 


وان ll‏ في الب لاد وجشونتي 
وش یف دت اه فلت[ 


طاف الرماةٌ بصید رَاعهم فإذا 
بعش السوماو Ar AV‏ 


1 هر اام 0 1 ۰ 
اوا ا 5 
Ue‏ تانق مان ۱۶ 


[من البسیط] 


[من الطويل] 


(۱) الخنا: الفخش. (۲) دفان: جانبان. 


[من الوافر] 


جريرةرمجوفي ya‏ جي 

| اه و‎ Mi e 
ألا نيت ارام لوا اى‎ 

ES CNA‏ لا الم 


)١(‏ قو etal‏ اسما موضعين. 
ل الس يان ا :۷ مادة (سلا) «والسْلَی : وادٍ 
بالقرب من النباخ فيه طلح لبني عبس» قال كعب بن زهير في باب المرائي 
من الحماسة : .۰.۰۰ 

GE : محلول‎ )( 
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مقدمه 8 Sa PARE LE‏ ی و a's Gruner tak UNE‏ بت وال 9۰ 
ية IN A ie Sela‏ ی ی E‏ 
مقدمة ا ولا لل ل ی 
اسلام کعب PET a RO A‏ ا ی ی ی رل هر 

۱ ye لك‎ wala Soa AMOR ل‎ uc شوونه الشخصية‎ 

قافية الألف المقصورة E‏ اك م مشا تنیمل ۳ ۱۰ 
dab‏ الباء yas‏ ی ا ری EES‏ 
قافية الحاء Si HAE ene yA ye aN‏ و N‏ 
قافية الدال | ا O SE‏ ف ل Sine‏ از 
قافية الراء I Leis‏ ل یم ODE E ESSA EOE‏ ۱۳۱۲ 
قافية العين U saa LISE OLAS‏ 
قافية الفاء EOLA SLL CE EE‏ ا و ۱۷۳۱۱ 
قافية القاف U LIE‏ 0 
als‏ الکاف ANA NO‏ ی ای ی یی ۱ 
قافية اللام LA‏ ی O‏ ا SH)‏ 
اسلا کغب لس فد مد NRO‏ لك eel‏ ا ع N Yee‏ 


قافية المیم EL A‏ لا EH tr‏ ا NO LULL er‏ 
قافية النون ON‏ ل یی ا 
قافية الواو دام دك ال ا ای NANE‏ 


متفرقات في المصادر أخلت بها رواية 
أبي سعيد الحسن بن الحسين السكري ا ا a‏ 
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